
        
            
                
            
        

    
	Альфонс Доде

	 

	ТАРАСКОН БООМТ

	 

	Цуут Тартарены сүүлчийн адал явдал

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1982 онд хэвлүүлсэн “

	ТАРТАРЕН АЛЬПИЙН НУРУУНД, ТАРАСКОН БООМТ” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Франц хэлнээс орчуулсан Б. Пүрэвбаатар

	 

	 

	Хурц ухаалаг романч «Зохион бодохуй», «Нам гүм амьдрал»-ыг зохиогч Леон Алларт түүний мэргэжил нэгт нөхөр Альфонс Доде энэхүү хошин зохиолоо зориулав.

	 

	Энэ бол тав зургаан жилийн өмнө намрын дунд сард, Провансад, усан үзэм хураах үеэр болсон явдал.

	Яруу найрагч Мистраль, миний том хүү бид гурвын суусан Камаргын хос морь хөллөсөн том сүйх тэрэг Парис-Лион-Марселийн хурдан галт тэргэнд суухаар яаравчилсан биднийг тарасконы галт тэрэгний буудал хүргэхээр хурдаараа давхих зуур, пүү халуунаас болж униартан цайрч тэнхээдэн тачаадах мэт өмнөд нутгийн гуа бүсгүйн царай шиг наран шингэж буй өдрийг сонирхож явав.

	Морьд ам булаалдан давхивч, сэрүүцүүлчихмээр салхи өчүүхэн ч эс мэдэгдэнэ. Замын хажуугаар үелсэн урт навчтай гол шиг зэгзгэр испани зэгс үргэлжилнэ. Энэхүү цас мэт цагаарах хөдөөгийн замаар, дугуйн доор элс дуулгавартай шажигнах замаар ягаан зөвхөн л ягаан усан үзэм ачсан морин тэрэгнүүд цувран араас нь өндөр гуалиг, бие бялдар сайтай хар нүдтэй эрэгтэй эмэгтэй залуус үг дуу ч үгүй, мөрөөрөө алхална. Хаашаа л харвал сүлжмэл сав, торхоор дүүрэн ягаан үзмийн хонгорцог, хаашаа л харвал усан үзэмчний дарж өмссөн эсгий бүрхний хөвөөн доороос, үзүүрийг нь амандаа зуусан толгойн алчуур доороос хав хар нүдэн хонгорцог харагдана.

	Заримдаа хаа нэг замын эргүүлэг дээр ганц ч үүлгүй тэнгэрийг тулах мэт загалмай үзэгдэн, хөндлөвчийн хоёр үзүүрт хэн нэгэн сүжигтний өлгөсөн усан үзмийн хонгорцог харлан харагдана.

	— Хараач!.. хэмээн Мистраль уяран өгүүлснээ, төрөлх провансалуудынхаа гэнэхэн онгон шүтээнийг эх хүний бахархах сэтгэлээр инээмсэглэн харснаа дахин өөрийнхөө ярианд шилжин, Рон мөрний хөвөөнд амилсан цэцгийн анхилам үнэр мэт гайхамшигт үлгэрээсээ ярина. Энэхүү үлгэрүүдийг провансеаль нутгийн Гете гэмээр өглөгч гараараа яруу найраг, үнэн хоёрыг баруун зүүнгүй шидлэх мэт.

	Ай хөөрхий уран үгийн увдис, өдрийн сайхан, ойр орчны үзэсгэлэнт байдал, ардын домгийн сүрлэг, эд бүгдийн зохицол, чидун жимсний мод, усан үзмийн ороонгын хоорондох нарийн замаар давхих хооронд яруу найрагчаас бидний өмнө дэлгэх мэт, урсгах бэлэн цэцэн үгийнх нь сайхныг хэлэх юун!.. Би тэр үед хэчнээн их жаргалыг амсан, амьдрал ямар өө сэвгүй, амархан санагдаж байв аа!

	Гэнэтхэн нүд харанхуйлах шиг болж, зүрх өвдөх шиг санагдав.

	— Аав аа та яасан их цайчхав аа! гэж хүү маань дуугарав.

	Би бүх дөрвөн цамхаг нь алсын газраас өөр лүү нь тэмүүлэн байгааг харан өнгийсөн Рен хааны шилтгээний зүг зааж, 

	Тараскон! гэж шивнэх төдий аядав.

	Айсны учир нь тараскончууд надтай эртний тооцоотой улс. Тэд надад учиргүй гомдож явдгийг нь би мэднэ. Тэдний төрсөн хот болон, хосгүй алдарт агуу Тартарены нь элэглэсэнд учиргүй уурладгийг нь бас гадарлана. Байсхийгээд л сүрдүүлсэн утгатай «Тарасконд нэг ирээд үзээрэй, гайгүй!» гэсэн, бичсэн хүний нэргүй захидал авдаг байв. Зарим нь бүр харааж зүхэн хонзонгоо авах юм болж «Донгосож л бай! Чоно өтлөвч ишгэндээ. Арслан өтлөвч хошуутай хумстай шүү» гэнэ.

	Хошуутай арслан! Арай ч дээ!

	Гэвч бас айхавтар юм бий. Мужийн цагдаагийн газрын дарга надад нэг юм ярьсан юм. Гай нь ч таарсан юм уу эсвэл нэг сайн молиго үмхүүлье ч гэсэн юм уу, ямар ч байсан миний аминдай парисын нэгэн худалдааны төлөөлөгч зочид буудалд буугаад зорчигчдын дэвтэр дээр нь «Альфонс Доде» гээд биччихжээ. Гэтэл рестораны үүдэнд баахан ширүүхэн ааштай хүмүүс барьж аваад нутгийнхаа заншлаар золтой л Рон руу шидчих дөхөж.

	 

	Тааллаараа ч бай хүчээр ч бай

	Тарасконы тэрхүү өндөр цамхгаас

	Рон мөрний цэнхэртэх ус руу

	Хойно хойноосоо цувран үсэрнэ.

	 

	Энэхүү 93 оны үеийн хуучны дууг энд одоо ч гэсэн дуулсаар агаад Рон хааны цамхаг гэрч нь болох тэр үеийн аймшигт үйл явдлыг тайлбарлан бичсээр ажээ.

	Би Тарасконы цамхгаас шидүүлэхийг тэгтлээ хүссэнгүй нь мэдээж. Өмнөд нутгаар аялах хэрэг гарахад энэхүү найрсагхан хотоос аль болох дөлсхийн явдаг болсон билээ. Харин энэ удаа хувь тавилангийн эрхээр эрхэм нөхөр Мистралитайгаа уулзъя гэснээс мөн хурдан галт тэргэнд зөвхөн Тарасконоос л сууж болох байснаас болоод өөрийгөө арслангийн «хошуунд» аваачаад өгчих нь энэ.

	Ганцхан Тартарен байдаг бол бас яах вэ гэсэн аж. Би түүнтэй нүүр нүүрээрээ тулан, хотын тойргийнх нь модны нөмөр доор хортой сумаар нь халз тулалдах юм гэхэд айх юм алга. Харин ард олны хилэн, дараа нь Рон, гүнзгий Рон гэдэг л байна!..

	Чааваас! Зохиогч хүний зам гэдэг нэлэнхийдээ сарнай дэвссэн биш байдаг юм гэдгийг баттай хэлэх байна...

	Үгүй энэ маань юу болж байна аа! Хот руу ойртох тусам, зам улам хоосорч, усан үзэм ачсан тэрэгнүүд цөөн дайралдах болов. Түдэлгүй бидний өмнөөс дайралдах юмгүй болж, ямар ч хөдөлгөөнгүй цагаан зам нэлийж, эргэн тойрон амьд амьтны шинжгүй өргөн тал цэлийнэ.

	— Хачин юм аа! Өнөөдөр ням гараг л гэж бодмоор байх чинь гэж ялимгүй мэгдсэн Мистраль аяархан дуугарав.

	— Хэрэв ням байсан бол ядахдаа сүмийн хонх дуугармаар сан даа гэж хүү маань мөн л аяархан хариулав. Юу гэвэл хот түүний хавь орчны аниргүй байдал нэг л жигтэй ажээ. Хэзээ ч гэсэн өмнөд нутгийн тэнгэрт дуу нь хадан байдаг тэр бүх чимээ, хонхны дуу ч, орилж хашхичих ч, алх дөшний чимээ аль аль нь алга. Ингээд хотын захын байшингууд болох тос цохидог газар, шинэхэн шавж янзалсан гаалийн хороо үзэгдэж эхлэв.

	Бид чулуу дэвссэн гудмаар орж ирээд ямар ч амьд амьтны бараа харагдахгүйд хачин их гайхсаныг хэлэх юун. Хаалга, цонх нь хадаастай, муур, нохой, тахиа, шувуу, хүүхэд багачууд гээд ер нь ямар ч амьтан эс үзэгдэнэ. Төмөрчний утаа тортог болсон үүднийх нь хажууд байдаг тэрэгний хоёр дугуй ч харагдсангүй.

	Тарасконы байшингуудыг ялаанаас хамгаалдаг асан өндөр өндөр жаазтай торнууд ялаануудтайгаа хамт алга болж, яг энэ үед байшин болгоны гал зуухнаас сад тавин байдаг саримстай шөлний шүлс гоожим үнэр ч үнэртсэнгүй.

	Тараскон, тэгээд саримс үнэртэхгүй байна гэдгийг бодоод үз л дээ!

	Мистраль бид хоёр бие бие рүүгээ ширвээтэн харцгаав. Ширвээтэхийн учир байсан нь мэдээж. Хилэн нь бадарсан олны шуугиан бархираанд биеэ бэлдэн байтал оронд нь үхсэн юм шиг чимээ аниргүй Помпей угтаж байдаг!

	Бидний, байшингийн эзэн болгоныг нь зүсээр нь таньдаг, мухлаг болгоныг нь хар нялхаасаа мэддэг байсан хотын эзэнгүйрэн, хоосорсон нь улам мэдрэгдэж ирэв. Бага талбайн Безюкегийн эмийн сан ч, Костекальдын бууны дэлгүүр ч, «хамгийн сайн» мөсөн чихэртэй байдаг Ребюфийн боовны мухлаг цөм л хаалттайг байх аж. Нотариат Камбалалетын үүдний модон самбар, арлийн хиам хийхдээ гаргууд Мари-Жозеф-Спиридион Экскурбаньесийн хаягийг бичсэн өлгөөс ёрог ч алга болжээ. Ингэхэд арль1 нутгийн амтат хиамыг Тарасконд л хийдэг юм гэдгийг хэлэх хэрэгтэй юм, ер нь энэхүү түүхийн гаж бурууг хэлэх нь өөрийн үүрэг гэж үзнэ.

	Ингэхэд тараскончууд ер нь юу болчихсон хэрэг вэ?

	Бид хотын тойргоор орж гөлчгөр цагаахан их биеэ жагсах мэт ихэмсэгхэн гаргасан чанар модны сэрүү татсан сүүдрээр явахад царцааны цар цар хийх чимээг ч олж сонссонгүй. Голио царцаа нь ч нисээд явчихжээ!

	Зэргэлдээх байшингуудынхаа адил дүлий дүнбэ оргин цонхных нь самбарыг хаасан Тартарены байшингийн өмнө нь ямар ч анир чимээгүй, нөгөө алдарт цэцэрлэгийнх нь намхан хайсны доор гутал цэвэрлэгчдийн хайрцаг ч харагдсангүй. «Ноён минь тосолчих уу?» гэж хашхирах ч үл сонстоно.

	— Үгүй энэ чинь арай булчин задрах тахал гарсан юм биш байгаа? гэж бидний нэг нь дуугарав.

	Үнэндээ ч тахал, хижиг мэтийн халдварт өвчин гарахад оршин суугчид нь хотоос дүрвэн, нэлээд зайтай газар асар майхан шааж, халдварын голомт усттал нь тэндээ байдаг байв.

	Бүх провансалынхны сүнсийг авдаг «булчин задрах тахал» гэдгийг сонссон хөтөч маань мориндоо ташуур өгч хэдхэн минутын дараа хотын дээгүүр сүндэрлэн байдаг дам гүүртэй нэг өндөрт байдаг галт тэрэгний буудлын шатанд тулж зогсов.

	Энд бол амьдрал байгаа нь мэдэгдэж, хүмүүсийн дуу сонстон, нүүр царай нь харагдана. Тал бүрээс орж ирсэн зам төмрөөр галт тэрэг зогсоо зайгүй цувалдан, гүүр лүү гарч ирснээ хэвгий рүү аажуухан бууж зогсоход нь вагоны хаалга тас няс хийн буудлын нэрийг сонсгон

	— Тараскон. Галт тэрэг таван минут зогсоно... Ним, Монпелье, Се...-д түр зогсоно... гэх дуулдана.

	Мистраль, энэ буудалд гучин таван жилийн турш улиг болтлоо ажиллаж байгаа буудлын дарга руу гүйж очоод

	— Хүүе, ноён Пискар! Тарасконыхан!.. Тэд хааччихаа вэ?.. Юу болох нь энэ вэ?.. гэвэл.

	— Юу?.. Та мэдээгүй байгаа юм уу?.. Саран дээрээс ирсэн юм шиг, энэ чинь!.. Сонин уншдаггүй хүн үү?.. Цаадуул чинь Тараскон-Боомт арлынхаа тухай ертөнцөөр нэг зар тараасан шүү дээ. Эрхэм минь тийм л юм болсон доо. Тарасконыхан явчихсаан... Алдарт Тартаренаар толгойлуулаад колони эзэмшихээр мордоцгоосон... Бүх юмаа, тэр ч бүү хэл, Тараскаа хүртэл аваад арилсан шүү! гэв.

	Тэгээд нэг юм шамдуулахаас болохгүй болсон бололтой хэн нэгэнд үүрэг өгөхөөр зам руу явахад нь бид шингэж буй нарны туяанд гайхамшигтайяа сүндэрлэх цамхаг, орхигдсон хотын сүмийн хонх, нарны туяанд шувууны шарсан махан таташ шиг санагдах хуучин хэрмийн ханыг дээрээс нь сонирхон харцгаав.

	— Ноён Пискар тэд дүрвээд удаж байна уу? гэж харваас Тарасконы нүүсэнд огтхон ч гунихгүй байгаа нь илт бидэн рүү инээмсэглэн ирж яваа буудлын даргаас Мистраль асуув.

	— Хагас жил болж байна.

	— Тэднээс тэгээд сураг чимээ байна уу?

	— Юу ч байхгүй.

	Хөөрхий гэж! Тийм ч их удалгүй бид нарийн тодорхойгоор тэр сураг чимээг нь олж мэдсэн юм. Тэгээд энэ маань та бүхэнд, өөрийн баатрыг дагасан чин зоригт жижигхэн ард түмний баатарлаг үйлсийг тэд нь өөрсдөд нь хэчнээн их гай тарьсныг өгүүлэх боломжийг олгосон юм.

	Паскаль2 «Тайвшруулсан бөгөөд үнэн юм байх ёстой. Гэхдээ энэхүү тайвшруулсан юм маань үнэн юман дээр үндэслэсэн байх ёстой» гэж хэлсэн байдаг. Тараскон-Боомтын түүхийг хүүрнэхдээ би түүний гэрээсийг урьдал болгов.

	Миний өгүүлэл үнэн дээр үндэслэсэн бөгөөд цагаачдын захидал, Тартарены залуу нарийн бичгийн даргын «Дурсамж» болон «Шүүхийн сониноос» авсан материал дээр тулгуурласан гэдгийг хэлье. Гэлээ ч та энэхүү тараскончлолоос аль нэг газарт нь эргэлзэхэд хүрвэл, би л лав түүнийг санаанаас зохиогоогүй гэдгийг андгайлъя.

	 


НЭГДҮГЭЭР ДЭВТЭР

	
I

	— Тогтоосон дэг журмын талаарх Тарасконыхны гомдол

	— Бух. 

	— «Багш ламтан» 

	— Тарасконы эр диваажинд

	— Памперигустын сүмийг бүсэлсэн нь. 

	— Бууж өгсөн нь.

	 

	— Хүндэт Бранкебальм минь! Би Францад сүсэггүй болчихлоо!.. Засгийн газар хаа сайгүй хуруу дүрж явах юм.

	Нэгэн орой Тартарен, Клубийнхээ задгай зуухны өмнө сууж байхдаа буурьтай нь аргагүй янзтай, гүдэсхэн хэлсэн энэ дурсгалтай үг цагаачлахаасаа хоёр гурван сарын өмнө Ронын Тараскон даяар шуугилдан, хүн бүхний бодож байсан зүйлийг бүрэн илтгэх ажээ. Ерөнхийдөө тарасконы эр, улс төрөөр оролдох нь үгүй, байгалиас заяасан хэнэггүй, юм бүхэнд хааш яаш ханддагаас тэр тогтсон дэг журмыг өөрийнхөөрөө л үздэг байжээ. Гэтэл сүүлийн үед тогтсон дэг журмыг үндсээр нь өөрчлөх хэрэгтэй юм байна гэж үзжээ.

	— Засгийн газар хаа сайгүй хуруу дүрж байна! гэж Тартарен батлан хэлэв.

	Энэхүү «хаа сайгүй» гэдэгтээ юуны өмнө бух зодолдуулахыг хорьсныг хэлсэн байжээ.

	Та нар нэгэн үл бүтэх христос шашинтан, яахын аргагүй өөдгүй эрийн тухай түүхийг лав мэдэж байгаа байх. Үхсэнийхээ дараа, Петр найданг эргэж харахын хооронд мань эр диваажин руу санаандгүй яваад орчихжээ. Петр түүнээс гарахыг гуйсан боловч цаадах нь яавч эндээс гарахгүй гэж гэнэ. Тэгэхэд нь оройн дээд найдан ямар арга хэрэглэсэн гэж санана? Үй түмэн сахиулсан тэнгэрээ цуглуулж байгаад диваажингийн хаалганы өмнө «Хүүе! Хүүе!.. Бух!.. Хүүе! Хүүе! Бух!..» гэж байдаг тэнхээгээрээ орилцгоо гэжээ. Тарасконд бухын зодоон эхлэхийн өмнө ингэж орилцгоодог аж. Орилолдохыг сонссон нүгэлт эрийн царай нь жигтэйхэн болж:

	— Петр найдан аа, танай энд чинь бас бухын зодоон болдог хэрэг үү? гэхэд

	— Бухын зодоон уу?.. Байлгүй яах вэ!.. Хачин сайхан, чамд л гэж хэлэхэд шүлс гоожмоор сайхан юм болдог гэж гэнэ.

	— Тэгээд тэр чинь хаана... чухам хаана болдог юм? гэхэд нь

	— Диваажингийн өмнө талд... Тэнд бол зай ихтэй байдаг юм гэж хариулжээ.

	Тарасконы эр ч уухайн тас бухын тулалдаан үзэхээр гүйгээд гарч, тэгээд л диваажингийн хаалга түүний хувьд үүрд хаагдах нь тэр дээ. Хотын тойргийн сандлууд шиг дээр үеийн энэхүү домгийг дурсаж байгаагийн маань учир нь уншигч та бүхэн тарасконыхан бухын тулалдааныг хэр их үнэлдэг болон түүнээсээ болоод энэхүү ухаанаа тавьдаг үзвэрийг нь хориглосон явдалд хэр зэрэг зэвүү нь хүрснийг ойлгоосой гэсэнд л байгаа юм.

	Үүний дараахнаар «лам багш» нарыг шилжүүлэн суурьшуулах, хотын тойргоос тийм ч холгүй байдаг агь, сондуулаасаа болоод хөхрөн униартаж харагддаг толгойн орой дээр хэдэн зуун жил болсон авсаархан нь аргагүй сүмийг хаах тухай зарлиг гарчээ. Хотын тойргоос харахад нарс моддын завсраар сүмийн хонхнууд нь харагдаж, өглөөний тунгалаг агаарт хонхны дуу нь болжморын жиргэхтэй өнгө нийлэн, гэгээ тасрах үеэр цууцалийн уйтгарт дуутай дуу дуугаа авалцан сонсдог асан.

	Тарасконыхан эелдэг зантай, сайн санаат, гүндүүгүй, ууланд ургадаг өвсөөр ухаан сэргэлэн болгомоор рашаан хандалж чаддаг «лам багш нартаа» хайртай байдаг байв. Алтан хараацайн татмаг хийдэгт нь, амтат пампер буюу өөрөөр хэлбэл дотроо айва-тай нимгэн алтан шаргал гурилтай хуушуур хайрдагт нь хайртай байдаг байв. Чухамдаа энэ амттанаас л Памперигустын сүм гэдэг нэр гарч иржээ.

	Ингээд санваартан нар хийдээ орхиж явах тухай албан ёсны мэдэгдэл авсныхаа дараа тушаалыг биелүүлсэнгүйгээр барахгүй, тарасканы сүсэгтний цөөнх ачаа зөөгч, ачигч, гутал тослогч зэрэг нэг үгээр хэлэхэд харц ардууд болох мянга таван зуу, хоёр мянга орчим хүн Памперигуст сүмд бурхдын хөрөгтэй хамт дотроос нь түгжиж авав.

	Тарасконы борчуул, Тартарен тэргүүтэй Клубийн байнгын гишүүд ч мэдээжээр энэхүү шударга хэргийг дэмжих хүслээ илэрхийллээ. Тэд хоромхон зуур ч эргэлзсэнгүй. Гэхдээ иймэрхүү ажил хэрэгт ямар ч бэлтгэлгүй оролцоно гэж санахын хэрэггүй. Ямар л бодлогогүй хөдлөх юунд хүргэдгийг, түрүүчийн хүмүүсийн гашуун туршлагаас харж болно.

	Юуны өмнө шаардлагатай өвч хувцас хэрэгтэй болов. Хувцсаа захиалахдаа загалмайтны аян дайны үеийнх шиг ганган өмсгөл, хэнхдэг дээрээ том цагаан загалмайтай, ар өвөргүй хэрээсэлсэн ясан хиаз хатгамалласан урт хар жанч захиалж оёулав. Ялангуяа энэ бүгдийг хатгахад их хугацаа зарав.

	Бүх юм нэгэнт бэлэн болоход, сүмийг бүсэлчихсэн байлаа.

	Талд болох толгойн хажуугаар буудалласан цэргүүд хийдийг гурван давхар бүсэлжээ.

	Алсаас цэргүүдийн улаан өмд, агь сондуул дунд битүү ургасан намуу цэцэг шиг соньхон харагдана. Замаар, хаа сайгүй толгойн ангийн цэрэг зөрөлдөж, морьтнуудын мөрөвчилсөн карабин нь гуяыг нь алгадаж, бүсэнд нь гар бууны гэр санжганан, сэлэм нь морины хажуу руу гуядна.

	Гэвч газар сайгүй байрласан цэрэг, ямар ч байсан хийдэд нэвтрэн хүрнэ гэж бат шийдсэн аймшиггүй Тартарен болон Клубийн байнгын гишүүдийн ихэнхийг айлгана гэж санашгүй зүйл байв.

	Болгоомжлох хамаг арга хэмжээг авч, куперийн зэрлэг хүмүүсийн залийг хэрэглэн, дуг нойртоо дарагдсан дайсны цэргийн майхныг, харуул толгойн сэргийлэх цэргийн хажуугаар нэг нэгээр нь сэмхэн өнгөрч, бие биедээ аюулын тухай дохиог шувуу дуугарахыг дуурайн эв хавгүй өгөлцөж, урагшилсаар арай гэж бүсэлсэн цэргийн байрлалыг өнгөрөв.

	Сүү шиг саруулхан сартай шөнө иймэрхүү амь өрссөн зүйлийг хийхэд аль зэрэг зүрх, зориг хэрэгтэйг хэлэх юун! Гэхдээ бүслэгчид өөрсдөө аль болох олон хүн сүм рүү оруулахдаа дуртай байсан гэдгийг шударгаар тэмдэглүүштэй.

	Бүсэлсэн цэргийн зорилго нь сүмийг хүчээр биш харин туйлдуулан авах явдал байлаа. Иймээс ч сарны гэрэлд бүртэлзэх дүрснүүдийг ажигласан цэргүүд тэр дороо л буруу харж хараагүй янзтай байлаа. Нэг бус удаа Клубт нь, нэрд гарсан арслангийн эрлэгтэй хамт абсент ууж байсан офицерууд, зүсээ хувиргасан ч гэсэн Тартареныг холоос таньж нөхөрсгөөр:

	— Ноён Тартарен, эрүүл энхийг ерөөе! гэж баяр хүргэнэ. Хийдэд ирэнгүүтээ Тартарен тэр дороо л хориглолтыг зохион байгуулах ажилд оров.

	Мань сайн эр, бүслэлт, хоригийн тухай бүх номыг унших завтай байжээ. Зоригт дарга Бравидын удирдлагаар тарасконы журамт цэргийг эмхлэн байгуулж, Севастополь, Плевинын туршлагаас үндэслэн журамт цэргийнхээ дайчдаар хаа л бол хаа газар ухуулж, сүмийг тойруулан далан, шуудуу хориглолтын элдэв байгууламжаар дүүргэж, хориглолтын хүрээ нь улам дотогшлон, сүмд амьсгалахын аргагүй шахам болж, бүслэгдэгсэд өөрсдөө өөрсдийгөө бэхлэлтийнхээ зузаан хананд хийгээд шавчих шиг болж, бүслэгсдийн загатнасан газар нь маажих шиг болжээ. Бэхлэлт цайз болгон хувиргасан сүмд, дайны цагийн хатуу журам тогтоолоо. Бүслэлтийн байдалд үүнийг мөрдлөг болгоно. Бүх зүйлээ бөмбөрийн цохилт, бүрээний дуугаар хийнэ. Гэгээ оронгуут л хашаа, хонгил, гонхноос нүргэлэх бөмбөрийн дуугаар хүмүүс босно. Өглөөнөөс орой болтол бөмбөр дэлдэн траатата гэдгээр мөргөлд; траата - таата гэдгээр нярав ламыг; траататаата - таа гэдгээр түгээгч ламыг дуудах гэх мэт. Огцом чанга, захирч тушаасан маягтай бүрээн дуу цуурайлна. Өглөө үд орой мөргөлийн үед бүрээ татна. Толгойн орой дээр, бэхлэлт - хийдийн хэврэгхэн хэрмийн цаана бүрээ, бөмбөрийн дуу, хонхон дуутай нийлэн өнгө нь нийлээгүй ч сүр жавхлантай нүргэлээн үүсгэж, энэхүү хагас дайчин, хагас ариун номын маягтай баярын дуу ойр хавиараа ч зогсохгүй нүргэлж байхад, тэднийг бүсэлсэн цэргүүд хөндий даяар өчүүхэн төдий дуу чимээ гаргаж байгаа нь ичмээр хэрэг байв.

	Энэ үед зүрхээ зүсүүлж баймаар бүслэгсэд, хүрээнээсээ хөдлөх ч үгүй, юунд ч санаа зовсон шинжгүй, идэж уух юмаа хялбархан олж базаагаад, өдөржингөө л найрлаж гарах нь тэр. Прованс бол үнэндээ амтат идээ будааны орон, арааны шүлс асгармаар амттанаар дүүрэн орон билээ! Алтан өнгөт тунгалагхан дарс, арлийн зайдас, хиам, амтлаг зөөлөн гуа, шүүс нь гоожсон шийгуа, монтелемарийн самран идээ гээд л энэ бүх амттаныг засгийн газрын цэрэг зооглож, харин бүслэгдсэн сүмд хэлээ долоохоос хэтэрсэнгүй.

	Ингээд, урьд нь ийм найрыг зүүдлээ ч үгүй явсан цэргүүд хувцсандаа багтахгүй болтлоо таргалж, морьдынх нь хондлой дүүрэн бөмбөлзөж байхад нөгөө талаас чааваас гэж! хөөрхий тараскончууд, яг хэлбэл тарасконы харц ардууд үүрээс авхуулаад шөнө болтол борви бохисхийлгүй хөдлөн хүчээ барж, өдөржин шөнөжин нүх ухаж, цойцон тэргээр шороо зөөн, нарны гэрэл, бамбарын галд түлэгдэн харлаж хатангиртан турсан нь харахаас нүд халтирмаар болжээ.

	Үүн дээрээс нь нэмээд хуврагуудынх нь идэх юмных нь нөөц ховордон пампер, хараацайн татмаг дуусах дөхжээ.

	Аль хэр удаан тэсдэг бол? гэсэн үгийг хуурай агаараас болж хага хага үсэрсэн шороон далан, гөвөн дээр өдөр бүр ярилцах болов.

	Нарсны сүүдэрт тэрийн хэвтээ улаан өмдтөнүүд рүү нударга зангидан байж:

	— Энэ хулчгар амьтад дайралтад орох бас л болоогүй юм байх даа! гэж тараскончууд ярилцана. Өөрсдөө дайрч болох тухай хэнийхэн ч санаанд орсонгүй. Өөрийгөө хамгаалах төрөлхийн авьяас энэ дайчин хүмүүст ийм л хүчтэй шингэжээ.

	Зөвхөн ганц удаа л зүгээр байдаггүй Экскурбаньес, лам нарыг өмнөө оруулан, гэнэт уулгалан дайрч, хөлсний цэргийг ховх цохих санал гаргав.

	Тартарен өргөн мөрөө хавчин түүнд:

	— Хүүхэд шиг амьтан бол доо! гэж хариулав.

	Тэгээд сэтгэл нь хөдөлсөн Экскурбаньесийг гараас нь хөтлөн сүмийн оройн хамгийн дээд талын шагайвар нүхэн дээр очоод, сүртэй хөдөлгөөнөөр толгойн дэвсгээр буудалласан цэргийн хуаран, зөрөг бүр дээр гарсан харуулыг тойруулан заагаад:

	— Хэн нь бүсэлсэн болж байна? Тэд үү, бид үү?.. Бид дайрах ёстой юм гэж үү? гэв.

	Хажуугаар нь байсан улс зөвшөөрсөн байдалтай шивгэнэлдэж:

	— Мэдээж... Түүний зөв... Бүсэлсэн болохоороо тэд эхэлж дайрах ёстой... гэх сонстов.

	Ингээд байлдах ухаанд Тартарен хэнийг ч дагуулахгүй юм гэдгийг Тараскончууд бас дахин үнэмшив.

	Тэглээ ч гэсэн ямар нэг шийдсэн юм хийх хэрэгтэй байв.

	Ингээд нэг удаа сүмийн өндөр цонх, сийлбэр модон ханатай их танхимд зөвлөгөөн болж, сангийн нярав лам цайзын нөөцийн тухай тайлан гаргав. «Лам багш» нар хагас суудал маягийн сэнтий дээрээ эгцэлж суусан нь босоо зогсож байгаа юм шиг харагдана. Тэд дуу шуугүй чагнана.

	Нярав ламын тайлан үнэхээр гаслантай. Хориглолтод орсноосоо хойш тарасконыхны гударсан нь хэмжээлшгүй их. Хэдэн зуун хараацайн татмаг, хэдэн мянган пампери, өчнөөн төчнөөн тийм ийм юм гэсэн тооцоо гарчээ! Урьд нь сүмийг бүрэн хангаж байсан, нярав ламын дурдсан зүйлээс юу ч үлдээгүй гэж хэлж болохоор тийм жаахан үлджээ.

	Гэгээн багш нарын царай нь барайж, бие биеэ харалцан, хүн бүр л хэрэв тусламж ирээгүй байсан бол, тэгээд бүсэлсэн цэрэг өөрсөд рүү нь дайрахгүй нөхцөлд хэдэн жил санаа зоволгүй тэсчих байжээ гэж дотроо бодно. Сангийн нярвыг гонгиносон нэг хэмээр үргэлжлүүлэн уншиж байтал, гэнэт хашхиралдах сонстов.

	Танхимын хаалга тар нярхийн дэлгэгдэж, босгон дээр сэтгэл их хөдөлснөөс час улайсан, арга нь барагдсан царайтай, цагаан загалмай дээр нь сагсайсан сахал нь унасан Тартарен гарч ирэв. Тэр эхлээд түшлэгт сэнтий дээрээ эгцэлж суусан ширээт ламд сэлмээ өргөн ёсолсноо дараа нь бусдад нь ээлж дараалан ёслол хийж сүр жавхлантайгаар:

	— Өндөр дээд хутагт минь! Би хүмүүсээ яаж ч чадахаа байлаа... Идэж, уухаар дутан туйлдаж байна... Усан сан хоосорчээ. Бид нэг бол цайзыг тавьж өгөх, нэг бол түүний эвдэрхий доор ясаа тавих хэрэгтэй болж байна гэв.

	Харин өөрийнхөө гачигдаж, дутагдаж байгаа тухай цухуйлгасангүй. Хөөрхий амьтан хагас сарын турш шоколадаа уугаагүйгээр барахгүй, нойрон дундаа өрөмтөн, уур савссан, өтгөн гэгчийн, өглөө болтол хүйтэн усаар даруулан ууж дассан кофегоо зүүдэлнэ. Сүмд бол усан сангийн шорвог усаар л цангаагаа дарах төдий.

	Зөвлөлийнхөн босон харайлдаж, ам амандаа шуугилдаж гарав. Ингээд бүгд санал нийлэн:

	— Цайзыг тавьж өгөх... Цайзыг тавьж өгөх хэрэгтэй гэж шийдлээ.

	Угийн түргэн зантай Баталье багштан л ганцаараа, сүмийг байгаа жаахан дариараа дэлбэлье, өөрөө дарьд гал авалцуулъя гэв.

	Гэвч Баталье ламтныг сонсох ч хүн гарсангүй. Харанхуй болмогц л лам харгүй цөмөөрөө клубийн байнгын гишүүн Экскурбаньес, Бравида, Тартарен нартай хамт, нэг үгээр Пампергустын бүх хамгаалагчид цоожинд нь түлхүүрийг нь үлдээж, энэ удаа бүрээ бөмбөр бололгүй сүмээс гарч, сарны гэрэлд сүүдгэнэх цуваа толгой дээрээс чимээгүйхэн бууж ирэхэд дайсны харуул хойноос нь бодь сэтгэлээр харж хоцров. Энэхүү хийдийн дурсгалт хамгаалалт Тартарены алдрыг үлэмж мандуулж, харин «лам багш» нарын сүмийг цэргүүд эзэлсний дараа, тарасконыхан өс өвөрлөжээ.

	 


II

	 

	— Бага талбайн эмийн сан 

	— Умард нутгийн хүн 

	— «Тэнгэр биднийг өршөө!» 

	— Далайн цаадах диваажин.

	 

	Сүмийг хааснаас нэлээн хойно эмийн санч Безюке шавь Паскалон, гэгээн багш Баталье нарынхаа хамт үүдэн дээрээ оройн сэрүүн агаарт зогсож байв.

	Юуны өмнө тарасконыхан орох оронгүй болсон лам нарыг гэртээ байлгах болсон гэдгийг хэлэх хэрэгтэй юм байна. Айл болгон, «лам багш» нараас гэртээ суулгахыг хүсжээ. Мухлагийн эзэн, нэр хүндтэй айлууд зэрэг чинээлэг нэг нь тус бүрдээ нэг хуврагийг тэжээхээр авч, гар урчууд зэрэг дунд зэргийнхэн нь дундаасаа нөхөрлөл байгуулж гэгээн багш нарыгаа хамтран тэжээхээр болов.

	Аль ч мухлагт юүдэнтэй цагаан жанч харагдана. Зэвсгийн дархан Костекальдынд карабин буу, ангийн хутганых нь дунд, жижиг барааны худалдаачин Бомвьейлийнд хураасан торгон утасны ороомгийн цаанаас гаршсан хотон шиг нэлийсэн цагаан шувуу үзэгдэнэ. «Лам багш» нар өрх гэрт аз жаргал авчирчээ. Эелдэг, үгэнд оромтгой, байгаадаа сэтгэл дүүрэн, даруу зантай лам багш нар хэнд ч түвэг удалгүй, цагийг нь олоод аргалчхаж чаддагаар ч барахгүй, Тарасконыхны араншинд харш хоргүй, номхон бодь сэтгэл гаргана.

	Бурхан өөрийн биеэр тарасконыхны гэр орноор заларсан мэт эрэгтэйчүүд нь хараал тавин, хэрэлдэхийг байж, эмэгтэйчүүд нь худал хэлэхээ больж, чухамдаа худал хэлэхээ бараг больж, багачууд нь томоотой нь аргагүй, өндөр сандал дээрээ хөдлөхгүй сууцгаадаг болжээ.

	Өглөө, оройд цай хоолны дараа «Бурхан өршөөн нигүүлс...» «Таныхаа ачаар...» гэж ерөөл унших болоход сахиулсан тэнгэрийн далавч шиг том цагаан ханцуй ширээнд суугчдыг бүрхэн авч түүний доор буян хишгээ даатгаж буй тараскончууд ариун номын ёсоор амьдрахаас өөр замгүй болжээ.

	Айл бүр багшаараа сайрхан, магтаж, түүгээрээ бахархана. Ялангуяа хувь заяаны эрхээр лам багш Батальег өөр лүү нь ирүүлсэн эмийн санч Безюке бүхнээс илүү баярлана.

	Дэгдгэнэсэн хөнгөн шингэн, авьяаслаг номлогч, үлгэр домог, сургаал ярихдаа гарамгай гэж алдаршсан лам багш Баталье үнэндээ ч гялалзсан хар нүдтэй, нар салхинд борлосон бие бялдар чийрэг тэгээд ч бас дөргүй бух шиг нэгэн билээ. Урт хуниастай бариувтар жанч нь, хэдийгээр нэг мөр нь сөлжир учраас явахдаа хажуугаараа явах мэт харагдах боловч түүнийг улам ч бишрэм сүр бараатай харагдуулна.

	Энэхүү ялимгүй согог нь айлтгалаа дуусгаад, өөрийнхөө айлдсан утга төгөлдөр уран үгэнд сэтгэл нь хөдөлснөөс дагжсан чигээрээ тайзнаас бууж олны дундуур зам гарган сангийн өрөө рүү чиглэхэд нь ерөөсөө үл ажиглагдана. Сэтгэл нь хөөрсөн сүсэгтнүүд явдал дунд нь цагаан жанчаас нь өөдсийг хайчлан авдгаас болж «навсгар ламтан» хочийг авсан агаад өмсгөл нь ямагт огтлуулж хэрчүүлсэн, амархан ч элэгдэх учир сүмийн хувьд эцэг Батальег хувцаслана гэж амаргүй ажилтай байдаг байжээ.

	Ийнхүү нэгэн үдэш Безюке, Паскалон хоёр эмийн сангийнхаа дэргэд байраа эзэлж лам багш Баталье өөдөөс нь харан сандал зайдлан заларч байв. Эрүүл агаарт сэтгэл амар жаргалаа эдлэхийн учир нь энэ үед Безюкегийн эмийн санд ирэх хүн байдаггүйд оршино. Тарасконыхан шөнийн цагаар өвдлөө гэхэд дураараа тарчлан үрчгэнэхээс өөр аргагүйд хүрнэ, учир нь баатарлаг эмийн санч маань буян амлаж бурхан бүтээсэн ч хөдөлдөггүй байжээ. Төлөв төвшин хүмүүс шөнийн цагаар өвддөггүй юм гэнэ.

	Безюке, Паскалон хоёр лам багшийнхаа уран гоёор ярьж чаддаг гайхамшигт түүхийнх нь нэгийг сонсон, хаа нэгтээ цэргийн оройн тооллогын дохио дэлдэн, зуны наран жаргах үеийн үзэмжтэй сайхан байгалийн хөгжимтэй хамт чих дэлсэнэ.

	Гэнэт сэтгэл хөдөлснөөсөө час улайсан эмийн санчийн шавь босон харайж, талбайн нөгөө зах руу заан:

	— Ноён Тар-Тар-Тартарен гэж шулганав.

	Үдшийн бүрэнхийн дунд гар хөлөө хөдөлгөн ярьж яваа дүрс нь тодхон харагдах энэхүү их хүнийг Паскалон ер бусын онцгой хүндэтгэдгийг уншигчид аль хэдийний гадарлаа биз ээ. Хажууд нь яваа дэгжин хувцастай бор бээлийтэй хүн үг дуугарахгүй боловч цаадхынхаа үгийг сонсож байгаа нь илэрхий.

	Умард нутгийн хүн гэдэг нь харваас илт.

	Францын өмнөдөд, умрын хүнийг даруу зангаар нь, юм ярихдаа яаралгүй, цөөн хэдэн үгээр санаагаа илэрхийлдгээр нь таньдагтай адил өмнөд нутгийн хүн учир зүггүй гар хуруугаа хөдөлгөн, олон үг урсгадгаараа өөрийгөө илчилнэ.

	Тарасконыхан, Тартаренаа гадаадынхантай байхыг нь цөөнгүй хардаг байж, учир нь тарасконоор дайран өнгөрөгсөд арслангийн эрлэг, зоригт уулчин, Памперигустын бүслэлтийн үеэр алдар нь цуурайтсан орчин үеийн Вобаны3 цуглуулга болох орон нутгийн дурсгалт зүйлсийг сонирхох явдлыг өөрийн үүрэг хэмээн үзнэ.

	Үзэгчид цувах болсон нь Тарасконы түүхэнд шинэ үеийг нээв.

	Зочид буудлын эзэд баяжин, номын дэлгүүрт агуу их хүний намтрыг худалдан, үзмэрийн цонхны цаана хөрөг зургийг нь тавьж хаана л бол хаана баатарлаг амьдралынх нь замналын янз бүрийн үе болох түрэг хувцастай, ууланд авирагчийн хувцастай, загалмайтны хувцастай зэргээр дүрсэлжээ.

	Энэ нэгэн удаа Тартарентай цуг яваа хүн нь энгийн нэг зорчин явагч юм уу, буугаад өнгөрөх гийчин биш байлаа.

	Талбайг хөндлөн гарч ирэнгээ, баатар маань сүртэй нь аргагүй цуг яваа хүн рүүгээ гараараа занган:

	— Эрхэм Безюке, лам багштан минь! та бүхэнд, гэгээнтэн Моонсын ванг танилцуулахыг зөвшөөрнө үү, гэв.

	Ван гэнэ үү..! Дамшиг чамайг!..

	Тарасконд урьд нь хэзээ ч ван хүн ирж байсангүй. Тарасконыхан цагтаа бас юм үзэж нүд тайлсан улс, хоёр бөхтэй тэмээ, аварга мод, арслангийн арьс, хортой сумны цуглуулга, уулын оргилд авч гарсан таяг гээд л... харин ван хүнийг хэзээ ч үзсэнгүй.

	Иймд дээд зиндааны хүнтэй гэнэт нүүр учирсандаа ялимгүй балмагдсан Безюке, суудлаасаа босож мэхийн ёслоод, хий дэмий л:

	— Гэгээнтэн минь!.. Гэгээнтэн минь!.. гэж бувтнав.

	Тартарен хажуугаар нь орж:

	— Ноёд оо явцгаая, бид нэгэн чухал хэргийн тухай ярилцах болоод байна гэв.

	Тэгснээ тал тал тийшээ хялалзан бөхийж ирээд л, талбай руу харсан ганц цонхны нь үзмэр болгон, спиртэд хийсэн үр хөврөл, сүлжмэлийн утас мэт харагдах гуш хорхойтой лааз, гавартай тамхины боодол зэргийг өрлөсөн зочдын өрөөнд юм нуусан байдалтай дүр үзүүлэн хамгийн түрүүнд оров.

	Жинхэнэ хуйвалдагчид шиг хаалгаа сайтар хааж авав. Хэрэв хүн ирвэл үйлчлэх, харин ямар ч юм боллоо гэсэн нэгийг нь ч зочдын өрөө рүү хавьтуулахгүй байх даалгаврыг Безюкегээс авсан Паскалон л эмийн санд ганцаараа үлдэв. Гэнэтийн явдалд цочирдон мэгдсэн эмийн санчийн шавь элдэв эмийн ургамалтай хайрцаг, гожгор шилтэй Slupus gummi бас бус эмүүдийг өрөлж эхлэв.

	Байсхийгээд л зочдын өрөөнөөс дүнгэр дүнгэр ярих нь чих дэлсэж, Тартарены хүнгэнэсэн дуу ялгаран: «Полинез... газрын диваажин... чихрийн нишингэ... архины үйлдвэр... чөлөөт колони» гэх мэтийн хачин үгс хэлэх нь сонстоно. Дараа нь Баталье ламтны «Зүйтэй! Би зөвшөөрнө» гэж чанга хэлэх дуулдав. Гэлээ ч умрын хүн тун ч аяархан ярих учир, хэлснээс нь юу ч сонсогдсонгүй.

	Паскалон цоожны нүхэнд чихээ тавьтал гэнэт лам багшийн булиа мутраар түлхүүлсэн хаалга тас хийн нээгдэж эмийн санчийн шавь өрөөний нөгөө мухар хүртэл шидэгдэх нь тэр. Хөл хөөрцөг болсон хүмүүсийн хэн ч түүнийг ажигласангүй.

	Тартарен босгон тус сэлэм далайсан чойжин сахиулсны дүртэй зогсон, адарт хатаахаар дүүжилсэн намуу цэцэг рүү хуруугаа өргөн;

	— Тэнгэр, биднийг өршөөг! Биднийг агуу их хэрэг хүлээж байна! гэв.

	Тэгэнгүүт бүгд л зэрэг зэрэг гараа сунган сарвайж мөргөлдүүлэн хэн хүнгүй хүлээсэн үүрэгтээ үүрд үнэнч байхаа бататгах мэт чанга чанга атгалцан, учир зүггүй сэгсрэлцэв. Сэтгэлийн догдлолдоо хөөрсөн Тартарен суга өсөх мэт нуруугаа эгцлэн, бусад айлаар орох аянаа үргэлжлүүлэхээр Моонсын вантай хамт эмийн сангаас гарч одов.

	Хоёр хоногийн дараагаар Тарасконы «Форум», «Свирели» сонины хуудсанд нэгэн их үйл хэргийн эхлэлтийн тухай өгүүлэл сурталчилгааны мэдээ гарч ирэв. «Чөлөөт колони, Тараскон - Боомт» гэж том үсгээр өрсөн гарчгийн доор «Жилдээ олон мянган франкийн4 орлого өгөх үржил шимтэй газрыг га-гий нь тавхан франкаар худалдаж байна... Ямар ч зовлонгүйгээр амархан хөрөнгөжих боломж нээгдлээ... Колоничлогчдыг цуглуулж байна» гэсэн нүдэнд үзэгдэж, чихэнд сонстоогүй сонин зарлал гарчээ.

	Цааш нь колонийг үндэслэн байгуулах арлыг тодорхойлон бичиж бас Негонкийн хаанаас Моонсын ван нэгэн аяллынхаа үеэр худалдаж авсан энэхүү арлыг тойроод хожим нь колонийн газар нутгийг өргөтгөхөд хэрэг болох бусад арлууд байгааг дурдсан байв.

	Агаар ус нь диваажин л гэсэн үг. Халуун хүйтний хэлбэлзэл нь хэдийгээр бөмбөрцгийн дунд бүслүүрт ойрхон ч, зөөлөн 25-28-ын хооронд 2-3-хан градусын зөрөөтэй байжээ. Газар нь дээд зэргийн үржил шимтэй бөгөөд услахад тохиромжтой, эргэн тойрон ойгоор хүрээлүүлсэн, арал далайн түвшнээс дээш өндөрт орших учир хэн хүссэн хүн өөрийнхөө дураар ямар өндрийг шилж авах боломжтой гэнэ. Идэж уух зүйлийн хувьд, мод нь элдэв зэрлэг жимсээр дүүрэн, ой тал нь ан амьтнаар бүрэн, гол горхи нь загас жараахайгаар баян аж. Худалдааны болон усан замын хувьд бас л үүнээс илүү яах вэ гэмээр бүх юм зохицжээ. Хачин сайхан онгоцны зогсоол нь бүхэл бүтэн флот зогсох боломжтой долгионоос сайтар хамгаалагдсан далайн булан ажээ. Арал дотроо тусгайлан зассан зогсоол, онгоцны засварын газар, онгоцны хөвөгч буудал, дохионы гэрэлт цамхаг гээд байхгүй юм үгүй гэнэ.

	Нэрд гарсан инженерүүдийн удирдлагаар, алдартай уран барилгачдын зураг төслөөр хятад, канад ажилчид барилгын ажлыг хэдийнээ эхэлжээ. Колоничлогчдыг тохитой нь аргагүй орон сууц хүлээж байгаа агаад зарим нарийн ажилд тавьхан франк нэмэн төлөөд л байраа өөрийнхөө дураар тусгаарлаж болох ажээ.

	Дээрх гайхамшгийг уншсан тарасконыхны хоосон бодол хэр зэрэг гаарсныг хэлэх юун! Өрх болгон л өөрийн төлөвлөгөөг гаргав. Нэг нь ногоон цонхны хаалттай болно гэж хүсэж байхад нөгөө нь гоёмсог довжоотой байхыг мөрөөднө. Нэг нь туйпууг илүүд үзэхэд нөгөө нь элсэн чулуу илүү гэж бодно.

	Тарасконыхан санаандаа ургаснаа зурж, шунхдан ер нь тагтааны байртай байхад болохгүй нь юу байх вэ, салхины хэмжүүртэй байхад буруу нь юу байх вэ гэж ирээд л түүн дээрээ дахин дахин нэмнэ.. 

	— Аав аа, жигүүрийн асар хаа байна? гэхэд

	— Өө, хүүхдүүд минь түүнээс амархан юм алга, нэмчихье! Юу дуртайг чинь хийж л байя!.. гэнэ.

	Тарасконы оршин суугчид хий хоосон бодлынхоо ертөнцөд туйлын тохилог орон байраа босгож байх хооронд өмнөдийн бүх сонин «Форум» «Свирели» сонины өгүүллийг дахин хэвлэж, өмнөдийн бүх хот, тосгон дал, наргил, гадил, латины модоор чимсэн, нэг үгээр хэлэхэд хачин чамин ургамлын аймгийг дүрсэлсэн худалдааны зарлалаар дүүрчээ. Прованс даяар сурталчилгааны үерт авхуулах нь тэр.

	Хотын дүүргийн тоосорхог замаар Тартарены хөнгөн тэрэг задгай хатираагаар хатиран жолоогоо өөрөө барьсан түүний хажууд багш лам Баталье шахан суужээ. Тэр хоёрын нурууг нөмөрлөн зайгүй тойрон шунгинаж, умрын хүний цусанд шунан үйлийг нь үзэж байгаа шумуулаас хаацайлан нүүртээ ногоон гивлүүр унжуулсан Моонсын ван явна. Шумуул түүнийг хайр найргүй, хатган, нүүр ам нь памбайтлаа хавджээ.

	Жинхэнэ умрын хүн гэдэг нь хаанаас нь харсан ч илт! Нэгээхэн ч дохиж зангахгүй, ганц ч илүү үг дуугарахгүйгээс гадна, биеэ барьж чадах нь гайхалтай!.. Омгорхог зангүй, ямар ч зүйлийг дэгсдүүлдэггүйгээс гадна юманд бодлоготой хандана. Найдаж, итгэж болох нэгэн ажээ.

	... Модны навч хөглөрсөн бяцхан талбайд ч, ялааны баас шавсан жижиг гуанзанд ч, бүжгийн танхимд ч хаана л бол хаана үдэх ерөөлийн үг хэлэлцэн, ном айлдаж хурал цуглаан хийнэ.

	Моонсын ван товч бөгөөд тодорхойгоор үнэн байдлыг, Тараскон - Боомтын байгалийн үзэсгэлэнг, түүнээс гарах ашгийн талаар нэмж чимэлгүй ярина. Лам болохоор Аглагч - Петр шиг гал цогтой сургаал айлдан хүмүүсийг цагаачлахыг уриална. Дарийн утаан дундаас гарч ирсэн юм шиг замын тоосондоо даруулсан Тартарен өндөр дуугаар гар хуруугаа шийдэмгийгээр хөдөлгөж ирээд л «Төгс амжилт, ялалт, шинэ эх орон...» гэх мэтийн том үгнүүдийг сонсогчдын толгой дээгүүр хаа нэгтээ илгээх мэт хүнгэнэнэ.

	Заримдаа асуулт, хариултын маягтай маргаан ч гарч ирнэ.

	— Тэнд чинь тэгээд хортой амьтан байх уу?

	— Нэг ч байхгүй. Могой ч үзэгдэхгүй. Тэр байтугай шумуул ч үгүй. Махчин араатан ч бас байхгүй.

	— Далайд чинь махчин байдаг гэж ярилцдаг биш бил үү?

	— Та юу ярьж байна? Тэндхийн зэрлэг хүмүүс нь цөмөөрөө ургамлаар хооллодог юм...

	— Зэрлэг хүн нүцгэн шалдан явдаг гэж үнэн үү?

	— Бараг л үнэн дээ, гэхдээ цөмөөрөө тийм гэвэл бас ч тийм биш. Бид тэднийг хувцаслах юм чинь.

	Өгүүллэг хурал цуглаан бүр толгой эргэм амжилт олж, газар бүрээс л цагаан цайлган амьтад зуу зуугаараа, мянга мянгаараа гарч ирэн цагаачлах хүсэлтэй хүмүүсийн тоо улам нэмэгдэв. Тэгэхдээ зөвхөн Тарасконоос ч биш, Францын бүх өмнөд нутгаас цагаачид цувахыг яана! Бокераас хүртэл иржээ. Дашрамд хэлэхэд, Тарасконыхан Бокерын оршин суугчдыг хэрдээ л жудаггүй улс гэж үзнэ.

	Зөвхөн Рон мөрний хоёр эрэг дээр оршдог энэхүү хөрш хотууд эрт урьдаас эхлэн харваас хэзээ ч эвлэршгүйгээр бие биеэ үзэн ядна.

	Хэрэв хэн нэгэн хүн үүний учрыг олох гэж хөөцөлдвөл аль нь ч гэсэн шууд хариулалгүй, доорх хэдэн үгээр тойруулан хариулна.

	— Бид тэр тарасконыхныг чинь мэднэ ээ... гэж битүүлэг дүр гарган бокерууд өгүүлнэ.

	Тарасконыхан нь болохоор нүдээ зальтайгаар ирмэж ирээд:

	— Эрхэм бокерууд гэж хэн болохыг нь мэдэхгүй хэн байх вэ гэж хариу өчнө.

	Ямар ч байлаа гэсэн бие биедээ очиж, ирнэ гэж байхгүй учир хотыг холбосон гүүр хий дэмий л хэвтэнэ. Гүүрэн дээгүүр явах хүн нэгээхэн ч үгүй. Нэгдүгээрт дайсагналаасаа, хоёрдугаарт гол нь өргөн, хүчтэй салхи үлээх учир гүүрэн дээгүүр явахыг аюултай гэж үздэг ажээ.

	Хэдийгээр Бокерын колоничлогчид оролцоогүй ч гэсэн мөнгө цуглуулах явдал хэдийнээ эхэлжээ. Өнөөх «Таван франкийн үнэтэй гектарыг» булаалдан худалдаж авна. Үүнээс ч дутахгүйгээр энэ хэргийг талархагчид колонийн хэрэгцээнд зориулж тусламжийн юм цуглуулах ажлыг өрнүүлэв. «Форум» сонинд хэвлэсэн тусламжийн юмны нэрс дотор санаандгүй зүйлүүд ч тохиолдоно:

	 

	Үл таних хүнээс: Сондортой хайрцаг «Форум» сонины бүрэн дугаар.

	«Ноён Бокулегээс: Уугуул нутгийн эмэгтэйчүүдэд зориулж гэзэгний дөчин таван тор, болон сондор.

	«Хатагтай Дурладураас: Дуганч нарт зориулан зургаан нусны алчуур, зургаан хутга.

	Үл таних хүнээс: Найрал дууны дугуйланд зориулан оёсон туг.

	Андюзын Магелоныхноос: Фламингийн чихмэл

	Маргийн гэрээс: Нохойн далан хоёр хүзүүвч.

	Үл таних хүнээс: Хантаазны бэлэн оёсон хиаз.

	Марселийн нэгэн сүсэгтэн эмэгтэйгээс: Сүмийн бойпорчингийн хувцсанд зориулж, жанч алтан хошмог болон...

	Мөн түүнээс: хатуу далавчтаны шилэн доор хийсэн цуглуулга гэх мэт.

	 

	Иймэрхүү жагсаалт бүрд «мадамуазель Турнатуар бэлэг болгон зэрлэг хүнд зориулан иж бүрэн хувцас өглөө» гэж алгасалгүй гардаг байлаа.

	Өмнөдийн хоосон санааны хачныг илтгэх үнэмшимгүй хачин сонин бэлгээр дүүрсэн хайрцгуудыг Марселийн хөлөг онгоцны засварын газар дахь Чөлөөт колонийн агуулах руу явуулдаг байв. Моонсын вангийн ажил хэргийн төв нь тэнд байв.

	Их гарын эр гэсэндээ элбэг дэлбэг загнан, тансаг гоё ажлын өрөөндөө сууж байгаад л энэ ч Чихрийн үйлдвэрийн нэгдэл, тэр ч трепанг боловсруулах үйлдвэрийн нэгдлийг байгуулна. Энэхүү трепанг хэмээх нэгэн зүйл нялхан хорхойг зарлалд тэмдэглэснээр бол хятадад тансаг идээнд тооцох учир их үнэд хүрдэг ажээ. Цуцахыг мэдэхгүй вангийн толгойд өдөр бүр л нэгэн шинэ бодол ургаж, өдөр бүр л ямар нэг том үйлийг сэдэн, орой нь гэхэд түүнийгээ ажил хэрэг болгож эхэлнэ.

	Үүний хажуугаар грекийн банкны эзэн Кагараспак тэргүүтэй марселийг хувь нийлүүлэгчдийн нөхөрлөлийг зохион байгуулж, нөхөрлөлийн мөнгөн хөрөнгийг итгэлтэйн хувьд ямар ч эргэлзээгүй туркийн Паменьян-бен-Кага банканд хадгалуулахыг санал болгов.

	Тартарены ажил гэж хүзүүгээр нь татаж, байсхийгээд л Тарасконоос Марсель руу, Марселиас Тараскон руу явах хэрэг гарна. Нутаг нэгтнийхээ урам зоригийг нь улам сэргээн тэдний дунд сурталчилж байснаа, гэнэт хурдан галт тэргэнд сууж ямар нэг цуглаан ч юм уу хувь нийлүүлэгчдийн уулзалтад оролцохоор гарч өгнө. Ингэхийн хамт ванг бишрэх нь өдрөөс өдөрт нэмэгдэнэ.

	Самбаатай тайван, хэрсүү ухаантай Моонсын ванг ямагт жишээ болгоно.

	— Тайван байж болно. Тэр ямар ч байлаа гэсэн юмыг давсалдаггүй хүн! Биднийг явуулаад байгаа тэр Додегийн бичсэн шиг зүүд зэрэглээ шиг бодол лав л тэр хүнд байхгүй гэдэг байв.

	Тартаренаас тэс ондоо ван хаана ч гэсэн өөрийгөө олонд харагдуулахыг хүсэхгүй, шумуулаас хамгаалж гивлүүрээ нүүрээсээ салгадаггүй, үг дуу хачин цөөтэй хүн байв. Тэр бээр өмнөдийн нөхрөөсөө баахан сэрвээдэж, ямагт ёргиулан, элдэв сайхан үүрэг тавихыг нь зөвшөөрдөг байв. Өөрөө бол зөвхөн л ганц өгүүлбэр:

	— Миний ганц бодож явдаг юм маань ноён Тартарен юм шүү! гэх төдийхнөөр өнгөрнө.

	Үүнд нь Тартарен ямар их бахархдаг байсныг хэлэх юун!

	 


III

	 

	— «Тараскон - боомтын сонин» 

	— Колонийн тухай сайхан сураг. 

	— Полигамд. 

	— Тараскон, зангуугаа авч хөдлөхөөр бэлдэв. 

	— «Бурхныг бодож бүү яваач!».

	 

	Нэг өглөө босонгуутаа л газар сайгүй наасан доорх утгатай яаралтай цахилгаан мэдээг тарасконыхан харах нь тэр:

	 

	«Өнөөдөр үүрээр нэгэн ард түмний хувь заяа, зэрлэгүүдэд зориулсан аахар шаахар зүйл, тариалангийн хэсэг багаж зэвсэг ачсан 1200 тонн усан түрцтэй том дарвуулт хөлөг «Фарандол» Марселиас хөдлөв. Онгоцон дээрх найман зуун цагаач цөмөөрөө тарасконыхон агаад тэдний дунд колонийн цэргийн губернатор5 Бомпар, эмч-эм найруулагч Безюке, номын эцэг Везоль болон колонийн газар хэмжигч, нотариат Камбалалет... нар байна. Би өөрөө тэднийг далайд гартал үдэв. Бүх юм маш сайн байна. Вангийн нар нь гарч байна. Үүнийг хэвлэвэл зохино.

	Тарасконы Тартарен

	 

	Өөрийн нэр дээр ирсэн энэ цахилгаан мэдээг хот даяар наах гэж Паскалон үйлээ үзсэн боловч үр дүн нь гарч хотынхныг баярлуулав. Хот тэр чигээрээ баярын байдалтай, хүмүүс нь гудамжинд бужигнан гарцгааж, наасан хуудасны дэргэд бөөгнөрөн унших, баярт мэдээ хүн хүний чих дэлсэн: «Фарандол» найман зуун колоничлогчидтой далайд гарч... нар нь гарчээ... гэлцэнэ. Тарасконыхан өөрсдийнх нь ч нар нь гарчээ.

	Энэ нь цагаачдын хоёрдугаар ээлж байсан бөгөөд, сарын өмнө «Люцифер» усан онгоцоор мөн л иймэрхүү маягтай анхны ээлжийнхэн Марселиас өөртөө тараскон боомтын губернаторын өндөр хэргэм, зовлонтой үүргийг хүлээн авсан Тартарены зорьсон газар луу гарсан ажээ. Аль алинд нь мөн л адилхан яаралтай цахилгаан мэдээ хүлээн авч бүгд баяр хөөр болон вангийн нар нь гарч билээ. Гай нь таарахад «Люцифер» Суэцийн суваг руу ордгийн даваан дээр гацчихжээ. Хөлгийн гол нь хугарч, тохиолдлоор худалдаж авсан энэхүү хуучин онгоц цааш явалгүй зогсож «Фарандол»-ыг араасаа гүйцэн ирж тусламж үзүүлтэл хүлээхээс өөр аргагүй болов.

	Энэ явдал хэдийгээр муу ёрыг зөгнөлөө гэж бодохоор байсан хэдий боловч тарасконыхны нүүн суурьших гэсэн ааг омгийг нь огтхон ч дарсангүй. Ядахдаа анхны онгоцон дээр зөвхөн харчуул л явсан ажээ. Ер нь хорь ч гэсэн харц хүнийг юмны түрүүнд түлхдэгийг мэдэхгүй хэн байх вэ. «Фарандол» дээр ч харчуул явсан боловч, колонийн газар хэмжигч тушаалтай болсон нотариат Камбалалет мэтийн сүрхий дав дув хийсэн хүмүүс ч байлаа.

	Угийн тайван хүн болох эмийн санч бавайсан сахалтайгаас л биш ер нь тохилог байдалд дуртай халуун, хүйтнээс айдаг, холын аян, амь өрсөн адал явдалд тэгтлээ зүтгэхгүй хүн учир онгоцонд суухыг авсаар зөвшөөрсөнгүй.

	Зөвхөн насан туршдаа хүслэн болсон эмчийн диплом л түүнийг онгоцонд суухад хүргэж, тэрхүү дипломоос болоод л тараскон боомтын губернаторын эрхшээлд оржээ.

	Губернаторын олгоогүй диплом гэрчилгээ, томилоогүй албан тушаал, хэргэм гэж байсангүй: нэгийг нь дарга, нөгөөг нь даргын орлогч, гурав дахийг нь нарийн бичгийн дарга, үлдсэнийг нь бүрэн эрхт төлөөлөгч, тэргүүн дэд түшмэл гээд л цол хэргэм, хүндлэл, гавьяа гял цал болсон ёслолын хувцсанд үхэн хатан дурладаг нутгийнхныхаа цангааг гаргаж өгөв.

	Зөвхөн Везоль ламтанд л энэхүү хөхиүлэн урамшуулахын аль нь ч хэрэг байсангүй. Энэхүү, хүн шиг хүн бүх юманд л сэтгэл хангалуун хандаж, юуг ч гэсэн зөвшөөрч, ямар ч юм тохиолдлоо гэхэд: «Буян чинь дэлгэр» гэнэ. Сүмээс хөөхөд «Буян чинь дэлгэр!» гэж байв. Том дарвуулт онгоцон дээр борчуул бүхэл бүтэн ардын хувь заяа, зэрлэгүүдэд зориулсан аахар шаахар юмтай хамт хөөн гаргахад бахь л байдгаараа «Буян чинь дэлгэр!» л гэж явна. «Фарандол»-ыг далайд гарсны дараа Тарасконд зөвхөн язгууртнууд болон дунд давхаргынхан үлджээ. Аль алинд нь яараад байх хэрэг байсангүй. Яах вэ, эхний ээлжийнхэн өөрсдийнхөө яаж очсон тухай сургаа мэдэгддэг, тэгээд л чухам яахаа шийднэ гэнэ.

	Тартарен ч гэсэн хараахан явсангүй. Губернатор, зохион байгуулагч, Моонсын вангийн санаа бодлыг хэрэгжүүлэгчийн хувьд, хамгийн сүүлчийн явах ээлжийнхэнтэй хамт Францыг орхих ажээ. Түүнээ хүлээн гар хумхин суусангүй, хэзээ язааныхаараа л бүх хүч чадал, зүрх сэтгэлээ зорьсон хэргийнхээ төлөө зориулсаар.

	Тараскон Марсель хоёрын хооронд тэлээ хурга шиг л ядахдаа ч умартан гүйж, яг л солир харвах мэт нэг мэдэхэд л энд, нэг мэдэхэд л тэнд, тэгснээ гэнэт алга болно.

	Зарим үдэш, баатар маань ядарсандаа бөгцийн, царай алдсан амьтан эмийн санд орж ирэхэд Паскалон өрөвдөн:

	— Ба-г-шаа, биеэ бодооч дээ, энэ чинь!.. гэж гуншгинана.

	Ингэж хэлэнгүүт л Тартарен дорхноо нуруугаа эгцлэн:

	— Би тэнд амарна аа. Одоо бол нэгэнт эхэлснээ л бодъё. Паскалон минь, эхэлснээ л дуусгая! гэнэ.

	Паскалон, Безюкег явсны дараа өөрт нь ирсэн эмийн санг эрхлэхийн хажуугаар түүнээс ч хариуцлагатай нэгэн үүргийг хавсран гүйцэтгэдэг болов.

	Тийм их амжилттай эхэлсэн суртал, ухуулгыг зогсоохгүйн үүднээс Тартарен «Тараскон - Боомтын сонин»-г гаргахаар шийдэж, Паскалон губернаторын заавар ерөнхий удирдлагын доор эхнээс нь аваад дуустал нь бичдэг болов.

	Ийм үүрэг хавсрах болсон нь эмийн санд ямар ч ашиггүй нь мэдээж. Өгүүллэгээ бичээд, өөрөө түүнийгээ хянаж дараа нь өөрийн биеэр хэвлэх үйлдвэрт аваачиж өгдгөөс болоод ямар нэг эм бэлдэж байх цаг гардаггүй байв. Гэвч... Тараскон-боомтыг л юуны өмнө бодох хэрэгтэй!

	Сонины өдөр бүрийн дугаараас эзэнт улсын оршин суугчид колонийн тухай мэдээ сургийг мэдэж авна. Дугаар болгонд байгалийнх нь гоо үзэсгэлэн, баялаг гялалзсан ирээдүйнх нь тухай өгүүллэгүүд гарна. Мөн янз бүрийн адал явдал, сонин хачныг өгүүлсэн, олон булангууд байдаг байв.

	Аяллын тухай, арлыг нээж олсон, түүнийг байлдан авсан болон зэрлэгүүдтэй тулалдсан тухай өгүүллэгийг адал явдал сонирхогчдод зориулна. Газрын эздэд зориулан ой модонд ан хийсэн тухай, гол горхинд нь элбэг загас жараахайг яаж юугаар барьсан болон тэндхийнхний хэрэглэдэг загасны хэрэгслийн тухай өгүүлнэ.

	Мухлагийн эзэд, гэрийн ажилтай байдаг энгийн хүмүүс хачин гоё саглагар моддын нөмөрт, хоржигнон урсах горхины хажууд ногоон зүлгэн дээр эрүүл агаарт хооллосон тухай хэсгийг нь амтархан уншина. Тарасконыхан санаагаараа тэнд очиж хан боргоцой, гадил, амра зэрэг амтат жимсний шүлс асгаруулам шүүсийг сорох мэт болно.

	«Хамгийн гол нь тэнд ганц ч ялаа байхгүй!» гэж сонинд дурджээ. Тарасконд бол мэдээжээр, ямар ч цэнгэлтэй зугаалгыг үй зайгүй шавах ялаа гутаачихдаг билээ.

	Түүгээр ч барахгүй сонинд «Гоо сайхан тараскон эмэгтэй» гэдэг папуагийн хан хүүд хулгайлагдсан колонийн охины тухай романыг хэсэгчлэн хэвлэж энэхүү дурлалын зовлон зүдүүрийн өрнөл нь тарасконы залуусын хоосон санааг улам дэвэргэж өгөв. Санхүүгийн буланд нь колонийн барааны үнэ, газрын болон чихэр, архины үйлдвэрийн хувь нийлүүлсэн тэмдэгтийг гаргасан тухай зарлахын хажуугаар сонин захиалагчийн болон тусламжийн юмны жагсаалтыг гаргана. Мадамуазель Турнатуарын зэрлэгүүдэд зориулсан хувцас гэдэг үг, дугаар бүрд харагдана.

	Гэртээ хөгширсөн энэхүү бүсгүйн үргэлжийн өргөл барьц нь өөрийнхөө гэрийг бэлэн хувцасны жинхэнэ оёдлын газар болгоход хүрэв.

	Ингэхэд, үл мэдэх холын арлыг зорих гэж байгаа явдалд ганц энэ бүсгүй санаа тавиад байгаа юм биш ажээ.

	Нэгэн үдэш Тартарен зөөлөн шаахай, гэрийн тэрлэгээ өмсөөд өрөөндөө тайван нь аргагүй сууж байв. Гэхдээ тэр зүгээр суусангүй. Өмнө нь Бугенвил6, Дюмон-Дюрвил7 нарын аяллын тухай дурсамж, колони эзэмшлийн тухай зохиол, хөдөө аж ахуйн олон төрлийн ургамлын тухай бүтээл зэрэг ном цаас хөглөрөн харагдана. Хордуулсан сумны дунд, хөшиг дээр богино сүүдэр нь чичгэнэх аварга модноос хоёрхон алхмын зайтай сууж «өөрийнхөө колонийг» судална. Номоос олж авсан хэрэгтэй гэсэн зүйлээр толгойгоо цэнэглэнэ. Тэгэхийн хажуугаар хэн нэгэнд гэрчилгээ бичиг гарын үсэг зурж аль нэг дэд түшмэлийг тэргүүн болгох ч юм уу эсвэл, эрх тушаалд дуртай нутаг нэгтнүүдийнхээ аагийг дарахын тул ямар нэг шинэ албан тушаал бий болгоно.

	Нүдээ дүрлийлгэн, хацартаа хий дүүргэн шамдан ажиллаж байтал, хар гивлүүр унжуулсан ямар нэг авхай өөртэй нь ярихыг хүсэж байгаагаа мэдэгдсэн боловч нэрээ хэлсэнгүй гэж мэдэгдэв. Байшин руу орохгүй гээд гадаа цэцэрлэгт хүлээж байна гэдгийг дуулаад Тартарен шаахай, тэрлэгтэй чигээрээ уулзахаар гарав.

	Нар оржээ, харуй бүрийд юмны дүрс сайн ялгарахгүй боловч, үдшийн харанхуй ч, нүүртээ унжуулсан нягт гивлүүр ч энэ эмэгтэйг Тартарен, шааны завсраар гялалзах хурц нүдийг нь хараад л танихад нь саад болсонгүй.

	— Хатагтай Экскурбаньес!

	— Ноён Тартарен минь! Таны өмнө нэгэн заяа муут эмэгтэй байна.

	Уйлснаасаа болоод дуу нь чичгэнэнэ. Сайн сэтгэлт эрийн сэтгэл уяран, эцэг хүний хайрыг илтгэсэн өнгөөр:

	— Хөөрхий Эвелина минь! Юу тохиолдсоноо яриач дээ.. гэв.

	Тартарен хотынхоо бараг бүх хүүхнүүдийг нөхөрт гараагүй үеийнх нь нэрээр дууддаг байв. Учир нь тэднийг охин байх үеэс нь мэддэг, дараа нь хотын захиргааны гишүүний хувьд нөхөрт гарахад нь байлцаж, тэдний хувьд итгэлт нөхөр нь нэг ёсны ах нь болсон хүн.

	Тэр Эвелинийг гараас нь хөтлөн улаан загастай цөөрмөө тойрон явах хооронд цаадах нь өөрийнхөө зовлон, гэр бүлийн будилааныхаа тухай ярьж эхлэв.

	Холын хязгаарт нүүн суурьших тухай яриа гарч эхлэхээс аваад л Экскурбаньес далим гарах бүр л цаанаасаа нэг бах нь ханасан байдалтай ёжтой нь аргагүй түүнд:

	— За яах вэ тэр Полигама гэдэгт чинь нэг хүрээд авсан цагт ёстой үзүүлээд өгье... гэдэг байсан гэнэ.

	Хатагтай маань өөрөө учиргүй хартай хэр нь цагаан цайлган, жаахан тэнэгдүү эмэгтэй болохоор энэ тоглоомыг нь үнэнээсээ хэлж байна гэж боджээ.

	— Ноён Тартарен, тэр балай газар чинь эрэгтэйчүүд хэд хэдэн авгай авч болдог гэж үнэн үү? гэхэд, хэлснийг нь зөөлнөөр няцааж:

	— Үгүй дээ, хонгор Эвелина минь, та андуурсан байна! Манай арал дээр зэрлэгүүд цөм ганц л эхнэртэй. Ер нь ёс заншил нь их хатуу, түүнээс гадна одоогоос эхлэн гэрлэхдээ, «лам багш»-д очдог болох гэж байгаа, тэгэхээр энэ талаас айх юм ерөөсөө алга гэв.

	— Тэгвэл тэр нэр нь хаанаас гарч ирдэг байна? Тэр Полигама гэдэг эмэгтэй хүний нэр чинь...

	Сая л нэг юм Тартарен, угийн шогч эр Экскурбаньесийн дүрсгүйтсэнийг ойлгож, элгээ хөштөл инээн:

	— Ээ охин минь, цаадах чинь чамаар доог хийжээ. Тэр газрын чинь нэр Полигама биш харин Полинез юм. Өөрөөр хэлбэл хэсэг бүлэг арал гэсэн үг. Тэгэхээр энд айгаад байх юм юу ч алга гэв.

	Дараа нь үүнээс болж Тарасконд хэчнээн их инээд болсныг хэлэх юун!

	Тэгэх зуур өдөр хоног харвасан сум шиг өнгөрч, цагаачдаас ганц ч захиа ирсэнгүй, харин вангийн Марселиас Тарасконд илгээсэн цахилгааныг л зөвхөн хүлээн авч байв. Аден, Сидней зэргээс «Фарандол»-ыг зогсох үед сандруухан бичсэн энэхүү цахилгаан хэдхэн цөөхөн үгээр хураангуйлсан нь гачлантай.

	Гэлээ ч тарасконыхны залхууг бодолцвол энд гайхах юм огтхон ч байсангүй.

	Чухмыг хэлэхэд заавал ч үгүй захианы хэрэг юу байх билээ? Цахилгаан мэдээ л байхад боллоо. «Тараскон боомтын сонин»-д байнга хэвлэгддэг цахилгаанууд цөм л нэг хэвийн сайн мэдээг дамжуулсан байх нь:

	«Гайхамшигт аян, толь мэт дөлгөөн далай, бүгд эрүүл» гэжээ.

	Урам зоригийг дэмжихэд үүнээс илүү юмны хэрэг ч үнэндээ байсангүй.

	Эцсийн эцэст, нэгэн өдөр сонины эхний нүүрэнд мөн л урьдын адил Марселиас илгээсэн доорх үгтэй цахилгаан гарч ирсэн нь:

	Тараскон - боомтод ирлээ. Онгоцны зогсоолд баяр ёслолын байдалтай оров. Зогсоол дээр угтахаар ирсэн нутгийнхантай найрсгаар уулзав. Хотын захиргааны байшин дээр тарасконы тугийг мандуулав. Хотын цогчин дуганд мөргөл үйлдэв. Бүх юм бэлэн, Түргэн ирцгээ» гэжээ. 

	Доор нь Тартарен өөрийн биеэр хэлж байж бичүүлсэн, шинэ эх орон, залуу хот, бурхны хайр ивээл, аглаг онгон газар хатгасан соёл иргэншлийн туг, бүхний өмнө нээлттэй ирээдүйн тухай сэтгэл хөдлөм өгүүллэгийг хэвлэжээ.

	Үүний дараа эргэлзэх хүн нэгээхэн ч гарсангүй. Гектарыг нь зуун франкаар үнэлсэн шинэ облигацыг, шинэхэн цагаан талх булаалдан авдаг шиг дорхон нь худалдан авцгаав.

	Язгууртан, лам хувраг гээд л ер нь дээд доодгүй бүх Тараскон тэр чигээрээ л явахаар болов. Нүүн суурьших гэдэг нэг ёсны хумхаа гэмээр солио өвчин бүх хотыг хамарч, Костекальд мэтийн Тарасконы хамгийн зөрүүд, хайхрамжгүй, юманд итгэдэггүй улсууд хүртэл далайн цаадах колонийг айхавтар хамгаалагчид болж хувирах нь тэр.

	Үүрээс эхлээд орой болтол хаа сайгүй нүүх бэлтгэл ид дундаа явагдана. Сүрэл, өвсөөр чигжсэн хайрцгуудыг шууд гудамжинд таглан хадаж, алхны дуу газар сайгүй сонстоно.

	Хачин сайхан ааштай эрэгтэйчүүд дан цамцтайгаа амандаа дуу аялан, исгэрэн, бие биедээ алх хөрөөгөө дамжуулан ажиллацгааж, хошин шог үг хаялцана. Хүүхнүүд хувцас хунараа, лам нар номынхоо хэрэгслийг, хүүхдүүд тоглоомоо эмхэлнэ.

	Тарасконы дээд зиндааныхныг авч явахаар хөлсөлсөн хөлөг нь «Туту-памп» хочтой (Тарасконд зуу хэнгэргийг бүгд ийнхүү нэрлэнэ) том усан онгоц бөгөөд жолоог нь тулоны эр, далайн хашир чоно Скрапушина барьжээ. Ачаа ачих ажлыг Тараскондоо гүйцэтгэхээр болов. Усанд бага суудаг иймэрхүү онгоцонд Рон мөрний ус хангалттай агаад онгоц ч голоор давгүй явж Тарасконы эрэгт хүрээд, харин ачаа ачна гэж бүтэн сар болов. Усан цэргүүд онгоцны хөндийд тоо томшгүй олон хайрцаг зөөлөн тавьж, зорчигчид нь өрөөгөө урьдчилан эзэлж авав. Ингэхдээ урамтай нь аргагүй, бие биедээ анхаарал тавилцахыг нь яана! Хүн бүр нь цуг яваадаа туслахыг хичээн, найр тавина.

	— Энэ суудал танд илүү тохирч байна уу? Болгоож хайрла!

	— Энэ өрөө өөрт чинь илүү таалагдаж байна аа даа, ав, ав! гэх жишээтэй.

	Угийн бардам зантай тараскон ихсүүд болох д'Эгбулид, д'Эскюдели зэрэг хүмүүс нөгөө их хамраа сөхдөгөө больчхоод бусадтай нэг зиндаанд л байх болов.

	Ачаа ачих ч ид дундаа орж байсан нэгэн өглөө Везоль ламтнаас захиа ирэв. Энэ бол Тараскон-боомтоос шууд ирсэн анхны шуудан байлаа.

	«Буян чинь дэлгэрэг! Бид хүрч ирлээ. Олон юмаар дутагдаж байна. Тэглээ ч гэсэн яах вэ, буян чинь дэлгэрэг!..» гэж сайн санаат санваартан бичжээ.

	Өчүүхэн ч сэтгэл хөдөлсөн шинжгүй, ямар ч тодорхой юм бичээгүй байв.

	Лам багш зөвхөн хаан Негонко, өөрөө хүзүүний зүүлт бэлэглэсэн үзэсгэлэнт гүнж Лики-Рикийн тухай цухас дурдсан байв. Эцэст нь лам багштан тусламжийн зүйл цуглуулахдаа хүнд арай илүү хэрэг болох юм цуглуулаач гэсэн байв. Захиа нь үүгээр л дуусжээ.

	Боомтын тухай, хотын талаар, колоничлогчид яаж төвхнөсөн зэргийг дурдсангүй. Баталье ламтан учиргүй уурлан:

	— Везоль ламтан гэж ёстой болхи амьтан... Очингуутаа чамд нэг үзүүлээд өгье! гэж орилно.

	Үнэндээ ч тиймэрхүү амгалан хүнээс, үүнээс ч ур дүйгүй захиа авч болох байв. Тэгээд ч захианаас төрсөн эвгүй сэтгэгдэл тэр дороо л нүүж байгаа бүхэл бүтэн хотын хөл хөдөлгөөн, ачаа бараа ачих бужигнаан дунд замхрах нь тэр.

	Өөрийн нь Тартарен гэж дуудахаа байгаад удаж байгаа губернатор маань бүхэл өдрийг «Туту-пампийн» тавцан дээр өнгөрөөнө. Нуруугаа үүрэн инээмсэглээд л онгоцны хөндийд тавих зайгүй болсон учир энд тэндгүй хаялсан үүргэвч, тахилын ширээний хөл, халуун жин зэрэг бөөн новшны дундуур цааш нааш хөлхөн, хүлцэнгүйгээр:

	— Ийм илүү новшоор хүүхдүүд минь юугаа хийх вэ дээ? Бүгдийг нь тэндээс олоод авчихна шүү дээ гэж сургамжилна.

	Өөрөө хортой сум, аварга мод, улаан загас зэргээ орхиж, харин гучин хоёртын цэнэгтэй америк карабинаа үстэй даавуун цамц л хэдийг авав, өөр юу ч авсангүй.

	Тэр бүгдийг харж, онгоцон дээр ч, хотод ч бүгдийг ян тан болгохыг ажиглана! Найрал дууны дугуйлан болон хотын тойрогт жагсаалын сургууль хийж байгаа журамт цэргийнхэн дээр очиж амжина.

	Пимперигустын бүслэлтийг тэсвэрлэн гарсан энэхүү тарасконы цэргийн ангийг колонийг хамгаалах, дайны бэлтгэлтэй байлгахын тул урьдаас арга хэмжээ аван хүчийг нь нэмэгдүүлэхээр шийджээ.

	Тартарен цэргүүдийн шаламгай байдлыг бахархан тэдэнд болон дарга Бравидад нь тушаалаар олонтоо баяр хүргэнэ.

	Гэвч үе үе губернаторын сэтгэл тавгүйрхэн, царай нь барайна.

	Юу болов гэвэл «Туту-памп»-ыг хөдлөхөөс хоёр хоногийн өмнө Барафор нэртэй роны загасчин эргийн бургаасан шугуйнаас шилийг нь нэвтлэн ямар нэг хуйлаастай цаас дотор нь харагдах бин битүү тагласан лонх олжээ.

	Иймэрхүү олдворыг дээш нь мэдэгдэх ёстой гэдгийг бүх загасчид мэддэг болохоор Барафор губернаторт уг нууцат лонхыг авчрахад дотор нь доорх утгатай бичиг байв:

	 

	Европ, 

	Тараскон

	Тартаренд

	Тараскон - боомтод аймшигт аюул болов. Арал, хот, боомт цөм усанд авхуулж, юу ч үлдсэнгүй. Бомпар хэзээ язааныхаараа зориг баатарлагийн жишээг үзүүлэн үрэгдэв. «Бурхан минь, бүү хөдөл! Хэн ч явах хэрэггүй!».

	 

	Хэн нэгэн хүн төрхгүйтсэн байж магадгүй байв. Ямар гайхамшгаар лонх далайгаас долгионд хөвсөөр Тарасконд ирэх билээ?

	Тэгээд бас: «Хэзээ язааныхаараа үрэгдэв» гэнэ шүү, мэхэлж, төөрөлдүүлж байгаагаас зайлсангүй. Ямар ч л гэсэн, иймэрхүү зөн билиггүй зүйл Тартарены ялалтын баярыг ямар нэг талаар гутаав.

	 


IV

	 

	— Луугаа ачсан нь.

	— «Урагшаа хөдлөөд!».

	— Зөгий үүрээ орхив.

	— Энэтхэг орны үнэр, Тарасконы үнэртэй холилдов.

	— Тартарен папау хэл үзэж явна.

	— Замын зугаа.

	 

	Та бид цөмөөрөө л уран зургийн тухай их ярьж маргалддаг. Хэрэв та бүхэн 1881 оны зуны эхэн сарын нэгэн өглөө «Туту-Памп» хөлгийн тавцанг харсан сан бол жинхэнэ нүд баясгах уран зураг ямар байж болохыг ойлгох сон билээ! Эвэртэн туурайтнууд бүгд л жагсаалын хувцастай: эрүүлийг хамгаалах хэлтсийн дарга Турнатуар, хөдөө аж ахуйн хэлтсийн дарга Костекальд, цэргийн ерөнхий командлагч Бравида болон бас бус хориод хүн алт, мөнгөн саагаар эрээлж оёсон ёслолынхоо хувцсаар харц булаана. Олонх нь тэргүүн түшмэлийн өмсгөл болох алтан хиазтай улаан нөмрөг өмсжээ. Энэхүү нүд эрээлжлэм гоё хувцастны дотроос колонийн цэргийн лам, губернаторын гарын туслах, лам багш Баталье ганцаархнаа цагаан толбо шиг ялгарна. Ялангуяа цэргүүдийн хувцас нүд булаана. Жагсаалын цэргийн ихэнхийг өөр онгоцоор аль хэдий нь явуулчихсан байв. Ташаандаа сэлэм, бүсэндээ гар буу зүүсэн офицерууд, ар өвөр лүүгээ цацаг унжуулсан алтан шар саа болсон, ялгах тэмдэг ханцуй дээр нь хадсан дэгжин хувцасныхаа доороос цээжээ түнхийлгэн, гол шиг биеэ харуулан, ялангуяа нүүр харагдмаар гялалзсан урт түрийтэй торгон савхин гутлаараа гайхуулна.

	Ёслолын хувцас, цахлай цамц дотроос хурц тод янз бүрийн өнгийн хатагтай нарын даашинз солонгорон жирэлзэж, тууз, ороолт нь салхинд дэрвэлзэн, хаа нэг зарц эхнэрийн оройвч үзэгдэнэ. Энэ бүх хүний толгой дээрээс, шураг нь тэнгэр хатгасан бүслүүрийн зэс нь гялалзах хөлгийн дээрээс тунгалаг наран гийж байна гээд бодоод үз, тэгээд зах нь тэнгэрийн хаяатай нийлсэн эргээс үлээх салхинд яг л далай долгилох мэт харагдах Рон мөрнийг нэмчих, ингэсэн цагт л та «Туту-памп» Тараскон боомт руу хөдлөхийн өмнө чухам ямар сүр жавхлантай байгаа вэ гэдгийг ойлгох болно.

	Моонсын ван хөлөг хөдлөх үед байлцаж чадсангүй. Шинэ хувь нийлүүлсэн тэмдэгт гаргах ажлаар Лондонд саатжээ. Усан онгоц, хөлгийн бүрэлдэхүүн, инженерүүдийг хөлслөн авах болон нүүн суурьшихад хэчнээн их мөнгө хэрэгтэйг хэлэх юун! Өглөө нь мөнгө гуйвуулсан гэдгээ ван цахилгаанаар мэдэгджээ. Умрын хүний ажил хэрэгч занг нь бүгд бахархав.

	Тартарен энэ хүний тухай:

	— Ноёд оо, ямар ажил хэрэгч байхын жишээг энэ хүн бидэнд үзүүлж байна гэснээ: — Бид энэ хүнийг дуурайн ажиллах хэрэгтэй... Магтаж ханалаа! гэж заавал ч үгүй нэмэн хэлнэ.

	Энэ удаа Тартареныг магтахаар байв. Тэр ихэд тайван, даруухан хувцаслаж, эрээн мяраанаараа эргэлдсэн бусад эвэртэн туурайтнаас ялгарах юм нь гэвэл цахлай цамцныхаа мөр дээгүүр тохсон нэгдүгээр зэргийн одонгийн тууз л байлаа.

	«Туту-памп»-ын тавцангаас, замын уулзвараар баахан хүмүүс гарч ирээд, эрэг даган бужигналдаж, ойртохыг нь харж болох байлаа. Дараа нь тэднийг хэн болохыг нь таньцгааж:

	— Өө, энэ чинь Ростальяд байна!..

	— Хүүе, ноён Бранкебальм гэцгээв.

	Сэтгэл хөөрсөндөө хашхиралдан сүйд болно!

	Хүрэн ноосон ханцуйгүй нөмрөгтэй нэг гартаа халуун жин, нөгөөдөө хөгшин тотины чихмэл барьсан бараг зуу шахам насалсан, хөгшин бэлэвсэн авгай гүнгийн хатан д'Эгбулидыг тавцан дээр шалмаг нь аргагүй гарч ирэхэд түүнийг «Ура» хашхиран угтав.

	Байшингаа түгжиж, дэлгүүрүүдийн цонхны хаалгыг хааж, энд тэндгүй цонхны хөшгийг буулган, хот хором өнгөрөх бүрд эзгүйрэн, хоосноосоо болоод гудамж нь өргөн ч болсон юм шиг харагдана.

	Бүгд онгоцон дээр гарсны дараа нийтээрээ дуу шуугаа хураан, сүртэй нь аргагүй нам гүм болцгоолоо. Уурын яндангийн уухилах чимээ дор ийнхүү нам гүм болох нь сэтгэл хөдлөм ажээ. Зуу зуун нүд жолооны давхарлаг дээр зогсон зангуугаа авах тушаал өгөхөөр зэхэн буй ахмад руу ширтэнэ. Гэнэт хэн нэг нь

	— Тараскаа яах вэ? гэж дуу алдав.

	Та бүхэн үлгэрийн аймшигт амьтан Тараскийн тухай, үүнээс хотын нэр нь Тараскон болсон тухай мэдээж сонсоо байлгүй. Гэлээ ч түүний түүхийг товчхон танилцуулъя. Эрт урьд цагт Рон мөрний адаг хавийг бүрэлгэн сүйтгэсэн, аймшигтай луу байж гэнэ. Есүсийг таалал төгссөний дараа Провансад заларсан гэгээн Марфа, араатны амьдардаг намаг руу цагаан өмсгөлтэй чигээрээ очиж, түүнийг энгийн нэг хөх туузаар хөтлөн хотод авчирчээ. Ийнхүү гэгээн Марфын цэвэр ариун явдал, үнэн сүсэг бишрэл нь тэрхүү аймшигт араатныг номхруулан эрхэндээ оруулжээ.

	Энэ үеэс эхлэн тараскончууд арван жил болгон баяр наадам хийж, мод, будмал картоноор Тараскийн дүрс болгон хийсэн яст мэлхий, могой, матрын аль нь ч биш инээд хүрэм аймшигт амьтныг гудамжаар чирэн, түүнийгээ хотынхны хүчээр амьдардаг ямар нэг онгон зүйл мэт тахин, орон даяар «эцэг өвгөдийн сүг сүлд» хэмээн нэрлэх болжээ.

	«Эцэг өвгөдийн сүг сүлдгүйгээр» явна гэж байж болохгүй зүйл байв. Залуучууд түүнийг авчрахаар гүйлдэн очиж эрэг дээр чирч ирэв.

	Тэгэнгүүт л нулимс унаган, сэтгэл хөөрсөндөө орилолдон, энэхүү нүсэр картон хачин амьтанд хотын бүхэл бүтэн хязгаар нутгийн гол зүрх нь яваа юм шиг юм болов.

	Тараскийг дотор тавих аргагүй учир тавцан дээр байрлуулав. Ёрог даавуун гэдэстэй, будаж хээлсэн хайрстай сүр бараа ихтэй тэр бээр онгоцны хажуугаас л овойж товойн харагдаж, ямар нэг үлгэрийн аварга амьтан ч юм шиг, түүн дээр «Туту-памп»-ыг хөдлөх үеийн ер бусын үйл явдал нэмэрлэн Тараск маань зарим онгоцны хамар дээр баримал болгон байдаг тэр нэг хий хоосон, аялагчдын хувь заяаг даатган явдаг дүрс болжээ. Түүнийг цөм сүсэглэнгүй тойрон зогсож, зарим нь түүнтэй бүр ярин, илж таалж эхлэв.

	Энэхүү сэтгэл хөдөлгөм үйл явдал нутаг нэгтнүүдэд нь эх нутгаа орхин явлаа гэсэн харамсал төрүүлж магадгүй гэж бодсон Тартарены дохиогоор, ахмад Скрапушин хүнгэнэх чанга дуугаар:

	— Урагшаа хөдлөөд!.. гэсэн тушаал өгөв.

	Тэнгэнгүүт бүрээ татан, шүгэл тас хийж, сэнс ус цохин эргэлдэхэд, энэ бүх чимээг даран, 

	— Аль вэ шуугьцгаая!.. гэж Экскурбаньесийн орилох сонстоно.

	Хоромхон зуур эргээс холдон, хот тэр аяараа, Рен хааны цамхаг цөм алсад хоцрон жижгэрч, Рон мөрний долгионд наадах нарны гэрэлд уусна.

	Онгоцны хажууг түшин тайван нь аргагүй инээмсэглэн байгаа тарасконыхан, эх орон нь тэднээс хэрхэн холдон, алсад үлдэж байгааг өчүүхэн ч сэтгэл хөдөлсөн шинжгүй харж, хонгор Тараск нь өөрсөдтэй нь цуг яваа болохоор, төмпөн сав хангинуулахаар сархинцгаа орхин нисэж байгаа зөгийн үүр ч юм уу, Африкийг зорин нисэж байгаа сүрэг алаг тоодог яаж гуньдаг шиг л гуньж явна.

	Үнэндээ ч Тараск нь тэднийг ивээжээ. Тэнгэр хачин сайхан аашилж, усны мандал нам тайван, салхи ч үгүй ховорхон тохиолдох аяллын нэг болов.

	Зөвхөн Суэцийн сувагт ороод, халуун цоргисон сарны гэрэл доор зорчигчид маань, Тартаренийг дуурайн ногоон торгон шаан гивлүүртэй битүү зотон малгайтай байсан боловч хэлээ унжуулчих дөхөв. Гэлээ ч энэхүү пүү халуунд нэг их зовсонгүй. Учир нь Провансын тэнгэр тэднийг аль хэдий нь иймэрхүү юманд сургажээ.

	Прот-Саид, Суэцийн сувгийн дараа, Аденыг өнгөрөөд Улаан тэнгисийг ардаа хийсний хойно «Туту-памп» ямар ч саатах юмгүй, хар хурдаараа Энэтхэгийн далайд зүсэн оров. Толгой дээр хилэн шиг сүүн цагаан тэнгэр мэлтийх нь гүнцэг болгондоо тарасконыхны зооглодог тэр саримсаар хийсэн хоол шиг нь, саримсны сүмс шиг нь өнгөтэй ажээ.

	Хөлөг дээр явахдаа хэрэглэсэн саримсных нь тоог гаргахын аргагүй! Тэд барагдахын аргагүй нөөцтэй учир, саримсны бахтай хурц үнэр онгоцны хитгээс гожгодох мэт сэнгэнэж, ийнхүү Тарасконы өвөрмөц үнэр Энэтхэгийн үнэртэй холилдох нь тэр.

	Хөлгийн явах зам одоо арлуудын хажуугаар өнгөрөх болж, арлын дээгүүр сагсан савтай ховорхон цэцэг хөвөх мэт дундаас нь эрдэнийн чулуу цацах мэт гоёмсог шувууд дэрхийн ниснэ. Намуухан тунгалаг шөнө, үй түмэн гялалзах оддыг нэвтлэн алсаас бүүр түүр сонстох хөгжмийн ая, дорнодын бүжигчдийн бүжиглэх чих дэлсэнэ.

	Мальдивын арал Цейлон, Сингапур зэрэг үнэхээр үзэсгэлэнт сайхан газар орон дайралдах авч, хатагтай Экскурбаньес тэргүүтэй эмэгтэйчүүд, эрчүүлээ газарт хөл тавихыг хатуу хориглов.

	Төрөлхийн хардлагынхаа аагаар тэд Энэтхэгийн аюултан уур амьсгал, хөлгийн тавцан дээр хүртэл мэдрэгдэх бие тавигдан амьсгалаар энэхүү ер бусын нөлөөнөөс хэзээ ямагт сэрэмжлэн, сэрдэмхий болцгоожээ. Угийн ичимтгий Паскалон, Эспазетийн охин гоолиг, сайхан бүсгүй Клориндын дээд зиндааныханд л байдаг гоо сайханд нь автан хөл алдаж, үдэш болохын чацуу онгоцны хажууд зогсох түүнд аль болох ойртохыг хичээхийг нь харууштай.

	Сайн сэтгэлт Тартарен тэднийг холоос харан жуумалзаж, эрэгт буунгуут нэг хурим болох нь гэдэгт үл эргэлзэнэ.

	Дашрамд хэлэхэд аяллын эхнээс авхуулаад Тартарен бүгдэд хачин эелдэг, даруу хандаж байгаа нь, онгоцон дээр жинхэнэ засаг ноён шиг загнан өөдөөс нь ялимгүй л юм хэлчихвэл гал дөл шиг дүрэлзэн «нохой шиг» буудалд хаячихна шүү гэж агсрах бүдүүлэг дүнсгэр Скрапушин ахмадаас тэс өөр ажээ. Юманд нухацтай, бодлоготой Тартарен ахмадтай ам мурийхгүйгээр барахгүй, зорчигчдын өмнө түүний авирыг зөвтгөн, цэргүүдийн хилэнгээс зайлуулахын тул тэдэнд яаж ажиллахын жишээг өөрийн биеэр үзүүлнэ.

	Өглөөний цагаа папуа хэл сурахад зориулж, цагтаа шашин номлол үүгээр түүгээр бадарчлан явахдаа энэ хэлийг болон бас бус нэлээд хэдэн хэлийг мэддэг болсон лам багш Баталье хичээл хийхэд нь тусална.

	Өдөр нь цөмийг тавцан дээр амралтын өрөөнд цуглуулан лекц уншиж, дараа сонсогчдодоо хандаж дөнгөж сая олж авсан мэдлэгтээ тулгуурлан, чихрийн нишингийг яаж зуурах, трепангаар юу хийж болох тухай харилцан ярилцана.

	Долоо хоногт хоёр удаа буудлагын хичээл явуулна. Учир нь очих гэж байгаа колони бол нөгөө саравчтай малгай бууддаг Тараскон биш ан араатнаар баян гэж чих дэлссэнийг уншигчид санаж байгаа биз ээ.

	— Сайн буудаж байна, хүүхдүүд минь гэхдээ хэтэрхий яараад байна гэж Тартарен сургамжилна.

	Тарасконыхан дэндүү дав дув хийсэн, омгорхог хүмүүс болохоор тэднийг биеэ барьж сургах хэрэгтэй байлаа.

	Тартарен тэдэнд үнэт зөвлөгөө өгч, буудлагынхаа хурдыг буудах гэж байгаа амьтандаа тохируулан өөрчилж байхыг сургаж, яг л хурд хэмжүүр шиг тоолж сургав.

	— Бүднийг бол-гурав тоолно: нэг, хоёр, гурав пан!.. Гүйцээ.. Ятууг бол гэснээ, шувуу нисэж байгаа юм шиг гараа хөдөлгөн, ятууг бол хоёр тоолно: нэг, хоёр пан!.. Ингээд л буудуулсан шувуугаа хамж авна шүү дээ гэнэ.

	Ийнхүү аяллын нэгэн хэмийн өдрүүд өнгөрч, сэнс эргэх тоолон энэхүү алдарт хүмүүс хүсэл болсон газар луугаа ойртоно. Бүх л аяллын турш хүсэн мөрөөдөж, зоримог зоримог ирээдүйн төлөвлөгөөгөөр өөрийгөө зугаацуулан, очингуут нь бүх юм сайхан болно хэмээн хүсэмжилж ганц ярьдаг юм нь шинэ газраа яаж суурьших, атар газраа ямар янзтай хагалах хуваарьтай газрын ургацаа хэрхэн сайжруулах тухай байв.

	Ням гарагийг амралт, баярын өдөрт тооцно.

	Баталье багштан асар баяр ёслолын байдалтан хитэг дээр мөргөл үйлдэнэ. Түүнийг өргөлийн тагшаа дээш өргөхөд нь бүрээ, бөмбөрийн дуу цог жавхлантай нүргэлнэ. Мөргөлийн дараа багш ламтан гайхамшигт үлгэр домгоосоо ярихдаа ном айлдаж байгаагаасаа дутахгүй өмнөдийн бадрангуй сүсгийг илтгэсэн яруу найргийн жүжиглэл болгон хүүрнэнэ.

	Тосгоны нэг муу хуучин сүмийн ханан дээр гэгээнтний амьдралыг харуулсан шигтгэмэл зураг шиг гэнэхэн туульсынхаа нэгийг ярьж эхлэх нь тэр. Энэхүү домгийнх нь гайхамшигтайг ойлгохын тул, дөнгөж сая угааж цэвэрлэн, зэсэн юм бүр нь гялалзах усан онгоцны тавцан тойрон суусан хатагтай нар, сүлжмэл сандлынхаа түшлэгийг налан, гял цал болсон хувцастай дарга, даамлаараа хүрээлүүлсэн губернатор, яралзтал зэрэгцэн жагссан цэргүүд, хөндлөвч дээр зогсоо усан цэргүүд гээд л бүгдээрээ амьсгаагаа хураан тусгайлан заасан давхарлаг дээр зогсож буй Баталье ламтныг нүд цавчилгүй ширтэж байна гэдгийг бодоод үз. Ламын ярихтай зэрэгцэн сэнсний ус балбах битүү дуу чих дэлсэнэ. Нарийхан, шулуухан уур цэлмэг тэнгэр лүү годгодно. Давлагаан дунд далайн гахай сүлжилдэнэ. Цахлай, альбатрос зэрэг далайн шувууд хөлгийн дээгүүр чахран эргэлдэнэ. Дун цагаан өмсгөлтэй, «лам багштан» өргөн ханцуйтай гараа дээш, доош савчих үед нь, нисэхийнхээ өмнө далавчаа дэвж байгаа шувууг санагдуулам ажээ.


V 

	 

	— «Туту-пампын» тавцан дээр номын багш, Батальегийн ярьсан «Антихристын8» тухай үнэн түүх

	 

	— Хүүхдүүд минь би та нарыг бас л диваажинд аваачъя. Түүний хөх номин уужим үүдэвчид нь бүсэндээ хэлхээтэй түлхүүр зүүсэн оройн дээд Петр найдан нүглээсээ цэвэршсэн хүмүүсийг ирэнгүүт нь хаалгаа дэлгэхэд бэлэн зогсоно. Гай газар доороос гэгчээр яваандаа хүмүүс улам ч хорон санаатай болж хамгийн олигтой нь ч гэсэн нүглээ цэвэрлэх тогооноос гарч ирэхээ болиход, ариун сэтгэлт найдан маань цаасан зүлгүүрээр түлхүүрийн зэвийг зүлгэх ч юм уу, хаалганд наалдсан аалзны шүлсийг арилгахаас өөр хийх юм байсангүй. Байсхийгээд л хаалга цохих шиг санагдана.

	— Ашгүй бас ингэдэг байжээ!.. Хэн нэгэн хүн ирэх шив дээ... Хүлээж ядаж байсан юм сан... гэж үглэнгээ бяцхан цонхоо нээхэд нь хүсээд байсан буянтных нь оронд, үл хөдлөх хязгааргүй хоосонд болж гүйцээд мөчрөөсөө тасрах нимбэг мэт үл ялих чимээ гарган урсах гараг эрхсүүд л нүдний нь өмнө цэлийнэ. Зөвхөн энэ үл мэдэг чимээ л мөнхийн хязгааргүй анирын амгаланг эвдэх амой.

	Энэ бүгд цагаан санаатай, ялдамхан найданг хэчнээн их гомдоон, цагийн эрхээр улам л шаналан гашуудаж байсныг хэлэх юун. Нүднээс нь гомдлын гашуун нулимс дуслан, хацрыг нь даган Тараскон Монмажурын хоорондох ховилтсон зам шиг гүнзгий шан гарчээ!

	Эцсийн эцэст, байнгын ганцаардал нь хөөрхий диваажингийн хаалганы түлхүүр баригчийг зовоон шаналааж, ганцаархнаа үүдэвчиндээ ганьхран байтал хутагт Иосиф түүнийг эргэн ирж тайтгаруулахын тул: — Үнэндээ, чиний хаалган дээр хүн ирэхээ больсон нь чамд ямар хамаа байна?.. Чамд тэгээд муу болсон юм юу байна? Гайхамшигт сайхан дуу хөгжим сонсон, анхилам хүжийн үнэр үнэртээд л... гэв.

	Яг энэ үед огторгуйд эргэлдэх долоон эрхсийн зүгээс зөөлөн салхи үлээн, чихэнд авиа, анхилам сайхан үнэр үнэртэх нь юутай ч зүйрлэшгүй нимбэгийн үнэр ч юм уу, шинэхэн бөөрөлзгөнө жимс дэргэд нь юу ч биш, тэр харагдаж байгаа сарнайн цэцгийн арлуудын зүгээс салхиар үлээгдэн өнгөрсөн үнэртэй л адилхан.

	— Ай хөөрхий! гэж сайхан сэтгэлт найдан дуу алдаад ерөөлөөр заяасан диваажинд амьдрахаас сайхан юм хаа байх вэ, тэгтээ л хөөрхий муу мунхарсан амьтад маань надтай цуг байгаасай гэж хүсэх юм.

	Гэнэт тэр бээр ихэд зэвүүцэн:

	— Өөдгүй амьтад, ёстой тэнэгүүд!... Үгүй ээ, Иосиф энэ үл бүтэх амьтдад бурхан дэндүү энэрэнгүй байх юм... Би түүний оронд байсан бол тэдэнтэй ингэж харьцахгүй байх сан.

	— Хонгор Петр минь, чи тэгвэл яаж харьцах байсан юм?

	— Яах юу байсан юм! Үхэж байхдаа таарсан энэ хүн төрөлхтний хүүрийг дэвслэн бусниулна!

	Иосиф хутагт буурал сахлаа илбэн байв... Тэр, хорвоог бусниулахад хүрвэл ямар гэгчийн аймшиг болох вэ?.. Түрэг, шашингүйчүүд, бүдүүлгүүд яая гэхэв, сүйрдэг л юм байгаа биз, харин бурхны хүүхдүүдийн гараар бүтсэн, бат бэх үндэс суурьтай үнэн шашинтны ертөнцийг... гэж бодов.

	— Чухамхүү яг түүнийг чинь л... гэж Петр найдан үргэлжлүүлээд, — Христос бүтээсэн зүйлээ өөрөө устгаж болно шүү дээ. Би бол тэр дүүжлүүлмэрүүд рүү тэнгэрийн хүүг хоёр дахин буулгана. Тэгэхдээ энэ удаа Антихристыг, өөрөөр хэлбэл хувцсаа сольж өмссөн Христосыг явуулж, тэдэнд ёстой нэг үзүүлээд өгөх юм сан... гэв.

	Цагаан санаат найдан энэ бүгдийг өөртөө л зориулан ярьж юу ярьж байгаагаа нэг их анзаарсангүйгээр барахгүй энэ нь бурхан багшид дуулдахын чинээ санаагүй байтал, мөрөн дээрээ тавьсан бадарчны таягийн үзүүрт жижигхэн боодолтой юм зангидсан бурхан багш гэнэт өмнө нь бий болж, зөөлөн мөртөө захирсан өнгөөр:

	— Петр, цуг явъя. Би чамайг авч явъя гэх нь тэр.

	Есүсийн цонхигор царайных нь өнгөөр, титмийн сацралаас нь хурцаар гялалзах мэлмийнийх нь харцаар Петр дор нь цөмийг ойлгож, дэмий чалчсандаа харуусав. Бурхан багшийг газарт хоёр дахь удаа буулгахгүйн тул, ялангуяа өөрөө дагуул нь болж явахгүйн тул Петр юугаа ч хайрлахгүй байлаа! Тэр балмагдан сандарч, гар нь чичирнэ.

	— Ээ бурхан минь!.. Ээ Бурхан минь!.. Түлхүүрээ яах билээ, энэ чинь? гэж үглэв.

	Үнэндээ ч тийм холын аянд ийм хүнд холбоотой түлхүүрийг авч явна гэдэг дараас болохоос цаашгүй.

	— Хаалгыг маань хэн харах болж байна? гэв.

	Есүс түүний дотроо бодсоныг нэвт хараад, инээмсэглэн:

	— Петр түлхүүрүүдээ цоожных нь нүхэнд үлдээчих... Энэ рүү хэн ч ирэхгүй гэдгийг чи надаар хэлүүлэлтгүй мэдэж байгаа шүү дээ гэв.

	Тэр хэдийгээр зөөлхөн ярих боловч, инээмсэглэл, дууны өнгөнд нь нэг л шийдсэн хатуу шинж мэдэгдэнэ.

	 

	* * *

	 

	Ариун номд бошгийг үзүүлсэн ёсоор, тэнгэрийн зөн билгээр газарт бурхан заларсан боловч, мөлхөө амьтан болж хувирсан хүмүүс гээч аль хэдийнээ сүсгээ мартан, шунал тачаалдаа бүх анхаарлаа тавьсан тэд бурхан багш түүний үнэнч найдан хоёрын бууж ирэхийг анзаарсангүй. Тэд ч өөрсдөө янз бүрийн хувцас авч явсан болохоор, санаагаараа гоёмсог хувцаслаж болох байлаа.

	Тэдний дайралдсан анхны хотод нь аймшигт ялт хэргээрээ цуунд гарсан дээрэмчин Харгис гэгчийг цаазлахаар ид бэлдэж байсан үе таарчээ. Цаазын индэр босгож байсан ажилчид бамбарын гэрэлд, хаанаас ирснийг нь үл мэдэх нэг нь эрүүндээ ацалсан сахалтай, эрдэнийн чулуу мэт гялалзсан нүдтэй ёстой гүнгийн хууль бус хүү баймаар гуалиг биетэй, ихэмсэгдүү, нөгөө нь цагаан сэтгэлтэй байрын ядарсан царайтай, шалхайсан хацартаа хоёр гүн үрчлээтэй бөгтөр өвгөн хоёрыг өөрсөдтэй нь хамт сайн дураараа ажиллаж байгааг хараад гайхав. Ингээд үүрээр индэр ч бэлэн болж, хотынхон дээр дооргүй цаазлуулахыг үзэхээр цуглан, цаазын заазуурыг битүү тойрон бүчих үед, нөгөө харийн хоёр алга байлаа. Гэвч тэд амжуулдгаа амжуулчихжээ. Юунаас ч юм, бүх юм нь нэг л бүтэл муутай эхэлж хэрэгтнийг индэр дээр гарган цаазлахаар болоход гангийн сайнаар хийж, гайгүй сайн ирлэсэн заазуур нь хорин удаа буусан боловч ялтны хүзүүг таслах нь бүү хэл ядахдаа эсгэж ч чадсангүй.

	Болсон явдлыг төсөөлөөд үз л дээ! Шүүгч нар сандран, цугласан олон үнхэлцэг нь хагартлаа айж, алуурчин туслахууддаа нударганы амт үзүүлж, хөлсөндөө норсон үсээ үгтээн байхад харин нөгөө муу нүгэлтэн Харгис чинь, тэр мэдээжээр Бокерийн хүн байснаар үл барам чивэлт явдалтан дотроосоо чөтгөр шиг бардам зантай нэгэн учир, цаазын заазуурын цагаригт бухын хүзүү шиг хүзүүгээ хөдөлгөн байж хорон муухай дуугаар:

	— За яав?.. Та нар намайг яаж ч чадахгүй нь шив дээ!... Би ийм л хүн байгаа юм даа, ямар ч юм байсан намайг дийлэхгүй!.. гэж орилов.

	Эцсийн эцэст, түүнийг цагдаа нараар шоронд нь хүргүүлэхээс өөр аргагүй болж, эвдэрч хэмхэрсэн цаазын индрийг тойроод, Ивановын шөнийг9 санагдуулам түүдэг улалзан оч чад падхийн үсэрч, харц ядуус хөгжин сүүтэлзэнэ.

	Энэ үеэс эхлээд ганц энэ хотод ч биш, бүх соёлт улсуудад цаазлах ял илбэдүүлсэн юм шиг алга болжээ. Үнэн мөний шүүхийн илд хүний толгой цавчихаа больж, яргачид зөвхөн ерийн үхлээс өөр айх юмгүй болсон болохоор, айн сандарсан гэм зэмгүй хүмүүс замаар ч явж гадагш ч гарахын аргагүй болж, харин энэ үед шоронд пиг дүүрсэн зандалчид, сангийн хоол цуслан таргалж, гутлынхаа өсгийгөөр харгалзагчийнхаа толгойг хага цохин, нүдийг нь хуруугаараа бүлт шахан, дотор нь юу байгааг харж сонирхохын тул гавлыг нь хагалж үзнэ.

	Хүн төрөлхтөн нүдэн дээр нь илт сийрэгжин, үнэний шүүх яам ч чадахаа байсан учир улам цөөрч байгааг харсан сайн санаат Петр найдан хүмүүсийг өрөвдөн үүнээс илүү зовоогоод яах вэ гэж шийдээд нэг удаа зусардангуй инээмсэглэн байж:

	— Багш минь, бид эдэнд сайн сургамж өглөө, үүнийгээ мөддөө мартахгүй нь магад... Одоо тэгэхээр буцвал яасан юм бэ? Хэргийн гол нь та мэдэж байгаа шүү дээ тэнд, дээр, миний хэрэг гарч л байгаа байх, би санаа зовоод байна гэж хэлэв.

	Бурхан багш үл мэдэг мушилзсанаа

	— Санаж байна уу? гээд хуруугаа гозойлгон, — Христос бүтээсэн зүйлээ өөрөө устгаж болно шүү дээ... гэв. Үүнийг сонссон Петр найдан толгойгоо гудайлгав.

	«Хүүхдүүд минь, миний дэмий чалчсанаас л болж, дэмий чалчсанаас л болж!» гэж бодов.

	 

	* * *

	 

	Бурхан багш найдан хоёрын яриа, уулын энгэрээр цэлийн байх тариалангийн талбайд болсон бөгөөд, хормойд нь хаашаа л харвал хашаа байшингийн бөмбөгөр орой, төмөр дээвэр, хээ хуар болсон гонхон, сүмийн шовх цамхаг, янз бүрийн хэлбэртэй загалмай нь орж байгаа нарны гэрэлд гялалзсан том хот харагдана.

	— Хүүш, нээрэн эд чинь сүм, дугантай юм гээч!.. Юу ч гэсэн, сайхан л байна! гэж бурхны уурыг хүргэхүйн тул цагаан санаат найдан дуу алдав.

	Есүс хэтэрхий гоё хуурамч сүсэгт, зөвхөн ингэдэг л ёстой юм гэсэндээ хүмүүс орж байдаг дуганд, Гарюсын рашаан, шоколад бэлддэг сүмийг сэтгэлийнхээ угаас жигшдэг гэдгийг та бүгд юу андах вэ. Тиймээс ч юу ч хариулалгүй алхаагаа түргэсгэхэд нь ургац сайтай жилийн тариан дундаас хүн төрөлхтнийг сөнөөгчийн бадарчны таягийн үзүүрт уясан баадантай хувцас нь л санжганаж харагдана... Тэдний очсон хотод сүр хүч, үнэн шударгаараа Европын бүх гүрний тэргүүн хэмээгдсэн насан өндөр эзэн хаан суудаг байжээ. Тэр бээр, үхэр бууны сууринд дайныг хазаарлан, өөрийн уран үг, хүч чадлаа ард түмэн бие биеэ харилцан устгалцахгүй байлгахын тулд зориулдаг байв.

	Чоно, нохой хоорондоо аргагүйн эрхэнд тохиролцоход хүрч, эзэн хаан байгаа цагт, хонь тайван бэлчиж л байг, харин дараа нь яахыгаа үзүүлэмз гэлцэнэ. Иймээс ч хүн болгон сайн санаатай эзэн хаанаа хайрлан хүндэлж, эхчүүдийн аль нь ч хэрэгцээ тохиолдвол, өчүүхэн ч эргэлзэлгүй судсаа хага яран, оргилон булгилах улаан цусаа хаандаа өгөх байлаа.

	Гэнэт нөгөө их хайр хүндэтгэл нь үзэн ядахаар солигдож хотоор нэг хорон муу санаатай, өдөөн хатгасан үгс сонстон:

	— Түүнийг үгүй хийе!.. Энэ муу дарангуйлагч чинь, хэнээс ч илүү жигшүүртэй амьтан байснаас биднийг ядахдаа самуун гаргах ч эрхгүй болгосон байна гэлцэнэ.

	За тэгэхээр, эзэн хааны ордны доогуур эвдэн бусниулах ажлыг удирдан, нүх малтуулж, түүндээ тэсрэх бодис тавиулж байгаа цоргих мэт гялалзсан нүдтэй танихгүй нууцат хүн хэн болохыг өөрсдөө таа л даа. Нүхэн зоорины харанхуй дотор бүслэхээ хүртэл усанд зогсон ажиллаж байгаа хуйвалдагчдыг хэн хайрлаж өрөвдөх, айж эмээхийг мэдэхгүй болгочхов оо? Тэсрэлтийн чимээ сонсогдмогц, хүн бүхний амнаас сэтгэл хөөрсөн «Ура!..» цуурайтав.

	Ээ, хөөрхий эзэн хаан! Үнсэн товрог дотроос түүнээс үлдсэн юм гэж тун бага! Хуйхлагдсан хэсэгхэн сахал ганц гар зэрэгхэн л халуун нурмаас үлджээ. Энэ агшинд л хүлээснээс тасарсан дайн гэгч дэгдэн, хэрээ гуаглан нисэлдэж үүл халхлан, хядалцаан эхэлсэн шигээ л үргэлжлэн дуусна гэдгийг үзсэнгүй.

	 

	* * *

	 

	Хүмүүс үхлийн зэвсэг хэрэглэн бие биеэ хядаж, хаана л бол хаана, дайралтад автагдсан хотууд бамбар шиг л шатан дүрэлзэж, эзэнгүй хаягдсан тэрэг, мал хахсан замаар нүцгэрсэн тариан талбайгаар, цусанд будагдсан голын эргээр, хайр найргүй гишгэгдсэн усан үзэм, тарианы хажуугаар нөгөө өөрөөсөө салгадаггүй бадарчны таягаа мөрөн дээрээ тавьсан Есүс хээвнэг өнгөрөн гарч, алдарт эмч Моовын амьдардаг нутгийг зорин алхална. Түүний араас дагасан цагаан сэтгэлтэн, хөгшин найдан түүнийг өршөөлтэй болгох гэж байдгаараа хичээх ажээ.

	Хүн амьтныг анагаахдаа гаргууд Моов байгалийн бүх хүчийг өөртөө захируулах, хүний насыг уртасгах аргыг олохын тул бүхнээ зориулж, түүнээ бараг олчхоод байжээ. Зорилгодоо хариугүй хүрэх гэж байтал, түүний шинэ туслах гуалиг цагаан залуугийн хайхрамжгүйгээс түргэн ууршдаг хортой хэдэн шилэн савыг шөнөжингөө таглалгүй орхиж, өнөө залуу нь ч ор сураггүй алга болсон бөгөөд Моов эмч өглөө нь хаалгаа онгойлгоод л үхэтхийн унажээ.

	Ингээд л хүний нас уртсах нь бүү хэл, харин бүр богиносдог байна. Учир нь эмч Моов эрт цагийн олон тооны жишээ нь египетийн, дундад зууны уяманы онцгой төрлийг шинжлэхээр цуглуулан үр хөврөлийг нь тусгай аргаар гарган авсан байсан нь ийнхүү хорвоогоор нэг тарж бүрэлгэн сүйтгэж эхэлжээ. Эртний үеийнх шиг тоо томшгүй тахал гэнэт бий болж, дараа нь шар, хорт хавдар, хумхаа, чичрэг өвчин газар авч, тун удалгүй тахал, хижгийн урьд нь алга болсон үй түмэн төрлөөс гадна урьд өмнө нь мэдэгдэж байгаагүй олон халдварт өвчин гарсныг ард олны дунд «Эмч Моовын өвчин» гэж ерөнхийд нь нэрлэжээ.

	Бурхан та нарыг энэхүү аймшигт өвчнөөс зайлуулах болтугай, хүүхдүүд минь!

	Гэдэс чинь яг шил шиг л хайлж, булчин мах хар аяндаа л утас шиг суга үсэрнэ. Хашхиръя гэвч өвчиндөө болоод дуу эс гарна. Өвчилсөн хүн амьсгаа хураахаасаа өмнө л хэсэг хэсэг болон, учир начир нь олдохоо байсан үхдэлүүд замаар нэг ундуй сундуй хөглөрөн, зам цэвэрлэдэг хүмүүст тэдгээрийг зайлуулна гэхэд хүрз ч, тэрэг ч хүрэлцэхгүй болжээ.

	Хөөрхий найдан, 

	— Хараач хөөе!.. Бид ч гайгүй сайн хөдөлж шүү!.. гэж хөгжилтэй царай гарган хэлэх боловч, сэтгэлдээ гашуудан уйлж байгаа нь мэдэгдэнэ. — Ингээд багш минь гэр лүүгээ буцах болсон юм биш үү?.. Би ч бүр санаад байна шүү! гэнэ.

	Есүс энэхүү хуурамч санагалзахынх нь цаана, хүмүүсийг гүнээ хайрлан өрөвдөх учир нуугдан буйг сайн ойлгож байв. Гэвч, хэдийгээр өр нимгэнтэй гэлээ ч түүнээ тэвчин барьж, цөмийг хэнийг ч үлдээхгүй хүйс тэмтэрнэ гэж андгайлжээ. Учир нь түүнийг тэд л ийм байдалд хүргэжээ!.. Ямар ч юманд тэснэ тэснэ гэхэд яаж тэсэх вэ гэж байдаг хойно доо.

	Ингээд нэгэн өглөө үүрээр, хөгшин найдангаа дагуулан тосгоноор явж байтал, гэнэт наран мандахыг мэдэгдэн агч үнээнүүдийн мөөрөлдөөн, тахианы донгодох дуун дундаас хүн орилох, эмэгтэй хүн дуу тавих чих дэлсэв. Энэхүү чихэнд хадсан дуу нь далайн түрэлт таталтын үеэр аймшигтайяа бургилан тэнгэрийг өрөмдөх мэт босож ирснээ аажуухнаар намддаг далайн долгион шиг намссаар дуншуулан гиншиж эхлэв. Ийнхүү чимээгүйхэн ёолохыг урьд нь хэн ч сонссон байлаа гэсэн юун тухай болохыг нь андуурахын аргагүй. Шинэ хүн хорвоод мэндэлжээ. Есүс бодол болон зогсов. Хэрэв эд төрсөөр л байх юм бол устгахын утга учир нь юунд байх билээ?.. Тэгээд ёолох чимээ гарсан ядуу урц руу эргэснээ, цагаахан гараа занасан байдалтай сунгав.

	— Өршөөж хайрла!.. Тэр муу нялх амьтныг нигүүлсэн хайрла, багш минь!... гэж цагаан сэтгэлт Петр найдан эхэр татан дуу тавив.

	Бурхан түүнийг төдхөн тайвшруулав.

	Тэр саяын төрсөн хүүхэд болон ер нь шинээр мэндэлсэн бүх хүүхдэд хишиг хайрлажээ. Петр чухам ямар бэлэг хайрласныг нь асууж зүрхэлсэнгүй. Гэвч би та бүгдэд юу бэлэглэснийг нь хэлэмз. Хөөрхий нялх амьтдад Есүс амьдралын туршлага түгээж эхэлсэн нь тийм ч хүсмээр эд биш байжээ.

	Уг нь урьд нь хүн насан эцэслэхэд, амьдралынхаа туршлагыг хамт аваад арилдаг байж. Харин энэ мөчөөс эхлэн Есүсийн хайрласан хишгээс болж амьдралын туршлага алга бололгүй улам хуримтлагдсаар байх болжээ. Хүүхдүүд хорвоод анх мэндлэхдээ л учиргүй гунигтай, өвгөжөөр итгэл алдсан царайтай амьтад л байдаг болжээ. Дөнгөж нүдээ нээнгүүтээ л амьдралынхаа төгсгөлийг хэдийнээ мэдчихсэн байх учир, хүний санаанд оромгүй аймшигт зүйлс бий болж, нялх хүүхдүүд амьдралаас уйдан амиа хорлох нь тэр.

	Хэрэг үүгээр ч дууссангүй, бурхны хараал идсэн хүн төрөлхтөн, устан үгүй бололгүй, юутай ч болсон амьдрал үргэлжилсээр байв.

	Тэгэхээр нь эд нараас түргэн салахын түүс болсон Христос эр, эм хүмүүст хайр дурлал гэж байхгүй болгож, гоо сайхны мэдрэхүйг нь үгүй болгожээ. Газар дээр ариун юм гэж үгүй болж, хүмүүс мөргөл залбирал хийх, эр эм бололцохын баяр баясгаланг аль хэдийн мэдрэхээ байн умартжээ. Бүх юмыг умартаж, унтахаас өөр хүсэж санах юм үлдсэнгүй. Бушуухан л унтах юм сан!.. гэнэ. Юм хум бодохгүй, амьдралыг үзэхгүй л байх юм сан... гэж бодно.

	Заяа муутай хүн төрөлхтөн үнэхээр хөөрхийлөлтэй байдалд орж түүнийг хөнөөгч нь өчүүхэн ч эргэлзэхгүй хийе гэснээ гүйцээхээр шийдсэн болохоор тун ч удахгүй мөхөхөд хүрчээ. Таягийнхаа үзүүрт баадангаа дүүжлэн мөрөн дээрээ тавьсан бурхан багш бадарчны дүрээр хорвоогоор тэнүүчлэн, түүний араас тураалдаа хүрсэн, бөгтөр дагалдагч нь гэлдэрч, бурхан багшаас хүмүүсийн эсрэг галт уулын дэлбэрэлт, нар салхи, газар хөдлөлт буулгахын хэрээр нулимс асгаруулсаар байгаад хацар дээрх ховил нь улам ч тод болжээ.

	Ингээд, Эх дагинын таалал төгссөн дүйцэн өдрийн тунгалаг нэгэн өглөө Евангелид бичсэн ёсоор, Есүс далайгаар залран яваад, яг одоо бидний хөвж яваа номхон далайн энэхүү хэсгийн арлуудын дунд ороод очжээ.

	Цэцгийн баглаа шиг олон өнгөөр солонгорох арлуудын зүгээс, провансалийн дууг аялах хүүхэд, эмэгтэйчүүдийн хөгжилтэй дуу сонстов.

	— Хүүш, энэ чинь тарасконыхан юм биш үү? гэж Петр найдан дуу алдав.

	Есүс түүн рүү эргээд:

	— Энэ тарасконыхан чинь мэдээжээр олиггүй сүжигтнүүд биз? гэж асуув.

	— Өө, багш минь, тэд аль хэдийнээ засарсан! гэж яаж мэдэх вэ, бурхны мутар дохиход л ойртож яваа арал нь усан доор орчихно гэж айсан өрөвч сэтгэлтэй найдан бушуухан хариулав.

	Энэ арал маань Тараскон-Боомт байсныг, оршин суугчид нь эх дагинын таалал төгссөн дүйцэн өдрөөр баяр хийж байсныг та бүхэн надаар хэлүүлэлтгүй гадарлаа биз дээ.

	Ямар ёслол байсан гэж санана аа, хүүхдүүд минь!

	Түрүүнд нь нүглээ наманчлагчид хөх, цагаан, ягаан гээд л бүх өнгөөр алаглан цуварч, гангар шаазан, цалин цагаан мөнгөний жингэнэсэн дууг гаргах хонх дуугарган явна. Тэдний араас эмэгтэйчүүд дагалдан, энхжиний орны зовлонт эмэгтэйчүүдийг дүрсэлдэг ерийн нэг урт даавуун нөмрөг нөмөрсөн харагдана. Дараа нь эрт дээр цагийн урт гэгчийн хиур, оронго өргөн яваа нь торгон дээр алтан утсаар шагласан гэрэл цацарсан титэмт гэгээнтнүүд нь тэнгэрээс газарт бууж ирж явна уу гэж санагдмаар ажгуу. Эдгээрийн хойноос пиг дүүрэн ариун өргөл бүхий улаан хилэнгээр бүрж урт соновтороор чимэглэсэн хүнд гэгчийн царыг өргөн явна. Хажууд нь хүүхдийн мөргөлийн найрал дуучид алтадсан урт саваан дээр дотор нь зул асаасан ногоон дэнлүүнүүдийг өргөн барьжээ. Сүүлд нь өтгөс өвгөд хүүхэд шуухад зай завсаргүй цувалдан, залбирал мөргөл үйлдэн газар сайгүй дуу хуур болж явна.

	Цуваа арлыг тойронгоо, элсэрхэг эрэг рүү нэг доош бууж, гүвээн дээгүүр нэг дээш гаран, уулын оройд савчих том бойпроос хөхөмдөг сэвэлзсэн утаа тэнгэрт суунаглан олгойдно.

	— Ямар сайхан юм бэ!.. гэж Петр найдан дуу алдсанаа, нэмж юм дуугарсангүй. Хажуудаа яваа хүнээ зөөлрүүлэх гээд аргаа барж, энэ тухай бодохоо ч байжээ. Гэвч энэ удаа андуурсан байлаа.

	Хүний дүрд хувилсан бурхан багш энэхүү гэнэн цагаан сүжгийн илрэлд сэтгэлд гүнээ уярч Тараскон-Боомтын салхинд дэрвэлзэх хиур, оронгыг ширтэн, үүлсийн дунд хөдөлгөөнгүй зогсон байхдаа анх удаагаа л үхлийн зэвсэг болж хувирсандаа харамсжээ.

	Тэгснээ гэнэт толгойгоо өргөн дөлгөөн цагаан царайгаа тэнгэр өөд өлийлгөн, чив чимээгүй мэлтийх далай дээгүүр түүний аянга ниргэх мэт дуу нь нүргэлэн

	— Эцэг минь! Эцэг минь! Азнаач! гэв.

	Ингээд огторгуйн хязгааргүйн дундаас эцэг, хүү хоёр илүү үг хэлэлцэлгүйгээр бие биеэ ойлголцжээ.

	 

	* * *

	 

	Ингээд эцэг Баталье яриагаа дуусгав. Сэтгэл нь хөдөлсөн сонсогчид хөдлөх ч үгүй, чив чимээгүй сууж байтал «Туту-памп»-ын ахмадын тавцангаас Скрапушины дуу хадан:

	— Ноён губернатор! Тараскон-Боомт арал харагдлаа. Цагийн дараа онгоц зогсоолд орно гэх сонстов.

	Дорхноо цөм үсрэн босоцгоож, тэр гэхийн тэмдэггүй дуу шуугиан дэгдэх нь тэр.


VI

	 

	— Тараскон-боомтод

	— Хэн ч алга 

	— Журамт цэргүүд арал дээр буув. 

	— Безю... эмийн Сан 

	— Бравида холбоо тогтоох гэж оролдов. 

	— Аймшигт осол. 

	— Шивүүлсэн эмийн санч

	 

	— Чөтгөр алгад чамайг! Хэн ч биднийг угтахгүй байх чинь юу вэ... гэж баяр бахдалын орилолдоон намдсаны дараа Тартарен дуугарав.

	Хуурай газраас хөлгийг хараагүй л байгаа хэрэг. Тэгэхээр ирснээ мэдэгдэх хэрэгтэй болов. Их бууны нүргэлэх дуу чийгтэй ногоон ургамлаар бүрхэгдсэн хөлөг дундуур нь орж ирсэн хоёр талын арлын дээгүүр гурвантаа цуурайлав.

	Бүгдийн харц ойр байгаа эрэг рүү, хэдхэн алхам өргөнтэй нарийхан элсэн зурвас руу чиглэжээ. Энэхүү зурвас дээр огцом өндөр уул сүндэрлэх агаад, уулын хажуугаар ургасан хар ногоон өнгийн ургамал далай руу түрэн оржээ.

	Их бууны буудлагын нүргэлээн намдмагц, мэндгүй хүйтэн арал нөгөө л хэвээр чив чимээгүй гөлийнө. Амьд амьтан байгаа шинж алга. Гэхдээ гол нь ямар ч боомт, шивээ, хот, хөлөг онгоцны засвар харагдсангүй... Юу ч алга байв!.. Энэ үнэхээр ухаарахын аргагүй хэрэг байв.

	Тартарен зангуугаа хаях тушаал өгсөн Скрапушинд хандан:

	— Ахмад та, очих газраа мөн гэж итгэж байна уу? гэхэд, түргэн ууртай далайч бөөн хараал тавьж эхлэх нь тэр.

	— Үгүй ер, ярих юмаа олов оо, итгэж байна уу гэнэ шүү.. Тэнгэр ниргэг чамайг, муу сайн ч ажлаа мэддэг юм шүү наадах чинь! Хөлгөө ямар ч байсан газардуулахгүй л юм даг!..

	— Паскалон, арлын зургийг аваад ирээч... гэж уур уцаар болоогүй байсан Тартарен дуугарав.

	Азаар түүнд арлын орчмын газар нутгийг уул устай нь тохой булантай нь томоор харуулсан газрын зураг явжээ.

	Газрын зургийг дорхон нь дэлгэж, дагуулуудаараа хүрээлүүлсэн Тартарен дээрээс нь тонгойн хуруугаараа хэрэгтэй газраа эрэн судалж эхлэв.

	За тэгэхлээр чинь... Энд Тараскон-Боомтын арал... Хажуугийнх нь арал энэ байна... Хадан хошуу энд... Их сайн байна... Энэ зүүнтэйнх нь шүрэн хад.. Маш сайн байна... Тэгэхээр энэ чинь юу болж байна! Хот, боомт, оршин суугчид нь хаашаа алга болчихдог байна аа?

	Паскалон ялимгүй ээрэн байж, бүх Тараскон даяар дүрсгүйтдэгээрээ алдартай Бомпар маань л ингэж тоглоод байгаа юм биш биз гэсэн санаагаа хулчганан хэлэв.

	— Бомпар ч тэгж болох л юм... Гэвч Безюке шиг хэрсүү, гүндүүгүй хүн юу л бол... Тэглээ гэхэд хэчнээн ч тоглолоо гэсэн бүхэл бүтэн боомт хот, хөлөг онгоцны засварын газрыг барин тавин нуух аргагүй шүү дээ гэж Тартарен хэлэв.

	Дуран авайгаар харахад, урт банзан байшинархуу юмс үзэгдэх боловч шүрэн хаднууд нь хөлгийг эрэгт ойртуулахгүй учир холоос сайн харах аргагүй нэлдээ хар ногоон навчис бүх юмыг халхална.

	Баадан, боодлоо гартаа барьсан зорчигчид буухаар бэлдэцгээн, тэдний дунд хөгшин бэлэвсэн авгай д'Эгбулид аанай л нөгөө өөрөөсөө салгадаггүй хөлчлөгөө барьсаар учрыг нь олохгүй байдалтай ийш тийшээ харан мэлэрнэ. Губернатор маань ч олны мэгдээнд автан тэрүүхэндээ:

	— Энэ чинь хачнаас хачин юм болох нь ээ!.. гэхийг нь цөмөөрөө сонсов.

	Гэвч тэр дорхноо шал өөр болон сүртэй нь аргагүй:

	— Ахмад, том завь бэлтгэ! Цэргийн дарга Бравида, байлдагчдыг цуглуул! гэж тушаав.

	Бүрээч бүрээгээ татан, Бравида байлдагчдаа нэр нэрээр нь дуудаж байх хооронд, Тартарен юу ч болоогүй юм шиг авгайчуулыг тайвшруулан:

	— Бүү сандарцгаа! Бүх юмны учир зүйг одоохон олно... гэж хэлэв.

	Хөлөг дээр үлдсэн эрчүүдэд хандан:

	— Бид цагийн дараа эргэж ирнэ энэ хооронд хэн ч байраасаа хөдөлж болохгүй гэв.

	Тэдний хэн нь ч хөдлөх тухай бодсонгүй учир Тартареныг тойрон бүчиж:

	— Тэгэлгүй яах вэ, ноён губернатор минь... Бүх юмны учир олдоно... Бид түүнд итгэж байна гэж хэлснийг нь давтана.

	Энэ агшинд Тартарен тэдний нүдэнд аварга том болж харагдахыг нь яана.

	Завинд, түүнээс гадна, нарийн бичгийн дарга Паскалон, номын багш Баталье, Бравида, Турнатуар, Экскурбаньес болон журамт цэргийн байлдагчид сууцгааж, цөм сүх, сэлэм, гар буу карабинаар шүдээ хүртэл зэвсэглэн, Тартарен ч мэдээжээр өнөөх улигт гучин хоёр сумтай венчестэрээ авахаа мартсангүй.

	Амьд амьтан байгаагийн шинж огтхон ч үгүй, хоосон эрэг рүү завь ойртож ирмэгц, банз дүнзээр зүйж хийсэн бололтой, тулгууруудыг нь хөгц дарсан өгөрч муудсан зогсоол тогтмол усан дотор живсэн мэт харагдав. Нөгөө «Фарандол»-ын зорчигчдыг, уугуул нутгийнхан угтаж авахаар цугларсан боомтын далан нь энэ юм гэж үү! Арай ч үгүй байлгүй дээ! Цаахна талд нь хондоор будсан цонхны төмөр самбаруудыг нь хаасан банзан байшинархуу юмс харагдан, цонхны самбараас ойсон туяанд тогтмол ус цусан өнгөтэй харагдана. Модон дээвэр нь завсар гаран яйжийжээ.

	Завь эрэгт очингуут цөмөөрөө буун харайж, байшин руу гүйлдэн очив. Дотор тал нь ч гэсэн гаднахаасаа ялгарах юм байхгүй эмх замбараагүй юм харагдана. Дээврийн цоорхойгоор нь номин хөх тэнгэр харагдан, чийгт гажиж, өмхөрсөн шал нь энэ тэндээ цөмрөн, ангархайгаар нь гүрвэл мурилзан, ханан дээгүүр нь хар хар хорхой шавж язганалдан, нялцгай биетэй бахууд булангаар сүлжилдэнэ. Хамгийн түрүүн орж ирсэн Тартарен алд хэрийн могойн дээр золтой л гишгэчихсэнгүй. Хаана л бол хаана чийг, хөгцийн ой гутам үнэр үнэртэнэ.

	Байшин доторх тусгаарласан ханануудыг харваас энэхүү оромжийг жүчээний хорго ч юм уу, эсвэл хөлөг онгоцны өрөөрхүү жижиг жижиг тасалгаа болгон хуваасан нь илт. Нэг ханан халхын дээд талд том үсгээр «БЕЗЮ... Н... ЭМИЙН... Н» бичсэн нь үзэгдэнэ. Зарим үсэг нь хөгцөд идэгджээ. Бичигт муу хүн ч гэсэн үүнийг хараад «Безюкийн эмийн сан» гэж байсан юм гэдгийг зовлонгүй таахаар ажээ.

	— Хэргийн учрыг одоо л ойлголоо. Уулын энэ талын бэлийн уур амьсгал нь эрүүл мэндэд харш юм байна. Эхлээд энд суурьших гэж үзсэнээ болиод сүүлд нь нөгөө талд нь байршсан болж таарлаа хэмээн Тартарен хэлэв.

	Тэгээд их шийдэмгий байдлаар Бравидад, байлдагчдаа тагнуулд гарга, уулын орой дээрээс арлыг нэлэнхийд нь харвал мэдээжээр хотын утааг харах болно гэж тушаав.

	— Холбоо барингуутаа бидэнд мэдэгдэж буу буудан дохио өг гэлээ.

	Харин өөрөө, энэ банзан байшинг түр штаб болгон, нарийн бичгийн дарга, номын багш болон бусад дагалдагчтайгаа үлдэхээр болов.

	Бравида, дэслэгч Экскурбаньес нар хүмүүсээ жагсааж замдаа оров.

	Тэд эхлээд овоо жагсаалаараа явж байснаа өгсүүр болох тусам наалданги, гулсамтгай хөвдөөр бүрхэгдсэн газраар явахад бэрхтэй болсон учир эгнээ нь алдагдаж эхлэв.

	Байлдагчид бяцхан горхи гаталсны дараа цаад эрэг дээр нь дамжуурга гүүрний хэмхэрхий, нидрүүлэг зэрэг хөгцөд идэгдэн ногоорч ундуй сундуй хэвтэх зүйлийг харцгаав. Цаахнатай нь бэхэлсэн хуаран маягийн оромжийн нуранги дайралдав.

	Ингээд тандуул нар цааш өгссөөр ойр ойрхон зайтай ухсан нүхнүүдэд тулж очоод эгнээ нь замбараагаа алдаж гүйцэв. Өргөст ороонго нэлдээ хучигдан гаднаас нь харахад огт мэдэгдэмгүй эдгээр нүхнүүдэд хэд хэдэн ч хүн зэр зэвсгээ хангир жингэр хийлгэн ойчиход, нөгөө банзан байшинд гүйлдэж байсан шиг голигор гүрвэлүүд цочин бутарна. Азаар эгнүүлж ухсан нүх нь гүн биш ажээ.

	— Хуучин оршуулгын газар шиг юм гээч хэмээн дэслэгч Экскурбаньес дуугарав.

	Ийнхүү өгүүлсний учир нь хэн нэгэн хүний загалмай маягаар сүлжсэн мөчрүүд энд тэндгүй хэвтэх агаад харин одоо ногоорон юутай ч атугай байгалиас заяасан өнгөө олж, зэрлэг усан үзмийн ороонго шиг харагдана. Гэлээ ч энэ нь орхигдсон оршуулгын газар гэдэг нь илт байв. Тагнуулчид тэндээс ямар ч яс үсний юм олсонгүй.

	Тэгээд тэд шигүү ургасан бутнуудын дундуур арайхийн гарсны дараа далайн үнэр ханхлах салхиар цээж дүүрэн амьсгалан зогсов. Алсад далайн зүгээс харахад нүдэнд харагдамгүй өргөн хөндий нүдэнд тусна. Хот тэнд л байгаа бололтой.

	Тандуул нарын нэг нь суунаглан буй утаа руу заах чацуу Экскурбаньес баярлаж хөөрсөн сэтгэлээр:

	— Тээр!.. Хэц, хэнгэрэг!.. гэж дуу алдан орилов.

	Үнэндээ ч бүжгийн аяар цохих бөмбөрийн дуу тодхон сонстох нь тэр. Наадуул ч тэр зүг хөдлөв.

	Үнэндээ ч өмнөх ухаагийн бэлээр бөөн хүмүүс ойртон ирэх нь харагдлаа.

	— Зогсоцгоо! Энэ чинь зэрлэгүүд биш үү? хэмээн Экскурбаньес командлав.

	Энэхүү бүлэг хүмүүсийн өмнө усан цэргийн дотуур цамц өмссөн нүдний шилтэй нэгэн өндөр туранхай хар арьстан зуу хэнгэргийн хэмээр гунхан бүжиглэж гартаа барьсан төмөр шийдмээ эргэлдүүлнэ.

	Хоёр бүлгийн аль аль нь нэлээн зайтай газраас бие биеэ ажиглан байраасаа хөдлөлгүй зогсож байтал, Бравида гэнэтхэн тачигнатал хөхөрч:

	— Энэ чинь нөгөөдөх маань л дамшиглаж байна!.. Зүггүй ч золиг бол!.. гэх нь сонстов.

	Тэгээд сэлмээ хуйнд нь буцааж дүрээд урагшаа тэмүүлэв.

	Журамт цэргийнхэн нь араас нь:

	— Дарга аа! Дарга аа! хэмээн орилолдов.

	Гэвч тэр өөрсдийнхөө хашхиралдахыг тоосон ч үгүй Бомпарыг болгосон сайх бүжиглэгч эрийн зүг гүйж очоод:

	— Таньсаан, таньсан хонгор минь!.. Энэ чинь дэндүү зэрлэг байдалтай байна!.. Хэтэрхий бүдүүлэг гээч!..гэж хашхичив.

	Нөгөөдөх нь шийдмээ эргэлдүүлэн бүжсээр л байв. Заяа муут Бравида өөрийнхөө өмнө жинхэнэ зэрлэг хүн байна гэдгийг ухаарч амжсан боловч, нэгэнт оройтжээ. Зэрлэг эрийн далайсан шийдэм дуулга малгайг нь цөм цохиж, тархи нь цуван, Бравида дороо үхэтхийн унав.

	Төдхөн учир начиргүй орилолдоон, буудалцаан, мэс хангинах сонстов. Даргаа үхэтхийн унахыг харсан цэрэг зөнгөөрөө гал нээсэн авч, дорхноо ум хумгүй зугтаасан нь зэрлэгүүдэд ээлтэй юм болжээ.

	Тартарен буун дууг сонсоод:

	— Хүүхдүүд маань хэргээ бүтээж холбоо тогтоожээ! гэж баясгалантайгаар дуу алдав.

	Хөөрхий амьтан дэндүү эрт баярлачихжээ. Түдэлгүй баяр нь айдсаар солигдов. Цэргүүд нь ёстой л чөргөр нарийн шилбэнийхээ тэнхээ мэдэн хурдалж, бут сөөг дээгүүр харайлдан, зарим нь малгай ч үгүй, нөгөө зарим нь гутал ч үгүй болсон амьтад ойр хавийг цуурайтуулан:

	— Зэрлэгүүд!.. Зэрлэгүүд!.. гэж амь тавин бархирна.

	Наана байгсад ч бас хачин сандрав. Завь хоромхон зуур эргээс холдон одов. Губернатор эрэг даган хий дэмий л цааш нааш гүйж:

	— Гол нь тайван!.. Тайван байцгаа!... хэмээн айсан цахлай шиг хахирсан дуугаар орилох нь харин ч нутаг нэгтнийгээ улам ч тэвдүүлж орхив.

	Ингээд элсэрхэг нарийн зурвас дээр бүгдийг хамарсан үймээн сандраан хэдэн минут үргэлжилснээ, хэн нь ч чухам юундаа сандарч, хаашаа харайлдаж яваагаа ойлгохоо байгаад эцэст нь цөмөөрөө бөөгнөрөн зогсов. Зэрлэгүүдийн бараа нь ч харагдсангүй. Ингээд уг явдлын учрыг олж, хужрыг тунгаахаар шийдэв.

	— Дарга чинь хаана байна?

	— Алагдсан.

	Бравидагийн үйлийн үргүй алдааны тухай Экскурбаньесийн амнаас сонссон Тартарен толгой сэгсрэн дуу тавьж:

	— Хөөрхий муу!.. Яасан ч гэнэн хөдлөө вэ дээ!.. Харийн оронд шүү, зайлуул!.. Чингэхэд түүнийг явуулдаггүй л байж... гэв.

	Түдэлгүй эргэн тойрондоо харуул манаа тавин тушаал буулгаж, харуулд томилогдогсод гол хүчнээсээ яавч холдохгүй гэсэн маягтай хос хосоороо хөлөө зөөж ядан сажлав. Үлдсэнийг нь зөвлөгөөнд дуудаж, энэ хооронд Тарнатуар хорт суманд оногдон, шарх нь хоромхон зуур памбайн хавдсан шархтагсдыг боов.

	Тартарен эхлэн дуугарч:

	— Юуны өмнө цус урсгахаас зайлсхийх хэрэгтэй байна гэв.

	Ингээд Баталье ламыг дал модны мөчир бариулан явуулъя. Баталье холоос мөчрөөрөө даллан ойртог. Тэгэнгээ дайснууд яаж байгааг болон, анхны ээлжийн хүмүүс юу болсныг тандаж мэдэх хэрэгтэй гэв.

	— Ямар юмны чинь дал модны мөчир!... Харин тэр гучин хоёр сумтай буугаа л өгчих гэж Баталье ламтан дуу алдав.

	— За яах вэ та дургүй байгаа юм бол би өөрөө л явъя. Гэхдээ лам багштан та ямар ч байсан надтай явж л таарна, учир нь папау хэлийг би төдий сайн мэдэхгүй гэж губернатор хариулав.

	— Би ч гэсэн...

	— Хачин юм болох нь ээ!.. Тэгвэл гурван сарын турш та надад юугаа заасан болж байна? Онгоцон дээр би ямар хэл заалгаж байсан болж байна аа?..

	Баталье ламтан ёстой тараскон хүн гэдгээ үзүүлж, дорхон нь эвгүй байдлаас гарах аргаа олж, эндхийнхний биш, өөр газрын папау хэл мэддэг гэдгээ хэлэв.

	Ийнхүү үг сөргөлцөж байх хооронд дахин сандраан болох нь тэр. Дөнгөж саяхан харуулуудын явсан зүгт буун дуу дараалан сонстож, ширэнгийн цаанаас, нэгэн хүн тараскон аялгуутай цөхөрсөн дуугаар:

	— Битгий буудаач!.. Чөтгөр алгадмарууд минь, битгий бууд гэм! гэх нь дуулдав.

	Түдсэн ч үгүй бутны цаанаас толгойноосоо авхуулаад хөлөө хүртэл алиа салбадайн хувцас өмссөн юм шиг хар, цагаанаар будсан үзлийн муухай амьтан гарч ирсэн нь Безюке байлаа.

	— Хүүе!.. Энэ чинь Безюке байна!

	— За тэгээд! Юу болж байгаа чинь энэ вэ?

	— Ямар юм тохиолдоо вэ?..

	— Бусад чинь хаана байна?

	— Хот, боомт, онгоц засварын газар хаана вэ? гэж зэрэг зэрэг шалж гарав.

	Хариуд нь эмийн санч:

	— Хотоос гэвэл, энэ л үлджээ гээд нурж унасан банзан байшин руу заагаад, харин оршин суугчдаас гэвэл байгаа нь энэ гээд өөр лүүгээ заав. Тэгснээ, — Аль вэ та минь, энэ өөдгүй амьтдын чимэг болгон тавьсан энэ булай юмнаас халхлах юм өгөөч гэв.

	Үнэндээ ч зэрлэгүүд, зөвхөн өөрсдийнх нь л бүдүүлэг тархинд багтаж болох олон янзын булай дүрсийг, сумны зэвийн хурц үзүүрээр биен дээгүүр нь сийчжээ.

	Экскурбаньес түүнд тэргүүн түшмэлийнхээ нөмрөгийг өгч, нэмэр болгон зоригийг нь чангалахын тул архи балгуулав. Хэдийгээр өрөвдмөөр хөөрхийлөлтэй болсон ч гэсэн нутгийн аялга нь, тараскон маягийн хэлэмгий нь арилаагүй Безюке:

	— Өнөө өглөөхөн нь л та нар Тараскон-Боомт хот маань зөвхөн газрын зураг дээр л байжээ гэдгийг нүдээрээ хараад хачин гунигтай байдалд ороо биз ээ. Тэгвэл биднийг «Люцифер», «Фарандол»-аар ирээд ямаршуухан байдалд орсныг өөрснөө бод л доо... гэж урсгаж эхэлтэл, 

	— Үгийг чинь тасалсныг өршөөгөөрэй. Бид онгоцон дээрээ гараад яриаг чинь сонссон нь дээр санагдлаа. Тэнд санаа зовохгүй, тайван байж болно. Энд ч махчид бидэн рүү дайрч магадгүй гэж ойн захаас харуулууд нь сэжигтэй дохио өгөхийг ажсан Тартарен хажуугаар нь оров.

	— Дайрах нь байтугай санах ч сөхөөгүй байгаа... Буун дуунаас үнхэлцгээ хагартал айгаад, арлыг орхиж дутаасан, энэ далимаар нь л тэд нараас нэг юм саллаа гэж Безюке хэлэв.

	Тартарен өөрийнхөөрөө зүтгэж, Безюкег Их зөвлөлийн өмнө ярих нь зүйтэй гэж үзэв. Байдал хүндэрчээ.

	Мөргөлдөөний эхнээс аваад хол зайтай зогсож байсан завиа дохиогоор дуудан эрэгт ирүүлж, анхны тагнах оролдлого яаж дууссаныг тэсэж ядан хүлээж буй онгоцон дээрээ цөмөөрөө гарч очив.

	 


VII

	 

	Безюке яриагаа үргэлжлүүл... 

	— Моонсын ван гэгч хуурамч этгээд үү? биш үү? 

	— Өмгөөлөгч Бранкебальм Verum enim vero10, тийм болохоор 

	— Нийтийн санал хураалт 

	— «Туту-памп» орхин одлоо.

	 

	Тараскон-боомтод нүүж ирэгсдийн анхны бүтэлгүй аяны тухай «Туту-пампын» зочдын өрөөнд болсон дээдэс болох губернатор, дарга нар, тэргүүн, дэд түшмэл, ахмад Скрапушин болон түүний багийнхан оролцсон Зөвлөлийн хуралдаан дээр Безюке ярив. Сониуч зандаа хөтлөгдөн тэсэж ядан буй бусад зорчигчид хөлгийн тавцан дээр бөөгнөрч эмийн санчийн баргил хоолойн хүнгэнэхийг, яриаг нь сонсогчдын чанга, чанга шүүрс алдахыг дөнгөн данган сонсож байв.

	Юуны өмнө, ачаагаа ачсаны дараа «Фарандол» марселийн боомтоос хөдөлмөгц, губернаторыг түр орлож байгаа аяллын дарга Бомпар, өөрийнх нь хэлснээр бол их халдвартай оношлохын аргагүй өвчнөөр гэнэт өвдөж, түүнийг эрэгт буулгахаас өөр замгүй болжээ. Харин өөрийнхөө бүрэн эрхийг Безюкед шилжүүлжээ?

	Азтай амьтан! Арал дээр тэднийг юу хүлээж байгааг урьдчилан харсан юм шиг л.

	Суэцэд орсны дараа, угийн муу ястай «Люцифер» онгоц цааш аяллаа үргэлжлүүлэх нөхцөлгүй болж, зорчигчид нь тэртээ тэргүй дүүрэн ачаатай байсан «Фарандол»-д шилжин суужээ.

	Хараал идсэн тэр онгоцон дээр халуунаас болж үзээгүй юмаа үзэж, үхэр цамаа харайх нь тэр. Дээш гарахаар наранд түлэгдэж үхчих гээд доош буухаар амьсгал боомоор бүгчим нь хэцүү.

	Ингэсээр, арайхийж, Тараскон-боомтод ирснийхээ дараа мэл гайхаж, цэл хөхрөх гэгч болж, хот, боомт ер нь тэр гэхийн тэмдэгтэй байшин барилга ч байсангүй. Гэвч үхтлээ зүдэрч байж нэг юм эрх чөлөөтэй болсон хөөрхий амьтад, ядахдаа амьсгаа чөлөөтэй авч болмоор эзгүй аралд ирсэндээ баярлаж байлаа. Газар хэмжигчийн тушаалд тохогдсон нотариат Камбалалет тэр ч бүү хэл далай тэнгисийн газрыг хуваарилах тухай элэг хөшмөөр шог дуугаар нутгийнхнаа инээлгэж байв. Дараа нь цаашид яах тухайгаа ул суурьтай бодоцгоожээ.

	— Тэгээд бид барилгын материал авахаар Сидней рүү онгоцоо явуулж, та нарт цөхрөнгөө барсан цахилгаан утас явуулъя гэж шийдсэн юм. Мэдээжээр тэр утсыг та нар аваа биз дээ гэв.

	Тэр даруй тал бүрээс эргэлзэн гайхсан чанга дуу цуурайтан:

	— Цөхрөнгөө барсан утас ий?..

	— Ямар цахилгаан?..

	— Ямар ч цахилгаан утас аваагүй... гэх нь сонстов.

	— Эрхэм Безюке минь! Бид та нараас, нутгийн хүмүүс өөрсдийг чинь найрсгаар хүлээж аваад, сүмд мөргөл боллоо гэсэн ганцхан цахилгаан утас л авсан гэж хашхиралдах дууг даран Тартарен хүнгэнэн хэлэв.

	Эмийн санч гайхсандаа нүдээ анивчиж:

	— Сүмд мөргөл болох ий? Ямар сүмд?.. гэв.

	— Дараа учир нь олдомз... Фердинанд, яриагаа үргэлжлүүл, гэж Тартарен дуугарлаа.

	— За үргэлжлүүлнэ ээ... гэж Безюке тосон хэлэв.

	Яриа нь үргэлжлэх тусам улам л золгүй явдлаар дүүрэн, уйтгартай болж байлаа.

	Колоничлогчид ажилдаа урам зоригтой оржээ. Газар хагалах багаж зэвсэгтэй байсан болохоор шинэ газраа хагаллаа. Гэвч хөрс гэж авах юмгүй болохоор юу ч дээр нь ургасангүй. Дараа нь бороо цутгаж эхэлжээ...

	Сонсогчдын нүргээн яриаг нь дахин тасалж:

	— Энд чинь бороо ордог болж байна уу?.. гэхэд.

	— Орох орохдоо яаж орно гээч!.. Лионоос ч дор... тэр байтугай Швейцараас ч долоон дор... жилийн арван сард нь цутгана гэв.

	Цөмийнх нь урам хугарчээ. Бүгд өөрийн эрхгүй онгоцны гэгээвчээр харахад, битүү манан бүрхэн, чийгтэй хар ногоон ургамлаар бүрхэгдсэн арлын дээр зузаан үүл нүүгэлтэх нь үзэгдэв.

	— Фердинанд яриагаа үргэлжлүүл гэж Тартарен хэлэв.

	Цаадах нь үргэлжлүүлэн ярилаа.

	Үргэлжийн бороо, байнгын ус чийг, хижиг, хумхаа зэргээс болж, оршуулгын газрын булш олширч эхэлжээ. Өвчний хажуугаар сэтгэл санааны шаналал, гуниг гэж айхавтар юм нэмэгдэв. Хамгийн бие сайтай хүмүүс нь хүртэл чийгтэй уур амьсгалаас болж сульдан хөдөлж чадахгүйд хүрчээ. Лаазалсан мах, ногоохноор хооллодог байв. Түүнээс гадна арлын нөгөө хэсэгт суудаг, папуачууд гүрвэл, могой болон ер нь гарт дайралдсан ангаа зарахаар колонид авчирч, сүүл сүүлдээ тэр муухай амьтдаас айж цэрвэх нь гайгүй болж, нэг үгээр хэлэхэд нүдэнд дасжээ.

	Гэтэл нэгэн шөнө зэрлэгүүд хаалга, цонх, дээврээр банзан байшин руу дайран зэвсгийг нь эзэлж аваад, эсэргүүцэл үзүүлсэн хүн болгоныг хядаж, үлдсэнийг нь лагерь луугаа аваачжээ.

	Үүний дараа сарын турш цуст найр үргэлжлэв. Олзлогсдыг нэг нэгээр нь шийдмээр тархийг нь хага цохин бодийг нь хөтөлж, улайссан чулуун дээр тоорой шарах адил шарж, дараа нь улаандаа гарсан махчид амтархан иддэг байв.

	Үүнийг сонссон хүмүүс айж мэгдэн орилолдоход, тавцан дээр байгаа нь ч гэсэн эвгүйрхэн хирдхийцгээв. Харин губернатор маань:

	— Фердинанд яриагаа үргэлжлүүл гэж арай ядан шивнэв.

	Эмийн санчийг харсаар байтал, цаг ямагт инээмсэглэн бүхнийг нигүүлсэн эцсийн мөчөө хүртэл «Буян чинь дэлгэр!» гэдгээ хэлснээр л байсан гүндүүгүй лам багш Везоль, халуун цог дээр шидэгдэхдээ хүртэл инээсээр байсан, хөгжилтэй газар хэмжигч нотариат Камбалалет гээд л түүний нөхөд нь амь үрэгджээ.

	— Муусайн тамлагчид, хөөрхий Камбалалетын махнаас намайг албадаж байгаад амсуулсныг нь яана! гэж Безюке түүнээ санав бололтой татвасхийснээ нэмж хэлэв.

	Бүгд дуугаа хураан, нам гүмийн дундаас шардаа шар ногоон болон, хорссоноосоо болж нүүр нь мурийсан Костекальд губернаторт хандан:

	— Та чинь яахаараа бидэнд энд махчин байхгүй гэж ярьж магтан, бусдад тэгж итгүүлдэг билээ? гэв.

	Гутарсандаа болоод цаадах нь толгой гудайлган юу ч дуугарсангүй.

	— Махчин байдаггүй гэнэ ээ! Горьдсон байлгүй. Бүгдээрээ махчид! Хүний мах, ялангуяа цагаан арьстан бидний мах бол хамгийн амттай хоолонд нь тооцогдоно. Тэр ч бүү хэл, амтанд нь орчхоод, амьд бүхнийг нь идсэнийхээ дараа үхсэн хүмүүс рүү орцгоосон юм. Та нар хуучин оршуулгын газрыг үзээ биз дээ? Тэнд юу ч, ганц хоёр яс ч үлдээгүй. Бид амттай шөл ч юм уу, саримстай шарсан махны тавгийг яаж цэвэрлэдэг шиг л тэд цөмийг нь юу ч үлдээлгүй мөлжин, хэмлэж дуусгасан юм.

	— Безюке, тэгээд та чинь яахаараа бүтэн үлддэг байна даа? гэж тэргүүн түшмэлээс нэг нь асуув.

	Эмийн санчийн үзэж байгаагаар бол, өөрөө амьдралынхаа турш гаа, гавар гээд л янз бүрийн эм тан хийсэн шил савны дунд амьдарсаар байгаад, хамаг биед нь элдэв эмийн ургамлын үнэр нэвт шингэж, тэр нь зэрлэгүүдэд таалагдаагүй бололтой, эсвэл бүүр эмийн үнэртэй болохоор нь хүйтэн зууш хийхээр хадгалсан ч байж болох юм гэв.

	Безюкегийн яриаг сонссоныхоо дараа:

	— Одоо бид тэгээд яах болж байна гэж маркиз дез Эспазетийг асуухад, 

	— Юуны чинь яах гэж? Лав л та энд үлдэхгүй гэдэгт итгэж байна гэж нөгөө байдгаараа л уур унтуу болсон Скрапушин дуугарав.

	— Тэгэлгүй яах вэ, үлдэхгүй!.. Яав ч үгүй!.. гэж тал талаас нь орилолдов.

	— Та нар зөвхөн энд хүргэхээр л надад хөлс өгсөн ч гэсэн хүсэлтэй хүн болгоныг буцаагаад аваад явахад би бэлэн байна гэж ахмад илэрхийлэв.

	Энэ хоромд тарасконыхан түүний муу аашийг уучлан хэлтрүүлжээ. Цөмийг нь «нохой шиг» буудна гэж сүрдүүлж байсныг нь мартацгааж, түүнийг тойрон бүчиж, талархсанаа илэрхийлэн, гарыг нь барьцгаав. Энэ агшинд учир тоймгүй шуугилдах шуугианыг дарж, их буурь суурьтайгаар Тартарен ингэж хэлэв.

	— Ноёд оо, та бүхэн дураараа л бологтун, харин би үлдэнэ ээ. Би губернаторын тушаал хүлээсний хувьд үүргээ биелүүлэх ёстой.

	— Юуны чинь губернатор? Ямар ч юм алга байхад? гэж Скрапушин омогдов.

	Бусад нь түүнийг илт дэмжин:

	— Ахмадын зөв... Ямар ч юм алга!.. гэцгээв.

	Гэвч Тартарен өөрийнхөөрөө зүтгэн:

	— Моонсын ванд би андгайлсан юм, ноёд оо гэвэл, 

	— Таны тэр ван чинь үл бүтэх амьтан. Надад ямар ч нотлох юм байхгүй тэр үед ч эхнээсээ эхлээд л сэжигтэй санагдаад байсан юм гэж Безюке хэлэв.

	— Таны тэр нотлох баримт чинь хаа байна?

	— Халааснаасаа гаргаад тавьчих бэлэн зэлэн юм алга! гэснээ эмийн санч ичингүйрсэн байдалтай тэргүүн түшмэлийн нөмрөгөө засан нил шивээс болсон нүцгэн биеэ сайтар халхлаад

	— Гэвч үхлүүт байсан Бомпар «Фарандол»-оос буухдаа «Энэ бельги эрээс айж яв - худалч хүн...» гэж хэлсэн нь учиртай. Бомпар өвчнөөсөө болж тамирдаад үгээ гүйцэд хэлж чадаагүй юм хөөрхий. Ер нь ингэхэд танд өөр ямар нотолгоо хэрэгтэй байна аа? Тэр ван чинь биднийг ямар ч үржил шимгүй, хортой уур амьсгалтай арал руу нүүн ирүүлж, газрыг нь хагалуулахаар хөөж явуулсан нь болоо юм биш үү, түүний хуурамч утас нь хангалттай юм биш үү.. гэв.

	Зөвлөлийнхөн сэтгэл үймрэн, бүгд зэрэг зэрэг дуу дуугаа авалцан, Безюкег дэмжин, ванг хараалын үгээр булав.

	— Худалч,.. Хуурамч!.. Өөдгүй бельги хэмээн орилолдов.

	Ганц Тартарен л түүнийг баатарлагаар хамгаалан:

	— Үнэмшмээр ноцтой нотолгоо олоогүй цагт, Моонсын вангийн талаар бодлоо өөрчлөхгүй... гэв.

	— Бид түүний чинь талаар хэдий нь боддогоо бодчихсон. Тэр чинь хулгайч!..

	— Яах вэ дээ, хөнгөн хуумгай хандаж, сайн лавшруулж мэдээгүй байж болно шүү дээ.

	— Юуг нь хамгаалсан юм? Цөллөгт л байвал таарсан амьтан!

	— Тэр намайг Тараскон-боомтын губернатороор томилсон болохоор, би эндээс явахгүй...

	— Тэгвэл ганцаараа үлдэж л байхгүй юу?

	— Та нар бүр намайг ганцаарыг нь орхих дээрээ хүрч байгаа бол үлдье, гомдох юм алга. Харин газар тариалангийн багажаа л үлдээж үзээрэй.

	— Энд юу ч ургахгүй гэж танд хэлээд байна шүү дээ! гэж Безюке дуу алдав.

	— Фердинанд минь, тэгэхлээр та зүгээр л ургуулж чадсангүй гэв. Үүнийг хэлэв үү, үгүй юу, Скрапушин уурлан ухасхийж, зөвлөлийнхний тойрон суусан ширээг шааж:

	— Энэ чинь солиорчхож!.. Хүчээр эндээс аваад явна, эсэргүүцэх гэвэл нь нохой шиг буудчихъя гэтэл

	— Сачий чинь хүрвэл тэгээд үзээрэй л дээ! гэх сонстов. Энэ үгийг уурласандаа бухимдан, мутраа зангидсан Баталье ламтан Тартареныг өмөөрөн хэлжээ.

	Ингээд эх адаггүй хэрүүл маргаан үүсэж, «Та бүү мангарт... Шалан палан гэхээ тат... Амнаас гарамгүй дэмий үг цувуулахаа боль...» ч гэх шиг тараскон маягийн үг хэллэг сонстох нь тэр.

	Эцэст нь хуулийн тасгийн дарга, өмгөөлөгч Бранкебальм энд оролцоогүй бол энэ маргаан юу болж дуусах байсныг бурхан л мэдэх биз ээ.

	Угийн уран илтгэгч энэ хүн, учир баримт гаргахдаа байж болох л шилдэг жишээг дурдан, энэ удаа эсвэл өөр тохиолдолд, нэг талаас, нөгөө талаас гэж ирээд л түүний хэлсэн үг болгон нь ёстой л ром маягаар хоорондоо гагнагдан, хаанаас нь ч харсан Гарийн гүүрний ус дамжуулах хоолойноос дутуугүй бат болдог байлаа. Латин хэлэнд ус цас, Цицероны уран үг, учир шалтгааны ухаанаар хүмүүжсэн, Verum enim viro тийм болохоор л гэдгээс үргэлж дүгнэлт гаргадаг сайх эр маргаан тур зуур намдах далимаар үгээ эхэлж, уран гоё авч учиргүй сунжирсан ярианыхаа эцэст бүх нийтийн санал хураалт явуулах санал гаргав.

	Өөрсдөө «за» юм уу «үгүй» гэж хэлэг. Нэг талаас үлдэх хүсэлтэй нь үлдэнэ. Нөгөө талаас явах хүсэлтэй нь хөлгийн мужаанууд банзан байшин, бэхлэлтийн хуаран барьж дуусмагц л усан онгоцоороо буцаж явах болно гэв.

	Энэхүү эвлэрэнгүй саналыг бүгд зөвшөөрч тэр даруйдаа л санал хураах ажилдаа оров.

	Хэрэг явдал ийнхүү эргэсэн нь тавцан дээр болон, өрөөнүүдэд байсан хүмүүсийг сандруулав. Газар сайгүй гомдол тавьж орь дуу болно. Хөөрхий амьтад байгаа хэдийгээ өнөөх улигт гектарыг худалдаж авахад зориулжээ. Тэгэхээр амь зуулгынхаа арав таван юмыг хамж байж авсан газраасаа татгалзан, колонитой болно гэсэн найдвар нь тэр чигтээ хөсөрдөх нь ээ? Материаллаг сонирхол нь үлдээч гэж чангаах боловч, арлын уйтгар хүрэм байдлыг харахаараа шийдэж ядсан байдалд орно. Нурж унасан оромж, арлын чийгтэй хар ногоон ургамал, ногоо, түүний цаадах цөл, махчдад Камбалалетийн идүүлсэн шиг идүүлэх ирээдүй нь нүдэнд нь үзэгдэх шиг болоход, энэ бүгдээс баярлуулмаар юм юу ч үгүйг ойлгосон нүүн суурьшигчдын маань сэтгэл, ямар ч бодлогогүйгээр орхин гарсан Провансынхаа зүг тэмүүлэв.

	Цааш нааш сүлжилдэх тарасконыхан дүүрсэн хөлөг онгоц урвуулаад хаячихсан шоргоолжны үүрийг санагдуулна. Хөлчлөг, тотины чихмэлээсээ салдаггүй хөгшин бэлэвсэн авгай д'Эгбулид хүртэл тавцан дээгүүр хөлхөнө.

	Санал өгөхийн өмнөх хэрүүл маргааны үеэр «өгөр бельгийг»... хараан зүхсэн дууг төвөггүй ялгахаар ажээ. Одоо юун тэр эрхэмсэг ван!.. байх вэ. Шууд л өгөр бельги... гээд эхэлнэ. Хэлэх хэлэхдээ шүдээ зуун, нударга зангидан хэлэхийг нь яана.

	Ямар ч байлаа гэсэн тарасконы мянгаад хүнээс зуун тавь орчим нь Тартарентай үлдэхээр саналаа өгөв. Ихэнх нь дээд зиндааны улс байсныг хэлэх хэрэгтэй юм. Юу гэвэл губернатор тэднийг хуучин хэргэм, тушаалд нь хэвээр үлдээхийг амласан ажээ.

	Явж байгаа, үлдэж байгаа улсын хооронд хүнсээ хуваах болоход дахиад л зөрөлдөөн гарч ирэв.

	— Та нар Сиднейгээс нөөц хүнс авах юм чинь гэж далайд аялагчдадаа арлынхан нь хэлнэ.

	— Харин та нар чинь ан хийж, загас барих байж, ийм их лаазалсан юмаар юугаа хийх юм? гэж цаадуул нь өчнө.

	Тараскаа Тараскондоо буцаах уу?... Арал дээр үлдээх үү?.. гэдгээс болж тун ширүүн маргаан болов.

	Халуухан юм болж, Скрапушин хэдэн ч удаа Баталье ламтныг буудах дээрээ хүрч сүржигнэлээ.

	Мөргөлдөөнд хүргэхгүй, эв зүйгээ ололцохын тул өмгөөлөгч Бранкебальм бас л нөгөө сургаалаа урсган, нөгөө Verum enim viro гэдэг ухаалаг үгээ хэлэхэд хүрэв. Гэвч тэд нарыг тайвшруулах гэж үйлээ үзжээ. Үүний хажуугаар дайран дээр нь давс нэмэх гэж байдгаараа оролдож байгаа Экскурбаньесын зуйрган зан гай болж байв.

	Буржгар үстэй, хөдөлгөөнтэй, ямагт «Аль вэ шуугьцгаая!» гэдэг уриагаа орилж явдаг, журамт цэргийн дэслэгч маань ерийн нэг өмнөдийн эрээр тогтсонгүй бараан өнгөтэй арьс, мушгирсан үсээрээ төдийгүй, олхиогүй санаа, ихэрхэг зан, хүчтэнүүдийн өмнө онгоцон дээр далайчдаараа хүрээлүүлсэн Скрапушин, хуурай газар дээр журамт цэргийн байлдагчдаараа хүрээлүүлсэн Тартарены өмнө долдгонож чаддагаараа арабаас ялгарах юмгүй эр аж. Өөрийнхөө Тараскон-боомтод үлдэж байгаагаа аль алинд нь тохируулан ондоогоор тайлбарлана.

	Скрапушинд болохоор:

	— Эхнэр маань төрөх дөхсөнөөс болж л үлдлээ. Хэрэв тэгээгүй сэн бол... гэж хэлнэ.

	Харин Тартаренд болохоор

	— Уул шиг алт амласан ч энэ муу бүдүүлэг амьтантай явахгүй, гэнэ.

	Баахан хэрүүл болсны эцэст эв зүйгээрээ тохиролцов. Тараск хөлөг дээр үлдэж, оронд нь арлынхан ширмэн үхэр буу, завь авахаар боллоо.

	Тартарен хүнсний нөөц, галт зэвсэг, ажлын багаж бүрийн төлөө үзэлцэв.

	Хэдэн хоногийн турш буу зэвсэг, лаазалсан зүйл, туна, сардин загастай хайрцаг, хараацайн таташ, пампери зэрэг эд юмс ачсан завинууд наашаа ч нэг, цаашаа ч нэг зөрөлдөв.

	Үүний хамт ойд сүх, хөрөөний дуу хангинаж мод унагалж эхлэв. Банзан байшин болон бэхлэлтийн хуаранг түргэн засварлан босгох хэрэгтэй байлаа. Алх, сүхний дуутай хамт бүрээн дуу хадна. Зэвсэг агссан байлдагчид өдөр нь ажилчдыг зэрлэгүүдийн довтолгооноос хамгаалахад бэлэн байж, шөнө нь эрэг дээрх хээрийн хуаранд байрлана. «Дайны журамд одоогоос сураг» гэж Тартарен айлдсан аж.

	Яг явахынхаа өмнө их хүйтнээр салах ёс хийв. Явж байгаа нь үлдсэнийгээ атаархах боловч, энэ нь наадуулынхаа хорыг хусахад саад болсонгүй:

	— Хэрэг явдлаа зүгшрээд ирэхээр бидэнд бичээрэй дээ. Бид эргээд ирцгээмз... гэцгээв.

	Нөгөө талаас үлдэж байгаа колоничлогчид маань өнгөн дээрээ урамтай дүр үзүүлэвч, олонх нь дотроо хөлөг дээр суу гэвэл уухайн тас гуяа алгадмаар байлаа.

	Эцэст нь хөлөг онгоц зангуугаа өргөж, буудан ёслоход, эргийн зүгээс Баталье ламтны цэнэглэсэн ширмэн буу хариу буудан ёсолж, Экскурбаньес кларнетаар «Дюмал замдаа сайн яваарай» гэдгийг тоглов. Ингээд бүх юм дуусаж! Гэлээ ч «Туту-пампыг» хошуу тойрон, үзэгдэхгүй болоход, үлдэгсдийн олонхын нүдэнд нулимс цийлгэнэн, тараскон боомтын онгоцны зогсоол тэдэнд гэнэт эл хуль, зах хязгааргүй болсон юм шиг санагдав.


ХОЁРДУГААР ДЭВТЭР

	 

	
I

	 

	Тараскон-боомтын дурсамж буюу нарийн бичгийн дарга Паскалоны өдрийн тэмдэглэл.

	 

	Тэмдэглэлийн дэвтэрт, чөлөөт колонийг Тартарен захирч байх үеийн бүх л болсон явдлыг тэмдэглэжээ.

	 

	1881 оны есдүгээр сарын 20. 

	Би энд, колонид болж байгаа чухал гэсэн үйл явдлыг тэмдэглэхийг хүссэн юм.

	Гэвч яваандаа юу болохыг мэдэх юм алга. Ажил гэж хүзүүгээр татна. Бичиг хэргийн эрхлэгчийн үүрэгтэй болохоор бүх л албан ёсны баримт бүртгэл, захидал харилцаанд дарагдан, амсхийх цаг гармагц л, төрөлх тараскон аялгаараа шүлэг шамдан эрээчнэ. Ажил албандаа нухлуулан яруу найрагчийн авьяасаа хөсөр хаяж болохгүй биз ээ!

	Ямар ч байсан оролдоод үздэг хэрэг, дараа нь агуу их ард түмний түүхийн анхны оролдлогыг өөрөө уншлаа ч гэсэн сонин байхгүй юу даа. Энэхүү оролдлогоо хэнд ч, тэр бүү хэл губернатортоо ч дурссангүй.

	«Туту-пампыг» явсны дараа долоо хоног өнгөрөх хугацаанд юуны өмнө бидний байдал дээрдсэн гэдгийг тэмдэглэхээ би өөрийн үүрэг гэж үзэв. Ялимгүй ч гэсэн сэтгэл санаа сэргэж ирэв. Францын далбаа шиг өнгөтэй боловч ялгаа нь дээр нь Тараскийн дүрстэй Тарасконы туг бэхэлсэн хуарангийн дээр дэрвэнэ. Энд засгийн газар, өөрөөр хэлбэл Тартарен, дарга даамлууд, хэсэг, тасгийнхаа хамт байрлана. Гэр бүлгүй дарга нар тухайлбал миний бие, эрүүлийг хамгаалах тасгийн дарга ноён Турнатуар болно, их буу, флотын ерөнхий командлагч Баталье ламтан бид хэд захиргаандаа амьдарч, Тартареныд цуг хооллоно. Ноён Костекальд, Экскурбаньес зэрэг эхнэртэй хүмүүс нь хотод амьдарна.

	Бид хот гэж «Туту-пампын» мужаан нар шинээр засаж барьсан том байшинг нэрлэдэг юм. Түүнийг тойруулан таримал гудамж маягийн юм хийчхээд, Тарасконых шиг хотын дүүрэг гэсэн гуншныг өгсөн юм. Аль хэдий нь түүндээ дасчихжээ. Бид хоорондоо: Орой хот руу очно... Өглөө та хотод байсан уу?.. Хот руу явах юм биш үү?.. гэж ярилцана. Үүнийг гайхах хүн ч байсангүй.

	Бэхлэлтийн хуаран, хотоос бидний бага Рон гэж нэрлэсэн горхиор тусгаарлагдана. Миний өрөөний цонх онгорхой үед гол дээр юм угааж байгаа эмэгтэйчүүдийн угаасан хувцсаа сэгсрэх, дуу дуулах нь сонстож ончтой сайхан провансаль хэлээр бие биеэ дуудан ярилцахыг нь чагнан байхдаа, төрөлх нутагтаа байгаа юм шиг сэтгэгдэл өөрийн эрхгүй төрнө.

	Захиргаан дээрх амьдралыг маань ганц гутаасан зүйл нь дарийн зоорь байлаа. Бидэнд авч үлдсэн баахан дариа газар доорх давхартаа янз бүрийн хүнснийхээ зүйлтэй, өөрөөр хэлбэл саримс, консерв, архи гээд л түүнчлэн буу зэвсэг, газар тариалангийн болон ажлын багажуудтай хамт хураачихсан юм. Зоорио хэдийгээр сайн хааж хамгаалсан ч гэсэн, хөл доор чинь өчнөөн төчнөөн шатаж дэлбэрэх зүйл байна гэж санахаас л дотор эвгүйрэн, ялангуяа шөнө нойр хулжихыг нь яана.

	 

	Есдүгээр сарын 25 

	Өчигдөр хатагтай Экскурбаньес төрөгдөж11 мариатай бандитай болсон нь тараскон-боомтын иргэний байдлыг бүртгэх баримтад анхны шинэ иргэнээр бүртгэгдлээ. Хулсаар барин өргөн навчаар дээвэрлэсэн, түр зуурын жижигхэн сүмдээ түүнд их баяр ёслолын байдалтай загалмай зүүлгэв. Сүмдээ гэгээн Марфа Латеньерийн нэрийг өгсөн юм.

	Миний хувьд хүүгийн загалмай зүүлгэсэн эцэг нь байх аз оногдож, загалмай зүүлгэсэн эх нь мадамуазель Клоринд дез Эспазет байв. Үнэндээ найз авгай маань надаас өндөр ч гэсэн, үнэхээр гуа сайхан, дур булаам харагдана. Хулсан хана болон навчаар сайн битүүлээгүй дээврийн завсраар тусах нарны гэрлийн толбо түүнийг улам ч үзэсгэлэнтэй болгожээ.

	Бүх хотоороо энэхүү ёслолд оролцлоо. Сайн санаат губернатор маань сэтгэл уярам үг хэлж, Баталье ламтан сэтгэл хөдлөм сайхан домгийнхоо нэгийг ярилаа. Энэ өдөр баярын өдрүүдтэй адил бүх ажил зогсов. Загалмай зүүлгэх ёслолын дараа Хотын тойрогт зугаалга болов. Бүгдээрээ сэтгэл хөөрөн баярлаж, шинэ хүн маань бидэндээ аз жаргал авчран, ирээдүйн сайн сайхны итгэлийг төрүүлсэнд эргэлзэх хүн байсангүй. Засгийн газраас хүн бүрийн туна загас, памперийн ноогдлыг хоёр хувиар өгч, үдийн хоолон дээр хоолоо барсангүй. Над шиг гоонь эрчүүдэд зориулан сайн бууддагаараа аралдаа л Тартарены дараа орох маркизын агнасан бодонгийн махыг бүтнээр нь шарав.

	Хоолны дараагаар хайрт багштайгаа хоёул үлдсэн завшааныг ашиглан, өөрийг нь надад эцэг шиг ханддагийг нь бодож, мадамуазель Клориндад сэтгэлтэй байдгаа хэллээ. Багш маань, аль хэдийнээ гадарлаж байсан бололтой, инээмсэглэн, намайг зоригжуулаад, энэ талаар ярилцана гэж ам өглөө.

	Харамсалтай нь дурласан хүн маань тайж д'Эскюдель де Ламбескийн ургийн хүн бөгөөд удам судраараа их бардамнадаг байхад би бол жирийн гаралтай тайж бус сэхээтэн билээ. Мэдээжээр манай удам судрынхан зориуд захиалсан юм шиг төлөв, төвшин, үнэнч шударга хүмүүс байсан ч гэлээ, бид чинь хаанаас нь харсан ч цөм л цэвэр цусны борчуул байлаа. Үүний хажуугаар миний ичимхий зан, ялимгүй ээрдэг маань л намайг алаад байгаа юм даа. Тэр бүгдээс гадна би бас халзарч яваа нь үнэн... Ийм залуугаараа бүхэл бүтэн бичиг хэргийн ажлыг удирдан хөтөлнө гэдэг ийм л юманд хүргэдэг байна шүү дээ!..

	Аавыг нь яах вэ, аргалчихад амархан! Тэр хүнд ан л хийж байвал бусад юм хамаагүй. Харин ээж нь гэж ёстой нэг солиотой амьтан бий. Ихэрхэг зангийн нь тухай гэхэд л ийм байна. Хотод бүх хүмүүс оройн цагаар нийтийн танхимд цуглан, хэчнээн аятайхан байдаг гэж бодно оо. Авгайчуул юм нэхэж, эрчүүд нь хөзөр наадна. Зөвхөн хатагтай дез Эспазет л ихэмсэг зан гарган охинтойгоо хамт бөгс эргэх зайгүй өрөө шиг юмандаа суучихна. Нэг нь хувцсаа солихдоо нөгөөгөө гаднаа хүлээлгэдгийг бодоход ямаршуухан зайтай нь мэдээж биз дээ. Тэр хавчгар өрөөндөө охинтойгоо үдшийг өнгөрөөх нь бас багадаад бүр зочид хүлээн авч, далдууны цэцэг, хамба шарилжийн цайгаар дайлж, тэгээд өнгөрдөг бол ч бас яамай, гэтэл юм бүхэнд хуруу дүрж, борчуулыг үзэн ядахыг нь яана. Ийм л хачин хүн дээ!

	Гэлээ ч би найдлага алдаагүй л байна.

	 

	Есдүгээр сарын 29. 

	Өчигдөр губернатор хот орсон юм. Миний тухай ярьж, юу болсныг буцаж ирсэн хойноо надад хэлэхээр амлав. Түүнийг яаж тэсэж ядан хүлээснийг хэлэх юун! Гэтэл буцаж ирээд хар цагаан дуугарсангүй.

	Маргааш өглөө нь цайгаа ууж суухдаа унтууцан, номын багштай ярьж сууснаа гэнэт дүрсхийж:

	— Манай энэ Тараскон-боомтод чинь «борчуул» үнэндээ дутагдаж байгааг та мэдэж байна уу?.. гэх нь тэр.

	Хэдийгээр энэ «борчуул» гэсэн зэвүүцмээр үг хатагтай дез Эспазет де Ламбескийн амнаас гараагүй ч гэсэн, би губернаторын түүнтэй уулзсаныг, миний саналыг цаадах нь зөвшөөрсөнгүй гэдгийг төвөггүй ойлгов. Гэвч чухам яг юу болж өнгөрснийг мэдэж чадсангүй. Юу гэвэл мань эр тэр дороо яриагаа өөрчилж, газар тариалангийн тухай ярьж гарав.

	Костекальд энэ талаар байдал хүндэрч ямар ч найдлагагүй болсныг тэмдэглэжээ. Эрдэнэ шиш, улаан буудай, төмс, улаан лууван тарих гэсэн бүх оролдлого талаар болжээ. Хар хөрс, нар ч байсангүй, дэндүү их ус хөрсөн дээр тунаж, чийг нь доошоо шингэхгүй учир, тарьсан тариалан нь үерт авхуулна. Нэг үгээр хэлэхэд, Безюке байдлыг арай зөөлрүүлэн ярьсан бололтой.

	Гэхдээ хөдөө аж ахуйн тасгийн дарга дэндүү хэтрүүлэн юм болгоныг арга барагдсан өнгөөр дүгнэсэн байж магадгүй гэдгийг хэлэх хэрэгтэй. Энэ Костекальд уу, өөдгүй хүн дээ! Тартарены гавьяанд атаархан, үнэн голоосоо түүнийг үзэн ядна.

	Хэзээний шулуун зангаараа гэгээн лам Баталье түүнийг ажлаас халахыг шууд шаардахад, биеэ барьж чаддаг холын хараатай губернатор маань:

	— Тэгэх хэрэггүй... гэж дуугарав.

	Цаадах нь юм хэлэлгүй босоод Костекальдын өрөөнд орсноо юу ч болоогүй юм шиг:

	— За тэгээд ноён дарга минь тариалан ямаршуухан байна даа? гэж асуув.

	Костекальдын нүүр ам нь огт өөрчлөгдсөнгүй, ёжтой нь аргагүй:

	— Би ноён губернаторт тайлангаа танилцуулсан шүү гэв.

	— Боль боль. Костекальд минь, таны тэр тайлан чинь даанч хүн авах юм алга! гэчхэв.

	Костекальд дүрсхийн ногоороод:

	— Байгаа нь л тэр юм чинь, хэрэв танд таалагдахгүй байвал... гээд зогсов.

	Бие биеэ илтээр өдсөн нь илэрхий. Гэвч хоёулхнаа байсангүй. Тартарен биеэ барив бололтой.

	— Костекальд! Би тантай жич ярилцана гэхдээ онигор бор нүд нь гялалзан байлаа.

	Үнэхээр аймаар юм болж, хамаг биеийн хөлс цутгав...

	 

	Есдүгээр сарын 30. 

	Би мэдэж байсан юм аа; миний саналыг дез Эспазетынхан хэрэгссэнгүй. Намайг дэндүү доодсоос гаралтай гэнэ. Би хуучнаараа тэднийхээр орж гараад байж чадна л даа, харин горьдлогоор тун бага байх нь мэдээж...

	Тэгээд тэд өөрсдөө юундаа найдаад байгаа юм бол... Тэднийхээс өөр язгууртан колонид байсангүй. Охиноо хэнд өгөх гэж хав дараад байгаа юм бол? Ноён дез Эспазет та надтай эз нь ирсэн юм шиг хатуухан тоглож дээ!..

	Юу хийх вэ? Яах болж байна?.. Клоринд надад хайртай гэдгийг нь ч би мэдэж л байна л даа. Гэвч ухаантай бүсгүй болохоор өөрийг нь хулгайлж аваад, хамт зугтааж хаа нэг газар ёс төртэй гэрлэхийг зөвшөөрөхгүй л дээ... Ер нь тэгээд энд босгох гээд үз л дээ! Эх газраас тасархай өнчин арал дээр хаашаа ч зугтаах юм билээ дээ. 

	Нэг муу эмийн санчийн туслах байхад минь тэд татгалзсан бол яая гэхэв би ойлгох л байсан. Гэтэл одоо намайг ийм өндөр албан тушаалд орчхоод, ирээдүй гэдэг маань өмнө маань зурайж байхад ингэдэг...

	Би хүслээ л бол хэчнээн олон хүүхнийг баярлуулах сан бол! Ингэхэд холоос эрэх ч хэрэг алга. Бранкебальм гэж жимсгэнийг хар. Сайн хөгжимчин, өөрөө төгөлдөр хуураар тоглохоос гадна, дүү нараа сургана. Нүд ирмээ л бол гүйцээ. Гэрийнхэн нь баярлахдаа ёстой хагарна даа!

	Клоринд минь дээ, яая ч гэхэв дээ!.. Аз жаргалтай байсан өдрүүд өнгөрчээ!.. Тэгэхээс тэгэх гэсэн юм шиг өглөөнөөс авхуулаад бороо зүсрэн, бүхэл өдөржингөө шивэрч, бүх юм усанд автан, харанхуй манан татна.

	Безюке худал хэлсэнгүй. Бороо орсоор л... орсоор л... Бороо өөрийг чинь хумих мэт болж, торонд орсон юм шиг л санагдуулна. Тэнгэрийн хаяа гэж байхгүй юм шиг санагдана. Хаашаа л харвал бороо. Газрыг тэр аянд нь үер авч, далайтай нийлэх мэт, далай бороогоор сүлэгдэн, бороон шүрсдэс усан тоос босгож байна уу гэмээр.

	 

	Аравдугаар сарын 3. 

	Губернатор үнэн хэлжээ. Үнэндээ борчуул бидэнд дутагдаж байна. Сурвалжит удмынхан, түшмэлүүд нь цөөн байгаад, чулуучин, ус түгээгүүрийн ажилчин, дээвэрчин, мужаанууд нь олон байсан бол колонийн ажил бүтээд л явчих байлаа.

	Урьд шөнөжингөө бороо цутгаж, усан хуй том байшингийн дээврийг цөм цохиж, хот усанд авхуулан, өглөөнөөс эхлээд захиргаанд гомдол тавих нь тасарсангүй.

	Тасгууд бие биен рүүгээ гэмээ чихэлцэв. Хөдөө аж ахуйнхан энэ бол нарийн бичгийн дарга нарын газрын хэрэг гэж өөрөөсөө зайлуулахад цаадуул нь эрүүлийг хамгаалахынханд хамаатай явдал гээд, тэд нь болохоор гомдол тавигчдыг далайн хэрэг эрхлэх тасгийнханд, юу гэвэл энэ бол мужааны ажил хэмээлдэв.

	Хотод «мөрдөж байгаа дэглэм»-д дургүйцэх нь улам нэмэгдэв.

	Гэтэл дээврийн нүх улам томрон, түүгээр нь ус асгаж, бүх өрөө усанд авхуулж, шүхэр дэлгэсэн суугчид нь хорсолтойгоор хоорондоо хэрэлдэн, хашхиралдаж, засгийн газрыг илт зэвүүцнэ.

	Шүхрээр дутаагүй нь л яамай. Бид зэрлэгүүдтэй эд юмсаар солилцоно гэж нохойн хүзүүвч, шүхэр хоёрыг олноор нь авчирсан нь бусад новш дотор хөглөрөн хэвтэнэ.

	Дээврийн онгорхойгоор цутгах усыг тогтоохын тул мадамузель Турнатуарын зарц Альрик гэдэг бүсгүй байшин дээр авиран гарч, агуулахаас авсан цайрдсан төмрөөр нүхийг бөглөн хадав. Түүнд талархсан хэдэн үг бичихийг губернатор надад даалгав.

	Би үүнийг яагаад дурдав гэвэл, энд л манай колонийн сул тал байгаа юм даа.

	Манай захиргаа бол үнэндээ өөлөлтгүй, ажил хэрэгч, ер нь жинхэнэ франц маягийн хэтэрхий нүсэр гэж хэлэхэд хилсдэхгүй, гэвч колонийн ажлыг явуулахад үнэндээ хар ажлын хүч дутаад байгаа юм. Бид бол яах вэ, толгой өндийлгөх завгүй албан ажилтайгаа зууралдана.

	Гайхаад гайхаад баршгүй бас нэг зүйл гэвэл: манайхны монцгоруудын аль нь ч гэсэн өөрсдөд нь хамгийн тохироогүй, түүнийхээ тухай «а»-ч байхгүй салбарыг хариуцахыг нь яана. Зэвсгийн дархан Костекальдыг аваад үзье л дээ. Буу, сэлэм, ангийн элдэв хэрэгслийн дунд насаа өнгөрөөсөн амьтныг хөдөө аж ахуйн даргаар томилчихсон байдаг. Арлийн алдартай хиам хийхдээ хэнийг ч дагуулахгүй Экскурбаниесыг, Бравидад тохиолдсон нөгөө золгүй явдлын дараа цэргийн асуудал эрхэлсэн захиргааны дарга болгожээ. Их буу, флотыг дайчин зан авиртай болохоор нь Баталье ламтанд захируулна. Харин нарийндаа аваад үзвэл манай хүн, мөргөл хийх, элдэв сонин түүх ярихдаа юунаас ч илүү чадна.

	Хотод ч гэсэн мөн ялгаагүй. Жижиг хүүлэгч, үйлдвэрлэгч, мухлагийн эзэд зэрэг хүндэт иргэд маань эдэлбэр газрыг эзэмших боловч, газар тариалангийн талаар мэдэх юмгүй болохоор яаж ашиглаж, ажиллахаа мэдэхгүй мэлэрцгээнэ.

	Миний үзэж байгаагаар бол ганцхан хүн - губернатор л өөрийнхөө ажлыг гаргууд мэдэх ажээ. Бүх юмны учрыг олж, дуулаагүй, мэдээгүй, уншаагүй юм гэж тэр хүнд алга. Хамгийн гол нь дүрслэн бодохдоо сэргэлэнг нь яана!.. Харамсалтай нь угийн зөөлөн сэтгэлтэй хүн болохоор, муу юмыг тооно гэж байхгүй. Наад захын жишээ нь л нөгөө муу өөдгүй бельги, Моонсын ван гэж тэр нэг худалч амьтанд итгэсэн хэвээрээ л байна. Түүнийг баахан колоничлогчид, хүнс тэжээлийн нөөц аваад хүрээд ирэх байх гэж горьдон, өглөө болгон өрөөнд нь ороход, хамгийн түрүүнд:

	— Паскалон, тэгэхээр хөлөг онгоц бас л харагдахгүй байна уу? гэж заавал асууна.

	Манай губернатор шиг ийм хайр хүрмээр, сайн хүн дайсантай байна гэдэг ёстой л санаанд ормооргүй юм шүү! Тийм ээ, дайсантай болоод амжиж, үүнийгээ өөрөө мэддэг ч гэсэн хөх инээд нь хүрч явна.

	— Тэд намайг хялайх нь аргагүй ээ. Би гэдэг хүн чинь тэдний хувьд «мөрдөж байгаа дэглэм» нь юм чинь гэж нэг удаа надад хэлж билээ.

	 

	Аравдугаар сарын 8. 

	Өглөөжингөө хүн амын бүртгэлтэй зууралдаж өнгөрөв. Тэгээд мэдээгээ гаргалаа. Манай колонийн түүхийн эхэн үед хамаарах энэхүү баримт бичиг бол колонийг үндэслэн байгуулагчдын нэг, колонийг үндэслэх санаа дөнгөж төрж байх үеэс, түүний тусын тулд оюун билэг, хүч юугаан зориулагсдын нэг болох хүн гаргасан учраас улам ч сонирхолтой байх нь мэдээж.

	Хүн бүрийн талаар товч тодорхойлолт өгсөн учраас хэн нь губернаторын төлөө, хэн нь эсрэг байгааг хараад л ойлгож болно. Жагсаалтад, санал хураахад оролцдоггүй учраас хүүхэд эмэгтэйчүүдийг оролцуулсангүй.

	 

	ТАРАСКОН-БООМТЫН КОЛОНИ

	Бүртгэлийн мэдээ

	 

	Нэр — Албан тушаал — Жич тэмдэглэх нь:

	 

	Эрхэм дээдэс Тартарен — Губернатор, 1-р зэргийн одонт

	 

	Паскалон хэмээгдэх Тистаньер (Паскаль) — Бичиг хэргийн захирагч дэд түшмэл — Зүрхлэн хэлэхэд: өөгүй хүн

	 

	Номын багш ламтан Баталье — Их буу, флотын командлагч губернаторын гарын лам багш, тэргүүн түшмэл — Хурц бодолтой боловч амархан хөөрдөг зантай

	 

	Экскурбаньес Спиридион — Цэргийн асуудал эрхэлсэн захиргааны дарга, найрал дууны багш, тэргүүн түшмэл. — Яаж ч магадгүй хүн. Хараандаа авах.

	 

	Ноён Турнатуар — Эрүүлийг хамгаалах тасгийн дарга, колонийн ерөнхий эмч, тэргүүн түшмэл — Өөгүй хүн

	 

	Костекальд Фабий — Хөдөө аж ахуйн тасгийн дарга, тэргүүн түшмэл — Булай амьтан

	 

	Бранкебальм Цицерон — Хуулийн тасгийн дарга, тэргүүн түшмэл — Их сайн хүн, гэвч уйтгартай

	 

	Торкбьо Марий — Бичиг хэргийн захирагчийн туслах, дэд түшмэл — Сайн хүн

	 

	Безюке Фердинанд — Эрүүлийг хамгаалах тасгийн даргын туслах, ерөнхий эмчийн орлогч, колонийн эм найруулагч — Сайн хүн

	 

	Галофр — Сүмийн эд агуурсын нярав, их бууны байцаагч — Маш сайн хүн

	 

	Рюжимабо Антонин — Хөдөө аж ахуйн тасгийн ажилтан — Маш муу хүн

	 

	Барбан Сенека — Хөдөө аж ахуйн тасгийн туслах ажилтан — Маш муу хүн

	 

	Маркиз дек Эспазет — Журамт цэргийн дэслэгч — Сайн хүн

	 

	Бомвьейл Досифей — колоничлогч — Сайн хүн

	Тимфей Эскара — колоничлогч — Сайн хүн

	Барафор Альфонс — колоничлогч — Сэжигтэй хүн

	Рабина (далайчин) — колоничлогч — Сайн хүн

	Кубокья (далайчин) — колоничлогч — Сэжигтэй хүн

	Рушенгол (далайчин) — колоничлогч — Сэжигтэй хүн

	Дурладур (далайчин) — колоничлогч — Сайн хүн

	Мьежвил (далайчин) — колоничлогч — Сайн хүн

	Менфор (далайчин) — колоничлогч — Сайн хүн

	Буске (далайчин) — колоничлогч — Сайн хүн

	Дафранк (далайчин) — колоничлогч — Сайн хүн

	Траверсьер — колоничлогч — Сайн хүн

	Буфартнг Нерон — Боовчин — Сайн хүн

	Пертус — Жижиг гуанзны эзэн — Маш муу хүн

	Ре Бюфа — Амттаны худалдаачин — Сайн хүн

	Бердула Марк — Бөмбөрчин — Сайн хүн

	Фуркад — Бүрээчин — Сайн хүн

	Беркуда — Бүрээчин — Муу хүн

	Везане — Журамт цэргийн байлдагч — Сэжигтэй хүн

	Мальбос — Журамт цэргийн байлдагч — Сайн хүн

	Кесарг — Журамт цэргийн байлдагч — Маш муу хүн

	Бульярг — Журамт цэргийн байлдагч — Маш муу хүн

	Абидос — Журамт цэргийн байлдагч — Сайн хүн

	Труяс — Журамт цэргийн байлдагч — Сайн хүн

	Рейрангяад — Журамт цэргийн байлдагч — Сайн хүн

	Малозан — Журамт цэргийн байлдагч — Сайн хүн

	Маргути — Журамт цэргийн байлдагч — Сэжигтэй хүн

	Пру — Журамт цэргийн байлдагч — Сэжигтэй хүн

	Труш — Журамт цэргийн байлдагч — Сайн хүн

	Сев — Журамт цэргийн байлдагч — Сэжигтэй хүн

	Сорг — Журамт цэргийн байлдагч — Сайн хүн

	Кад — Журамт цэргийн байлдагч — Маш сайн хүн

	Пюэш — Журамт цэргийн байлдагч — Маш сайн хүн

	Боск — Журамт цэргийн байлдагч — Маш сайн хүн

	Жув — Журамт цэргийн байлдагч — Маш сайн хүн

	Трюфенюс — Журамт цэргийн байлдагч — Булай амьтан

	Роктальяд — Журамт цэргийн байлдагч — Булай амьтан

	Барбюс — Журамт цэргийн байлдагч — Булай амьтан

	Барбуэн — Журамт цэргийн байлдагч — Муу хүн

	Руньонас — Журамт цэргийн байлдагч — Маш сайн хүн

	Сосин — Журамт цэргийн байлдагч — Сайн хүн

	Рур — Журамт цэргийн байлдагч — Сайн хүн

	Барбигаль — Журамт цэргийн байлдагч — Сайн хүн

	Мережан — Журамт цэргийн байлдагч — Сэжигтэй хүн

	Вентебрен — Журамт цэргийн байлдагч — Сайн хүн

	Гаво — Журамт цэргийн байлдагч — Муу хүн

	Марк-Аврелий — Журамт цэргийн байлдагч — Маш сайн хүн

	Кок де Мер — Найрал дуучин — Сайн хүн

	Их понж — Найрал дуучин — Сайн хүн

	Гаргас — Найрал дуучин — Сайн хүн

	Безус — Найрал дуучин — Сайн хүн

	Бага Понж — Найрал дуучин — Муу хүн

	Пишраль — Найрал дуучин — Сайн хүн

	Мезунь — анчин — Сайн хүн

	Устам — анчин — Сайн хүн

	Террон — анчин — Сайн хүн

	Марк-Антоний — анчин — Сайн хүн

	 

	Аравдугаар сарын 10.

	Маркиз дез Эспазет болон буунд хорхойтой хэдэн хүн туна, сардина загас болон пампер байсан төмөр хайрцгаар бай хийчхээд, борооны үеэр өдөр болгон цонхоор буудацгаадаг болов.

	Шинэ малгай, дуулга олдохоо болихоор, хуучин малгайн анчид маань консервын лаазны анчин болж хувирцгаажээ. Үнэндээ бол сайн л дасгал. Гэвч Костекальд, дэмий юманд хамаг дариа үрж байна гэж губернаторт ойлгуулсны дараагаар төмөр лааз буудахыг хориглосон хууль гаргав. Ингэж хорьсонд нь дээдчүүл дургүйцэн уурлав. Гэлээ ч Костекальд болон хамаатнууд нь баярласандаа байж ядан байлаа.

	Хөөрхий губернаторыг буруутгаж, зэмлэх юу байна? Тэр муу өөдгүй бельги түүнийг ч, бид бүгдийг ч адилхан л хуураа биз дээ. Тэнгэр муухай загнан, бороо цутгаснаас болоод бухын зодоон явуулж чадахгүй байгаа нь губернаторын буруу гэж үү?

	Энэ заяагүй бухын зодоонд бүтэх юм нэг алга. Анх, зориудаар провансалийн найр наадамд гайхагдаж байсан «Ромын баатар» нэртэй камаргийн12 бухыг хэдэн үнээтэй авчрахад тараскончууд бухын зодоон үзэх нь гэж хэчнээн их баярласныг нь яана.

	Борооноос болоод малаа бэлчээрт гаргалгүй, саравчинд нь байлгаж байв. Гэтэл, ямар ч учраас юм бүү мэд (үүнд Костекальд хуруу дүрсэн байхад би л лав гайхахгүй) гэнэт, «Ромын баатар» маань алга болчхов.

	Ойгоор хэсэн зэрлэгшээд, жинхэнэ бизон13 болж хувирах нь тэр. Түүнийг зодоонд оруулчихаар зүрхтэй амьтан нэг ч алга. Хүн амьтан харагдаа л бол өөрийнхөө зөнгөөр тулалдахад бэлдэн ухасхийхэд харсан болгон тэнхээ мэдэн дутаахаас өөр замгүй.

	Ямар вэ дээ, үүнд Тартарены буруу байна гэж үү?..

	 


II

	 

	— Тараскон-боомтын бухын зодоон.

	— Арал дээр болсон мөргөлдөөн. 

	— Негонко хаан, түүний охин Лики-Рики ирсэн нь. 

	— Тартарен, хааны хамрыг хамраараа үрэв. 

	— Агуу дипломат

	 

	Бидний өмнө байгаа «Дурсамжид» тэнгэрийн хаяа ч харагдамгүй бүрхсэн, нэгэн хэмийн уйдмаар хязгааргүй үргэлжилсэн бороон дундах колонийн амьдралыг өдөр өдрөөр нь, хуудас хуудсаар нь уйгагүй тодорхой, дараалан бичжээ. Гэхдээ уншигчдыгаа чилээхгүйг хичээн, бидний найз Паскалоны өдрийн тэмдэглэлээс товч утгыг нь дамжуулъя.

	Хотынхон болон губернаторын хоорондын харьцаа улам улам муудаж байгааг харгалзан, өөрийн алдар нэрийг нэгмөсөн гээчихгүйн тулд эцэст нь Тартарен бухын зодоон явуулахаар шийджээ. Тэгэхдээ, мэдээжээр хаа нэг шугуйд тааваараа яваа «Ромын баатар»-гүйгээр, зөвхөн байгаа гурван үнээгээрээ хийх болов.

	Төрөлх Камаргийнхаа эрүүл агаар, хурц наранд дасчихсан сайх өрөвдмөөр амьтад, аралд ирснийхээ дараа тураалдаа хүрэн, хамраараа газар хатгах нь холгүй болжээ. Тараскон-Боомтод авчрангаа л чийгтэй харанхуй саравчинд хашин нэг ч удаа бэлчээрт гаргаагүй юм чинь арга ч байж уу даа. Гэвч яая гэхэв оргүйд орвол охинтой гэдэг.

	Эхлээд журамт цэргийн байлдагчдын хөл гарын сургууль хийдэг элсэрхэг эрэг дээр тайз засаад, дараа нь гадас тойруулан шааж хооронд нь олсоор холбоод л талбай бэлэн болов.

	Түр зуур ч болов нэр хүнд нь дээшилсэн «дэглэм» маань үүнийгээ ашиглан, гял цал буун, ёслолын хувцсаа өмссөн түшмэдээрээ хүрээлүүлэн арай өндөрлөг газар тохитойхон шиг сууж авахад, колоничлогчид, байлдагчид, эхнэр хүүхэд, зарц нар нь олсны хавиар бөөгнөрөн, хүүхдүүд талбайг тойрон гүйлдэж:

	— Хүүе! Хүүе!.. Бух! гэж орилолдоно.

	Энэ мөчид уйтгартай олон хоногийн бороо ч мартагдан, нөгөө үл бүтэх бельгийг ажиж байснаа ч мартав.

	— Хүүе!.. Хүүе!.. Бух!..

	Хөгшин хөвөөгүй хагартлаа баярлаж, нар нь гарчээ.

	Ингээд бөмбөр нижигнэтэл дэлдэх нь сонстов. Энэ бол эхлэлтийн дохио байлаа. Нүд ирмэх зуур, цугласан олон нүргэн зайлж, талбар дээр, олны «уухайн» дор үнээ гарч ирлээ.

	Ямар ч сүрдмээр юм байсангүй. Тураалдаа хүрсэн хөөрхий амьтан, гэрэлд дасаагүй том алаг нүдээ эргэлдүүлэн харна. Тэгснээ удаан нь аргагүй гомдолтойёо мөөрөхөд эвэрт нь уясан тууз нь алдуурч, дугуй талбарын голоос хөдөлсөн ч үгүй, эцэст нь дургүйцсэн олон мод чулуугаар цохин талбараас хөөтөл нь зогссоор байв.

	Дараагийн үнээ нь шал өөр юм үзүүлэх нь тэр. Саравчнаас нь гаргана гэж санахын гарз байжээ. Түлхэж цохин, сүүлнээс угзран, эврээс нь татаж, хоншоор луу нь нударгалсан боловч гаргаж дийлсэнгүй.

	Сүүлчийн үнээ нь яаж чадсаныг харъя л даа. Их догшин учир гааруулахад ядах юмгүй гэлцэнэ. Үнэндээ ч тийм аж. Хар аяндаа талбарын голд цогин гарч ирснээ, ац туурайгаараа газар цавчлан, сүүлээ шарвалзуулан, тал тал тийшээ хоншоороо эргүүлэн байв... Арай л гэж нэг юм жинхэнэ тулалдаан болох нь ээ!.. Ай хөөрхий, юу л болдог бол доо!.. Хар тэнхээгээрээ, татсан олсон дээгүүр харайн гарснаа, цугласан олныг эврээрээ айлган шууд далай руу чиглэх нь тэр.

	Тэгснээ далай руу шууд орж зүтгэсээр, ус мундаан дээгүүр нь давж, удсан ч үгүй хамрын нүх, тал саран эвэр нь л усны мандал дээр ил үзэгдэнэ. Ингээд тэр чигтээ үдшийн бүрий болтол зогсчхов. Бүх колониороо эргэн дээрээс хашхиралдан, хараал тавьж, шүгэлдэн чулуу нүүлгэв. Тэгээд бас хараал, шүглийн хагас нь өндөрлөгөөсөө явсан хөөрхий «Дэглэмд» хамаарагдсаныг нь яана.

	Нэгэнт бухын зодоон их санасан газар есөн шөнө хоосон хонов гэгч болсон болохоор, сэтгэлээр унасан арлынхныг сэргээх ямар нэг юм хэрэгтэй боллоо. Хамгийн сайн саатуулах арга бол Негонко хааны эсрэг дайн зарлан, цэрэг илгээх л болж таарав. Бравида, Камбалалет, Везоль нарыг цааш нь харуулсныхаа дараа өөдгүй амьтан омгийнхоо зэрлэгүүдтэй хамт дутааж түүнээс хойш бараа нь ч үзэгдсэнгүй таг чиг болжээ. Гэвч, хоёр гурван бээрийн зайтай байдаг арал дээр байдаг гэсэн яриа гарав. Жилийн ихэнхэд манан татах учир арлын бараа нь барим тавим харагдахгүй бөгөөд тунгалаг өдөр бол ялгаж харахаар ажээ. Тартарен угийн энх амгаланг эрхэмлэдэг хүн болохоор шийдэж ядан байсан авч эцэстээ улс төрийн талаас нь үзээд дайтахаар шийдэв.

	Завиа засаж сэлбээд бэлэн болгосныхоо дараа, хошуун дээр нь урт амтай үхэр буугаа зоож, буучаар нь Баталье ламтан, хувцасны нярав Галофр хоёрыг томилоод, сайтар зэвсэглэсэн хорин байлдагчийг Экскурбаньес, маркиз дез Эспазетаар удирдуулан, идэж уух юмаа ачиж аваад далайд гарав.

	Явснаасаа хойш гурван хоног алга байв. Энэ хугацаа колоничлогчдод тун удах шиг санагджээ. Гурав дахь хоногийн үдэш, далайн зүгээс үхэр буугаар буудахыг сонссон арлынхан эрэг дээр бужигнан, ялалтын салхиар үлээгдэх мэт бүх дарвуулаа дэлгэн, далайн долгиог хага зүсэн урагшлах завиа харав.

	Завь эрэгт ойртохоос өмнө, завиар хөвөгчдийн баярлан хашхиралдах Экскурбаньестаны «Аль вэ шуугьцгаая» гэхийг сонссон арлынхан, дайлаар мордсон нь амжилттай болсныг төвөггүй ойлгов.

	Махчдаас өшөөгөө гомдолгүй авчээ. Олон гацаануудыг шатааж, дайлаар явагсдын цөмийнх нь баталж байгаагаар бол хэдэн мянган папуаг цааш нь харуулжээ. Яг тоо нь хэлбэлзэж байсан ч ямар ч л байсан их олон гэдэг нь тодорхой. Болсон явдлыг янз бүрээр л ярина. Гарцаагүй ганц юм гэвэл, байлдагчид чамбайхан зургаан олзлогсод авчирсан дотор Негонко хаан, охин Лики-Рикитэйгээ оржээ. Ялагсдадаа баяр хүргэн, алга ташиж буй олны хажуугаар тэднийг шууд захиргаа руу аваачив.

	Байлдагчид, Шинэ Газрыг нээсэн Христоф Колумбын цэрэг шиг л сүр жавхлантай жагсаалаар алхалж, эрээн мяраан өд сөд, амьтны арьс, буу зэвсэг гээд л зэрлэгүүдээс булаан авсан эсэн бусын юм зүүцгээжээ.

	Гэвч олзлогсод л бүхний анхаарлыг татна. Цагаан санаат тараскончууд маань тэднийг бах нь ханасан байдалтай тавлан харцгаана. Баталье, тэдний шалдан бор биеийг нь хөнжлөөр нөмөргөхийг тушаав. Цаадуул нь нэг юм оромдсон болов. Хөнжил нөмрөн хээвнэг захиргаа руу явж байгаа энэ зэрлэгүүд, Везоль ламтныг нотариат Камбалалет болон бусад олон хүнийг идсэн гэж бодохоос арлынхны ой нь гутан дотор нь зарсхийж, амьтны хүрээлэнд байгаа юм шиг бодогдон, тэднийг хоолоо шингээн ноосон дэвсгэрийн хуниас дунд атиралдах аварга могойг харах мэт ширтэцгээнэ.

	Хаан Негонко гэж хөхүүл хүүхэд шиг бондгор гүзээтэй, зүүн гараасаа марселийн шавар гаанс шидэмсээр оосорлоод унжуулсан малгай доороос нь цал буурал, бужгар үс цухуйсан өндөр хар хөгшин хамгийн түрүүнд нь алхана. Түүний хажууд, хүзүүндээ шүрэн сондортой гартаа ягаан дунгаар хийсэн бугуйвч зүүсэн чөтгөрийн бага л тийм байдаг байх гэмээр гялалзсан нүдтэй жижигхэн Лики-Рики явна. Тэдний араас гар нь гэж учиргүй урт, ёстой л том хар сармагчин гэмээр хэдэн зэрлэг дагажээ. Айдас хүрмээр инээх аядахад нь хурц шүд нь ярзайна.

	Арлынхан эхлээд тоглоом хийн:

	— Мадмуазель Турнатуар ч ажилтай л боллоо доо гэцгээв.

	Үнэндээ ч, гэртээ хөгширсөн, буянтай бүсгүй улиг болсон санаанаасаа ухарсангүй, сайх зэрлэгүүдийг яаж хувцаслахаа хэдийнээ бодож амжжээ. Тэгээд махчдад идүүлсэн нутаг нэгтнийгээ санаад ирэхээр тараскончуудын сонирхол нь уур хилэн болон хувирч:

	— Эдэнд үхэл!.. Үхэл!.. Нүдээд хаячихъя гэж бархиралдав.

	Экскурбаньес эрэлхэг цэрэг гэгдэхийн тул Скрапушины үгийг давтан:

	— Цөмийг нь нохой шиг буудъя!.. гэж орилов.

	Сагсуу амьтныг яаж ч магадгүй гэсэндээ, Тартарен анхааруулан гараа өргөөд:

	— Спиридион! Дайны хуулийг хүндлэх хэрэгтэй гэв.

	Яарах хэрэггүй гэдэг бол губернаторын дуртайяа хэлдэг үгний сор нь байгаад зогсохгүй, түүний онцгой бодлого нь болдог байлаа.

	Моонсын ванг хатуу хамгаалсан хэвээр байгаа Тартарен, дотроо бол түүнд эргэлздэг болжээ. Хэрэг дээрээ луйварчин байвал яах вэ? Тэгвэл бэхлэлтийг худалдан авсан бичиг хүчингүй болж, Негонко хаанаас Моонсын ванд худалдсан хэмээгдэх арал ч тарасконыханд харьяалагдахаа больж газрын хувь нийлүүлсэн тэмдэгтүүд хоосон цаас болоход хүрнэ.

	Ийм ч учраас губернатор олзлогдогсдыг «нохой мэт» буудаагүйгээр барахгүй, папаусын хааныг хүндэтгэлтэйгээр хүлээж авав.

	Нэртэй, нэртэй далайн аялагчдын номыг уншиж, Кук, Бугенвиль, д'Антракасто нарынхыг цээжээр мэддэгийнхээ ачаар хаана ч нүүрээ түлж явсангүй.

	Хаан руу тулж очсоноо хамрыг нь хамраараа үрлээ. Сайх зэрлэг ихэд гайхаж байгаа нь иймэрхүү заншил уг овгоос аль хэдийний арилсан болохыг илтгэнэ. Гэвч Тарасконд ингэдэг ёстой юм байх гэж таасан хаан аяыг нь дагав. Тэднийг харсан бусад нь ч гэсэн, бараг хамар гэхээр юмгүй Лики-Рики хүртэл, яадаг ч атугай дуурайн Тартарентай дээрх ёсыг гүйцэтгэв.

	Хамраа үрэлцэх ёсоо гүйцэтгэсний дараа зэрлэгүүдтэй үг солилцох хэрэгтэй боллоо. Баталье ламтан «өөр газрын папуа» хэлээр яриад үзтэл, тэр нь «эндхийнхтэй» хавьтах юм байсангүй бололтой, олзлогдогсод юу ч ойлгосонгүй. Англи хэл жаахан гадарладаг Цицерон Бранкебальм тэдэнтэй англиар ойлголцохыг оролдов. Экскурбаньес испаниар мэддэг хэдэн үгээ шулганаад үзсэн боловч бас л амжилт олсонгүй.

	— Эхлээд идэх юм өгөгтүн! гэж Тартарен хэлэв. Хэдэн лааз туна онгойлговол энэ удаа зэрлэгүүд учрыг ойлгож, ум хумгүй дор нь хооллож, үлдсэн тосыг нь хуруу гараараа арчин долоож цэвэрлэв. Дараа нь хаан уухаасаа буцдаггүй гэдгээ үзүүлж, өгсөн архийг дуртай нь аргагүй хөнтөрчхөөд, Тартарен болон арлынхны санаанд оромгүйгээр сөөнгөтсөн хоолойгоор:

	 

	Өөрсдөө дуртай ч бай түлхүүлсэн ч бай

	Чухам энэ өдрүүдэд

	Тарасконы цамхгийн оройгоос

	Рон мөрний ус руу

	Хойно хойноосоо цувран үсэрнэ

	 

	гэж дуулж гарав.

	Памбайсан зузаан уруултай, халуун ногооноос болж харласан шүдтэй зэрлэгийн цангинасан бөглүү хоолойн өнгө Тараскон нутгийн дууг айдас хүрмээр зэвүүн болгожээ. Негонко яаж яваад тараскон аялгууг сурчихдаг байна аа гэдэг нь гайхалтай?

	Түдэлгүй тээнэгэлзэж байсан юмных нь учир олдлоо. «Фарандол», «Люцифер» хөлгийн зол муутай зорчигчидтой хэдэн сар айл зэргэлдээ амьдрахдаа папуачууд Роны эргээр амьдрагчдын хэлээр ярьж сурчээ. Мэдээжээр буруу хазгай дуудах боловч гар хуруугаараа дохиж зангаад ярихад ойлголдож байлаа.

	Будилж байж эцэст нь нэг юм тохиролцов.

	Негонко хаанаас Моонсын вангийн тухай асуухад, хаан анх удаа энэ нэрийг сонсож байгаагаа хэлэв.

	Нэг үгээр хэлэхэд хэнд ч, арлыг худалдаагүй гэдгээ мэдэгдэв.

	Түүнчлэн арлыг худалдан авсан тухай баримт бичгийг хэнтэй ч үйлдээгүй гэв.

	Арлыг худалдан авсан тухай баримтыг үйлдээгүй байх нь ээ?.. За яах вэ! Тартарен яах ийхийн зуур, уг хуралдаан дээрээ л арлыг худалдан авсан тухай баримтыг гаргав. Мэдлэг ухаанаараа шалгарсан Бранкебальм, албан ёсны баримт бичгийн нарийн чанга шаардлагыг өө сэвгүй гаргахын тул гараа гаргалаа. Хууль зүйн мэдлэгээ шавхан, нөгөө л «үүнээс түүнээс үндэслэн» гэдгээ оруулж байгаад хаанаас нь харсан ч өөлөмгүй баримтыг үйлдлээ.

	Негонко хаан, Тараскон-Боомт гэж нэрлэх болсон арлыг нэг торх ром архи, арван фунт тамхи, хоёр цаасан шүхэр, арван хоёр нохойн хүзүүвчээр найр тавин өглөө.

	Баримт бичигт жичид нь нэмэлт оруулж, Негонко хаан түүний охин, бараа бологчид нь, арлын баруун үзүүрт өөрөөр хэлбэл, жинхэнэ бизон болон хувирч арлынхны сүнсийг авсан «Ромийн баатар»-тай дайралдахгүйн тул колоничлогсдоос хөл тавьдаггүй тэр хэсэгт сууж болно гэдгийг тусгайлан заав. Энэ бүгдийг нууц хуралдаан дээр хэдхэн цагийн дотор хэлэлцэн гаргаж баталлаа.

	Ийнхүү Тартарены дипломатын урлагийн ачаар Тараскон-Боомтын газрын хувь нийлүүлсэн тэмдэгтүүд нь хуучныхаа адил бараг хэрэгцээгүй ч гэсэн, одоо бас ч гэж хов хоосон цаас биш боллоо.

	 


III

	 

	Бороо орсоор л.., 

	— Толгой дараалсан усан хаван. 

	— Саримстай шөл 

	— Саримс хомсодсон нь. 

	— Саримс хүрэлцээтэй! 

	— Лики-Рикид загалмай зүүлгэсэн нь

	 

	Бахь л байдаг шавар шавхай, бүрхэг тэнгэр, дээрээс нь бороо цутгасан хэвээрээ... Өглөө хотынхон цонхоо онгойлгон гараа гаргаснаа:

	— Нөгөө улигт чинь орсоор л уу?

	— Орсоор л байна!.. гэсэн яриа гарна.

	Безюкегийн хэлснээр, зогсоо зайгүй цутгасаар л байх аж.

	Хөөрхий муу Безюке! «Фарандол», «Люцифер»-ын зорчигсодтой хамт үйл тамаа цайлган зовлон үзсэнийхээ дараа ч гэсэн, Тараскон-Боомтод арга буюу үлджээ. Шивүүлснээсээ болоод үнэн шашинтны нутагт хөл тавьж зүрхэлсэнгүй. Түр зуур губернаторын үүрэг гүйцэтгэж байсан нь ч өнгөрч, ерийн эмийн санч, Турнатуарын туслах бага эмч болсон ч гэлээ үүнтэйгээ эвлэрч, зөвхөн л ёрын муухай болсон нүүр царай, хар эрээн болтол нь шивсэн гараа л соёлт ертөнцийнхөнд үзүүлэхгүйн хүслэн болсондоо ийнхүү үлджээ. Зовлон зүдүүр үзсэнийхээ өшөөг нутаг нэгтэндээ гаргах мэт элдвийг муу ёрлон өгүүлнэ. Хэрэв тэд нь бороо асгаран балиар тавгүй байна гэж гомдолловол, өөдөөс нь мөрөө хавчин:

	— Хүлээж л бай!.. Энэ чинь юу ч биш! гэнэ.

	Үнэндээ ч андуурсангүй. Хүмүүс өвчилж эхэлжээ. Байнгын чийг, шинэхэн мах ногоогүйгээс ингэжээ. Байсан хэдэн үнээгээ аль хэдий нь ходоодондоо хийчхэж. Хэдийгээр маркиз дез Эспазет мэтийн мэргэн буудагчид байлаа ч, хэдийгээр тэд нь бөднийг «нэг, хоёр, гурав» гэж, ятууг «нэг, хоёр» гээд буудна гэсэн Тартарены заасныг мах ясандаа шингэтэл өөрийн болгосон ч гэсэн, анчдадаа найдах найдвараар бага байв.

	Гай дайрахад бөднө, ятуу энд үзэгдэхгүйгээс гадна, ядахдаа цахлай, салхич шувуу ч арлын энэ хэсэгт далайгаас нисэж ирдэггүй ажээ.

	Хааяа нэгхэн бодон ч юм уу, имж дайралдах боловч үргэлж гүйж харайж явдаг имжийг онож буудна гэдэг өдрийн од шиг ховорхон. Тартарен өөрөө хүртэл энэ амьтныг буудахаасаа өмнө хэд тоолохыг сайн мэдэхгүй байв. Маркиз дез Эспазет нэг удаа энэ тухай асуувал таамгаар

	— Зургаа хүртэл тоолно... гэчихжээ.

	Цаадах нь үгэнд нь орж зургаа тоолох хооронд нь имж аль хэдий нь талийж оронд нь ханиадтай буцаж ирэв. Ядахдаа усархаг зүсэр бороотой үе байж.

	— Би өөрөө л анд явахаас биш гэж Тартарен дуугарсан боловч, тэнгэр муухай байснаас ангаа хойшлуулсаар энэ хооронд нь ан улам ховордсоор байв.

	Үнэндээ тарган гүрвэл амтаар тийм муугүй боловч, боовчин Буфартикийн «лам нарын» аргаар лаазалсан гүрвэлийн үлбэгэр цагаан маханд удалгүй колоничлогчдын ой нь гутжээ.

	Шинэхэн мах ногоогүйн дээр нь бас нэг гачигдал нэмэгдэв. Хөөрхий тарасконыхан зугаалга хийж чадахаа байв. Ер нь ингэхэд усан борооноор, шалбааг туучихыг хэн ч хүсэх юм билээ дээ?

	Хотын дүүрэг усанд автан живжээ.

	Эскар, Дурнадур, Менфор, Роктальяд гэсэн хэдхэн бөх зүрхтнүүд асгаран орох усыг юманд бодолгүй, газар сэндийлэн, өөрсдөдөө оногдсон «гектарт» үр суулган, үр дүнг нь харахын тулд махран зүтгэсний хүчинд үргэлж нойтон байдаг бүлээн хөрсөнд гайхмаар хачин юм ургах нь тэр. Цоохор майлс гэхэд л ганцхан шөнийн дотор суга өсөж горзойсон хатуу мод шиг саглагар юм болчихно.

	Байцаа ч гэсэн санаанд оромгүй томорч, голоосоо салаалсан навч нь далдуу модны эх бие шиг урт хатуу юм болно. Төмс, манжингийн тухайд санахын ч гарз болов.

	Безюкегийн, энд юу ч ургахгүй, ургавал хэмжээ намжаагүй ургана гэж хэлдэг нь үнэн ажээ.

	Энэ бүхнээс болж сэтгэлээр унахын хажуугаар алсад орхисон өссөн төрсөн нутгаа санагалзах, хотын наранд ээгдсэн даланг дагуулан барьсан тохилог сүүдрэвчээ санах гээд л уйтгарлах, гуних юм мундахгүйгээс өдөр тусам өвчлөгсдийн тоо олшров.

	Өвдөгсдийн аз дайрахад эрүүлийг хамгаалах тасгийн дарга Турнатуар угийн эмд сүсэггүй хүн болохоороо Безюке шиг тэднийг эмийн бантангаар ум хумгүй «цутгалалгүй», аянд нь тааруулан «саримстай шөл» бичдэг байв.

	Хүн үнэмшмээргүй үр дүнд хүрэхийг нь яана. Сульдаж доройтон дуу ч гарахгүй, амьсгаагүй шахам болсон хүн хойдохоо уншуулах лам, нотариат олж ирэхийг гуйна. Тэгэхэд нь жижиг ширмэн тогоонд гуравхан ширхэг саримс, гурван сайн халбага провансийн шар тос, хатаасан талх хийгээд л буцалгахад, нөгөө дуу ч гарч чадахгүй байсан хүн маань, гэнэт л:

	— Өө золиг гэж!.. Ямар сайхан үнэртэх юм!.. гэж дуу алдана.

	Зөвхөн үнэр нь л үхэхээс аврах нь тэр.

	Нэг таваг, хоёр таваг, гурван тавгийг уусныхаа дараа хөлс нь чийхран, хаван нь намдаж, дуу шуу орон, орноосоо өндийхөөр барахгүй, үдэш нь нийтийн танхимд хээвнэг хөзөр тоглож сууна. Эд маань тарасконыхан гэдгийг хэлэх юун.

	Цорын ганц өвчтөн - дээдсийн хүрээлэнгийн эрхэмсэг хатагтай, д’Эскюдаль де Ламбескийн удмын маркиз дез Эспазет л Турнатуарын эмээс эрс татгалзав. Саримстай шөл тэр муу борчуулдаа л хэрэгтэй байдаг юм байгаа биз, харин загалмайтны аянд оролцсон сурвалжит гэр бүлээс гаралтай над шиг хүнд хэрэггүй... гэж үзнэ. Клориндийг Паскалонтой суулгах тухай яриаг сонсохыг хүсдэггүй шигээ саримсны тухай ам ангайхыг ч үл тэвчинэ. Ингэсээр хөөрхий хатагтайн бие улам дордов. Үнэхээр тааруухан болоод ирэв. Энэхүү тодорхой биш үгээрээ тарасконыхан, хаван гэхэд хаван биш одоогоор гараад байгаа нэг айхавтар өвчнийг хэлдэг ажээ. Өвчтөний нүднээс нулимс гоожин, хөл гэдэс нь хавагнадаг хачин заваан өвчин байв. Батальегийн хүүрнэсэн домогт гардаг «доктор Моовын өвчин» л гэлтэй.

	«Дурсамж» зохиогчийн тэмдэглэснээр, заяа муутай маркиз «бамбайн хөөжээ». Номхон нь дэндсэн, тайтгаршгүй Паскалон маань үдэш бүр хотод очиж, дараах өрөвдөлтэй байдлыг харна: Хөөрхий хатагтай, дэрэн дээр нь тогтоосон том цэнхэр, цаасан шүхрийн доор орон дээрээ хэвтэн уухилж, улигт саримстай шөлнөөс эрс татгалзсан хэвээрээ, өсгөлүүн Клоринд далдууны цэцэг хичээнгүйлэн буцалгаж, нөхөр нь гүн ухаантны дүр үзүүлэн, буланд, найдвараар тун ч бага маргаашийн анд бэлтгэн, буу сумаа янзална.

	Хажуугийн оромжуудад ч гэсэн дэлгэсэн шүхрээс ус цутган, хүүхэд уйлагнан, нийтийн танхимд олон янзын уйтгартай үзлээ өмгөөлөн их их дуугаар маргалдана. Борооны дусал бахь байдгаараа л цонхны шил, дээврийг цохилон, усны хоолойноос хүрхрээ цутгах мэт дуу гарна.

	Костекальд далдуур үймүүлэхээ орхисонгүй. Өдөр нь хөдөө аж ахуйн тасгийн даргын өрөөнд, үдэш нь хотод нийтийн танхимд Барбан, Рюжимабо мэтийн онхиогоо алдсан амьтадтай хүзүү, толгой нь холбогдох болж, «саримс хүрэлцээгүй болж!..» гэх мэтийн хорлонтой цуурхал тараана. Үнэн хэрэг дээрээ, ганц аварч байгаа эрдэнэ болсон, хорвоод хосгүй рашаантай зүйрлэм, засгийн агуулахад хадгалагдаж байгаа саримсыг нь, Костекальдын батлаад байгаагаар засгийн газраас хумслаад байгаа юм бол түүнийг хаанаас ч олохгүй гэсэн үг. Бодохоос ч аймаар!

	Хөдөө аж ахуйн тасгийн даргын гүтгэлгийг уухайн тас шүүрэн авч дэмжсэн хүн нь Экскурбаньес байлаа. Тарасконы хуучин үгэнд «Пизаны дээрэмчин гэгээтэйд хоорондоо навс нүдэлдээд, харанхуйд хамт хулгай хийдэг» гэж байдаг. Энэ цэцэн үг хоёр нүүртэй Экскурбаньест, хаанаас нь ч харсан тохирно. Захиргаан дээр Тартарены дэргэд Костекальдыг муулчхаад, үдэш хотод очихоороо губернаторын дайснуудтай дуу дуугаа авалцана.

	Номхон дөлгөөн, тэсвэртэйгээрээ алдаршсан Тартарен үүнийг мэдэхгүй байж чадсангүй. Унтахынхаа өмнө онгорхой цонхны дэргэд гаансаа нэрж зогсоход нь шөнийн чимээ, бага Ронын шоржигнох, уулнаас буух борооны усаар дүүрсэн горхины чимээтэй хамт маргалдан чанга чанга дуугарах сонстон, цонхоор арай ядан сүүмэлзэх гэрэлд сүүдгэнэх дүрсүүдийг ялгаж харна. Энэ бүх дуу шуугианыг Костекальд л дэврээж байгаа гэж бодохоос, гар нь татвасхийн цонхны тавиураас шүүрч, шөнийн харанхуйд нүднээс нь цахилгаан цахих мэт болно. Гэвч нэгэнт сэтгэл хөдлөх, чийг хоёр биед нь муу болохоор, нэг гараа нөгөөгөөрөө барьж цонхоо хаагаад, тайвнаар унтахаар зэхнэ.

	Гэлээ ч уур хилэн нь оволзон байсаар эцэст нь шийдсэн арга хэмжээ авч, Костекальдыг хоёр туслагчтай нь хамт огцруулан, тэргүүн түшмэлийн нөмрөг өмсөх эрхгүй болгож, оронд нь хуучин цагчин, газар тариалангийн хувьд мэдэх юмаар халаа авсан хүнээсээ дээрдэх юмгүй боловч гүндүүгүйн хувьд өөлөх юмгүй Бомбьейлийг, туслагч Рюжимабо, Барбаны оронд цавуучин Лафранка, «шүлс гоожим» амттай мөсөн чихрийн худалдаачин Ребюфа нарыг томилов. Сайн ч хүмүүсийг шилжээ.

	Өглөө эрт их өргөөний хаалган дээр наасан дээрх захирамжийг ажилдаа ирж явсан Костекальд үзэх мөртөө доромжлогдсондоо шээс алдчих дөхөн, харааж гарав. Тартарен ийнхүү шийдмэг хөдөлсөн нь хэчнээн зөв байсныг удалгүй бүгд ойлгов.

	Хоёрхон цагийн дараа өргөөний өмнө, шүдээ хүртэл зэвсэглэсэн зэвүүцсэн хориод хүн цугларав. Тэд:

	— Губернатор сөнөтүгэй! Түүнийг цаазалъя!.. Рон руу шидье! Тэгвэл л яг таарна!.. Тушаалаасаа огцор!.. Огцор! гэж хашхиралдана.

	Нөгөө хүндэт Экскурбаньес маань эдгээр шаарнуудын араас дагачихсан бусдаас чангаар:

	— Огцор!.. Аль вэ шуугьцгаая!.. Огцор!.. гэж хашхирч явлаа.

	Гай болоход бороо хувингаар цутгах мэт асгарах учир, нэг гартаа буу, нөгөө гартаа шүхэр барьцгаажээ. Харин засгийн газар хариу арга хэмжээ хэдийнээ авчихсан байлаа.

	Бага Роныг гатлаад, босогчид бэхэлсэн хуаранд ойртмогцоо хачин юм үзэх нь тэр.

	Хоёр давхрын цэлийтэл нээсэн цонхон дээр гуч үсэрдэг сумтай винчестерээ барьсан Тартарен, ард нь маркиз дез Эспазет тэргүүтэй түүнд үнэнч малгайн анчид буюу гурван зуун алхмаас «дөрөв» тоолоход л памперийн хайрцгийн шошгын дугарагд сум алдахгүй зоож чадах хоосон лаазны анчид харагдана.

	Доор довжоон дээр Баталье ламтан ширмэн буу руугаа тонгойн губернаторын дохиог л хүлээж ядна.

	Дайны бэлэн байдалд байгаа үхэр буу гэдэг санамсаргүй бөгөөд сүртэй байснаас босогчид тэр дороо л өөрийн эрхгүй ухрав. Улааныг үзээд урваж, шарыг үзээд шарвах нь гэм биш зан болсон Экскурбаньес яг Тартарены цонхон доор учир зүггүй бүжиглэн сарваганаж, түүнээ ичгүүргүйгээр «ялалтын бүжиг» гэж нэрлэн:

	— Губернатор мандтугай!.. Одоогийн дэглэм мандтугай!.. Аль вэ шуугьцгаая!.. Хээе! Хээе хээе! гэж тэнхээ мэдэн орилов.

	Дээрээс, гараасаа винчестерээ салгаагүй хэвээр байгаа Тартарены өндөр дуу тасхийн:

	— Сэтгэл дундуур ноёд оо, гэр гэртээ тарцгаагтун!.. Та нарыг энд дэмий зогсон, шалбайтлаа норохыг чинь хүсэхгүй байна. Маргааш бид сайн санаат ардаа цуглуулж, итгэлийн тухай ярилцъя. Тэр болтол тайван байцгаа, хар толгойдоо гомдоод яах вэ! гэлээ.

	Дараа өдөр нь санал хурааж «Одоогийн дэглэм» олонхын саналыг авлаа.

	Үймээн гарснаас хойш хэд хоноод баярт үйл явдал болов. Чухмыг хэлбэл, папаугийн гүнж, Негонко хааны охин, лам Везолийн «буян чинь дэлгэрэг!» гэдгээр ерөөл тавьсан номын багш Батальегийн шавь Лики-Рикид загалмай зүүлгэх болов.

	Лики-Рики гэдэг маань уян налархай, үсэрч харайсан, эгдүү хүрэм жижигхэн сармагчин л гэсэн үг. Гүнж шүрэн сондор зүүж, мадамуазель Турнатуарын оёсон хөх судалтай даашинзыг өмсжээ.

	Загалмай зүүлгэх эцэг нь губернатор биеэрээ, загалмай зүүлгэх эх нь хатагтай Бранкебальм байв.

	Загалмай зүүлгэх үеэр түүнд Тартарен-Марф-Марий гэдэг нэр өгөв. Тэр өдрийн тэнгэр муухайгаас болж ёсыг ариун Марф Латаньерийн сүмд гүйцэтгэсэнгүй. Ер нь ч борооноос болж аль хэдий нь навчин асар нь нуран, үерт авхуулсан байжээ.

	Их өргөөний нийтийн танхимд ёс гүйцэтгэхээр бүгд цугларчээ. Клориндтай хамт тун саяхан мөн ийм ёслолд оролцсоноо санан, Паскалоны уяхан сэтгэл хэчнээн их хөдөлснийг нь яана!

	Энд хүрээд түүний тэмдэглэл нь нулимсандаа норж, бэх нь нүүн халтартсан боловч:

	«Яасан хувь заяагүй хүн бэ, би? Тэр минь ч бас хөөрхий!» гэж бичсэн нь гаргагдахаар ажээ.

	Лики-Рикид загалмай зүүлгэсний маргааш, санаанд оромгүй аймшигтай явдал болов. Энэхүү үйл явдал чухам яаж гарсныг «Дурсамж»-нд яг яаж бичсэнээр нь дамжуулъя.

	 


IV

	 

	Паскалоны дурсамжийн үргэлжлэл

	 

	Арван хоёр сарын 4. 

	Өнөөдөр ням гараг. Христосын мэндэлсэн өдрийн мацгаас хойш хоёр дахь долоо хоног гарчээ. Сүмийн агуурсын нярав, флотын байцаагч Гилофр ерийнхөөрөө эртлэн гарч завиа авахаар очтол тэнд нь юу ч байсангүй.

	Гархийг нь гинжтэй нь сугалаад хаячихсан, завь нь алга болчихсон байлаа.

	Эхлээд урьдын адил итгэхгүй хэвээрээ л байгаа Негонко, түүний бүлгийнхний ээлжит өдөөн хатгалга гэж тэр бээр бат боджээ. Гэтэл суга татсан гархины нүхэнд губернаторт хаягласан халтартсан захианы дугтуй цухуйж байхыг харжээ.

	Дугтуйн дотор Костекальд, Барбан, Рюжимабогийн нэрийн хуудас байснаас гадна Барбан өөрийнх дээрээ огцорлоо гэдгээ мэдэгдээд, мөн өөрөөс нь гадна Кесарг, Бульярг, Трюфенанс, Роктальяд нарын дөрвөн байлдагч гарынхаа үсгийг хамтад нь зурсан байв.

	Хэдхэн өдрийн өмнө завиа сайтар бэлдэн, дотор нь хүнс тэжээл тавьсан байж. Юу гэвэл Баталье ламтан дахин нэг удаа дайлаар мордохоор зэхэж байжээ. Өөдгүй амьтдад аз дайрч тэд хэрэгтэй юм бүгдийг луужинг хүртэл орхисонгүй, өөрсдийнхөө бууг ч авахаа мартсангүй.

	Тэгээд тэдний гурав нь гэрлэсэн улс байснаас гадна авгай, хүүхдээ орхисныг нь яана! Авгайг бол одоо яая гэхэв нааш цааш болгодог л юм байгаа биз, гэтэл хүүхдүүдийг энэ чинь...! Яаж болох вэ дээ!

	Дээрх явдал колонийг тэр аяар нь донсолгов. Колоничлогчдод завь байна гэдэг маань хэзээ нэг цагт нэг арлаас нөгөөд дамжин явсаар эх газарт хүрэн бусдын тусламж авч болно гэдэг найдлагатай байв. Одоо тэгээд гаднын ертөнцтэй хараажаар ямар ч холбоогүй боллоо гэсэн үг.

	Баталье лам багш, учир дүрсгүй цамнан, зугтагсдыг тэнгэр ниргэг гээд, тэднийг хулгайч, дээрэмчин, босуул гэж аманд орсноороо хараана. Экскурбаньес газар сайгүй дүвчигнэн тэднийг өөрсдийг нь «нохой шиг» хядаж, эхнэр хүүхдэд нь буудан алах ял онооё гэж хашхична.

	Ганц губернатор л тайвнаа алдсангүй.

	— Хэтрүүлэх хэрэггүй. Ямар ч байлаа гэсэн тэд, бидний адил тарасконыхан. Харин өрөвдөх хэрэгтэй, хөөрхий амьтад замдаа махаа идэж, ясаа цайлгана даа! Трюфенюсаас өөр дарвуулд ойртож явсан хүн нэг ч алга. Мань эр ч гэсэндээ нэрээс цаашгүй.

	Дараа нь тэр хаягдсан хүүхдүүдийг колонийн хөрөнгөөр хүмүүжүүлье гэдэг лут санаа гардаг байна. Өөрийн андгайт дайсан, хамаатнуудаас нь хэл амгүй салсандаа сэтгэлийнхээ угт баярлаж байгаа нь илт.

	Тэр өдрөө губернатор надад доорх утга бүхий тушаалыг хэлж бичүүлээд хотод наалгав.

	 

	Тушаал

	Бид, губернатор Тартарен болон бусад нэгдүгээр одонт... мэтийн түүний туслагчид, оршин суугчдыг амар тайван аж төрөхийг уриалж байна.

	Буруутан хүмүүсийг мөр даран мөшгөж, хуулийн дагуу хайр найргүй хариуцлага хүлээлгэх болно.

	Сайх тушаалыг биелүүлэхийг их бууны флотын командлагчид үүрэг болгосугай.

	 

	гэжээ.

	Цуу үгийг газар авхуулахгүйн тулд доор нь саримс хүрэлцээтэй гэж нэмэн бичүүлэв.

	 

	Арван хоёр сарын 6. 

	Губернаторын тушаал хотынхныг сэргээж өгөв.

	Гэхдээ «Буруутныг юугаараа яаж, хаана мөшгөн хөөх болж байна?» гэдэг асуулт гарч болмоор л байлаа. Гэвч бидний дунд «Бухыг бол эврээс нь барьж ав, хүнийг бол үгээр аргал» гэдэг цэцэн үг байдаг нь учиргүй хэрэг биш. Тарасконыхан сүр бараатай үгэнд л дуртай улс. Тэгээд ч Губернаторын тушаалыг бүгд итгэх нь тэр.

	Түүнээс гадна бас нэг сэтгэл зовоосон юмны учир олдсон болохоор цөм хөл нь газар хүрэхгүй шахам явна. Хотын дүүрэгт эднийг удирдахад зовох юм алга!

	 

	Арван хоёр сарын 10. 

	Надад хүн болгонд дайрдаггүй аз таарчээ. Намайг тэргүүн түшмэл болгов.

	Өглөөний цай ууж суугаад, таваг доороосоо уг тушаалыг олж авав. Хараажаар губернатор надад ийм өндөр зэрэг олгосондоо сэтгэл ханамжтай нь илт. Би одоо Бранкебальм, Бомвьейл нартай эн зэрэгцлээ. Тэд маань ч зэрэг нэмэгдсэнд надаас дутуугүй баярлацгаана.

	Үдэш нь дез Эспакетийнд очиход, тэд бүгдийг нь аль хэдийнээ дуулсан байв. Баяр хөөр болсон Клориндын аав нь намайг үнсэв. Ганцхан ээж нь л надад царай өгсөнгүй. Шинэ хэргэмийг маань тоосонгүйгээр барахгүй түшмэлийн нөмрөг зэрэгхэн миний доод гарлыг нуухгүйг нь лав гэж үзжээ. Тэр хүн өөр яалгах гээд байгаа юм бол?.. Би тэргүүн түшмэл боллоо! Тэгээд ийм цэл залуу насандаа шүү!..

	 

	Арван хоёр сарын 14. 

	Би бараг бичихээсээ ч ичмээр, хүний санаанд оромгүй нэгэн зүйлийг тэмдэглэхээс өөр аргагүйд хүрэв.

	Губернатор маань сэтгэл уяран, нэг хүнийг хайрлах болжээ.

	Хэнийг вэ гээч! Таах хүн гарахгүй бий вий. Нөгөө загалмай зүүлгэсэн бяцхан гүнж Лики-Рикиг.

	Тийм ээ, тийм гайхах юмгүй. Амьдралдаа алдраас өөр ханьтай байхыг хүсээгүй, олон сайхан бүсгүйгээс нүүр буруулж байсан агуу Тартарен маань энэ муу сармагчинд сэтгэл алдаж байх гэж! Сармагчнаас илүүц юм түүнд алга. Хэдийгээр хааны цустай, христосын шашинд орсон ч гэсэн сэтгэл нь бахь байдгаараа л, худалч, хумсалдаг, амттанаас амиа тавьдаг гээд л, зан авир, байгаа нь хөгийн инээд хүрмээр амьтан! Өмссөн хувцас нь авах юмгүй навсархай. Бороогүй үед, наргил модны орой дээр гарчхаад чулуу шиг хатуу самраар хөгшчүүл рүү нүүлгэн, халзан духыг нь онож байвал нар нь гарна. Нэгэн удаа хүндэт Мьежвилийг золтой л цааш нь харуулчхаагүй юм.

	Насны зөрөөг нь ч гэсэн дээ! Тартарен бол жар хүрч яваа, бууралтаж, таргалсан эр. Гэтэл цаадах нь арван хоёр, цаанадаж арван тавтай, манай нэг дуунд гардаг бяцхаан Флоранс л гэсэн үг. Уг дуунд:

	 

	Өөдсөн чинээ биетэй

	Өмссөн гутлаас минь өндөргүй

	 

	гэж дуулдаг юм.

	Ингээд энэ охин, энэ зэрлэг бидний дээд хатан болох юм гэнэ!

	Би губернатор нэг л биш болоод байгааг хэдийнээс ажигласан юм. Наад зах нь л эцэг болох тэр муу хөгшин дээрэмчин хүн дүрст бичийг зусарганан, хэдийгээр гараараа хоол идэж, унатлаа уудаг ч гэсэн байн байн хоолонд урьдаг болсон юм. Тартарен үүнийг нь «үл мэдээчин» болж, охин нь гэж эцгийнхээ өрөөсөн дугуй амьтан зүгээр байж чадахгүй, шилэн хүзүү рүү нь ус цутгах зэргээр зүггүйтэхэд нь багш маань ялдамхан инээмсэглэж, эцгийн хайраар зөөлөн харснаа, түүнийг өршөөх мэт хамгаалсан өнгөөр:

	— Хүүхдээрээ амьтан даа... гэнэ.

	Гэвч энэ бүгдээс ч, үүнээс илүү учир байдлыг хараад ч гэсэн би удаан итгэж ядан явсан юм. Харин одоо ямар ч эргэлзээгүй болов уу гэмээр.

	 

	Арван хоёр сарын 18. 

	Өнөө өглөөний хуралдаан дээр губернатор, бяцхан гүнжтэй гэрлэх санаатай байгаагаа мэдэгдэв.

	Өөрийнх нь баталснаар бол колонийн эрх ашиг ингэхийг шаардаж байгаа бөгөөд үүнийгээ улс төрийн бодлогын үүднээс дипломат алхам хийж байгаа юм гэнэ.

	Тараскон-Боомт нь эх газраас таслагдан, далайгаар хүрээлэгдсэн болохоор ямар ч холбоотонгүй учраас, папаусын хааны охинтой гэрлэснээрээ колонийн мэдэлд арми, флоттой байна гэсэн үг гэв.

	Зөвлөгөөнд байгсдын хэн нь ч татгалзсангүй.

	Экскурбаньес бүгдээс түрүүлэн босон харайж хөөрсөндөө хөлөө дэвслэн:

	— Зүйтэй!.. Эр хүн!.. Хуримаа хэзээ хийх вэ?.. гэж дуу тавив.

	Тэгсэн мөртөө орой хотод очоод юу гэж муу ярихыг нь бодсоны гарз!

	Цицерон Бранкебальм бахь байдгаараа л нөгөө хөдөлшгүй бөөрөнхийлсөн нотолгоогоо эхэлж, хэрэв нэг талаас колонийн... тэгэхээр нөгөө талаас мөн л... ийн учиртай болохоор... тэгэхээс өөр аргагүй.. гэж баахан ярьснаа эцэст нь Губернаторын саналтай нийлж байгаагаа илэрхийлэв.

	Бомвьейль, Тарнатуар хоёр ч түүнтэй адил утгатай юм хэлэв. Баталье ламтны хувьд, урьд нь мэдэж байсан бололтой, дургүйцсэн шинж гаргасангүй.

	Биднийг хажуугаас хүн харвал мэдээж инээдэмтэй л байсан байх. Бид хэд гэж зусарч хэдэн амьтан. Тартарен колонийн ашиг сонирхлын үүднээс л сайн алхам хийж байна гэдэгт итгэсэн дүр гарган, зөвшөөрсний тэмдэг болгон дув дуугүй сууцгаана.

	Гэтэл Тартарены сайхан нүдэнд нь баярын нулимс мэлтгэнэн:

	— Ер нь ингэхэд, өөр нэгэн учир байгааг та бүхэнд хэлэх хэрэгтэй юм... Би энэ жаахан амьтанд хайртай болчихжээ гэж шивгэнэв.

	Үүнийг хэлэхдээ шулуун хонгор сэтгэлээр, сэтгэл хөдлөн хэлсэн учир бүгдийг нь уяруулчхав.

	— Гэрлэ, ноён губернатор минь гэрлэ!..

	Тэгээд цөмөөрөө түүнийг бүчин, гарыг нь атгацгаав.

	 

	Арван хоёр сарын 20. 

	Губернаторын санааг дуулчхаад хотод тэр аяараа яриа болох нь тэр. Гэхдээ миний бодож байсныг бодвол, энэ явдлыг тэд, хээвнэг энгийн байдлаар үзэв.

	Эрчүүл нь ёжилсон өнгөөр, давсалж ирээд л ярина, ер нь тарасконыхан хэн нэгний хайр сэтгэлийн тухай ярихдаа хорон үг хавчуулахгүй өнгөрнө гэж байдаггүй улс.

	Хатагтай нарын ихэнх ялангуяа мадамуазель Турнатуар түүний ойр орчныхон нь Тартарены сэдсэнийг тийм ч нааштай биш хүлээн авч, хэрэв л гэрлэе гэж бодсон юм бол, нутгийнхаа хүнтэй гэрлэх нь яасан юм? гэцгээнэ. Ингэж хэлэхдээ тэд маань өөрсдийгөө ч юм уу эсвэл охидоо бодсоных биз.

	Экскурбаньес үдэш нь хотод ирчхээд, авгай нартай ам нийлүүлэн, энэ явдлын аль муу, муухайг нь илчлэн; хадам гэж бүдүүлэг нь дэндсэн, архичин, махчин амьтан, сүйт бүсгүй нь ч гэсэн хаанаас нь ч аваад үзсэн тараскон хүний мах амссан байхаас зайлахгүй. Тартарен сайн бодох л хэрэгтэй байсан юм даа гэж бурна.

	Энэ муу бялдууч амьтны яриаг сонсохдоо арай ядан биеэ барьж, нийтийн танхимаас хурдхан холдов. Ингээгүй бол, өөдгүй амьтны гурвын дунд нь өгчилгөж мэдэх байлаа. Тараскон хүний ааг омгийн ихийг яана даа!

	Тэндээсээ шууд дез Эспазетийнхаар оров. Авгай нь бие улам сульдан, орноосоо өндийж чадахаа байсан ч хөөрхий амьтан, нөгөө Турнатуарын саримстай шөлнөөс татгалзсан хэвээрээ. Намайг дөнгөж оруут над руу эргэн:

	— За тэгээд, ноён бараа бологч гуай, шинэ хатны дэргэд ордны шадар эмэгтэйчүүд байх юм байгаа биз дээ? гэж асуув.

	Намайг дамшиглаж цаашлуулах гэсэндээ л ингэсэн байж таарна. Харин би дор нь санаа аван, Клоринд бид хоёрын тухай бодлоо. Үнэндээ Клориндыг ордны шадар эмэгтэй болгочихвол, тэр ордонд очиж бид байнга бие биеэ харалцаж байх болно... Ингэхэд яасан аз жаргалтай хэрэг болох сон билээ!..

	Намайг эргэж ирэхэд губернатор орондоо орчихсон байв. Би маргааш гэж хойшлуулсангүй, өөрийнхөө төлөвлөгөөг хэлбэл тэр бээр сайхан санаа байна гэж зөвшив. Дараа нь бид хоёр нэлээн удаан өөр өөрсдийнхөө нарийн нандин юмаа ярилцав.

	 

	Арван хоёр сарын 25. 

	Өчигдөр үдэш шинэ жилийн баярын битүүнийг тохиолдуулан бүгд нийтийн танхимд цугларцгаалаа. Засгийн газрын гишүүд, түшмэд гээд бүгдээрээ л эх нутгаасаа таван мянган миль зайтай энэ газар провансалийн гайхамшигт баярыг тэмдэглэлээ.

	Баталье лам багшийг номоо уншсаны дараа «ариун галаа» ноцоон хамгийн ахмад маань залтас аваад танхимыг тойрсоор гал руу хаяж, дараа нь цагаан дарс дээрээс нь цацлаа.

	Лики-Рики гүнж ч энэ ёслолд байлцан сонирхон гайхаж, түүнээсээ дутуугүй уртай боовчин Буфартигийн чимсэн маатан, самар, хэвт боорцог гээд л тараскон амттанаар дүүрсэн ширээг харан харан шүлсээ гоожуулна.

	 

	Аймшигтай эргэлдэх нүдтэй ч гэсэн

	Аймхай амьтан мавританы хаан, 

	Агуй дотор Есүс хайлан...

	Алхаж тийшээ орохыг хаан үл зүрхэлнэ

	 

	гэж хуучны найрын дууг дуулцгаав.

	Дуу хуур, боов боорцог, тойрон суусан улалзах гал эд бүгд, хэдийгээр дээвэр дээр асгарах бороо, таазнаас ус дуслах учир шүхрээ дэлгэсэн ч байлаа гэсэн эх нутгийг маань өөрийн эрхгүй санагдуулна.

	Гэнэт Баталье ламтан, хөөрөгт хуурын ая дор Фредерик Мистралийн зохиосон гайхамшигтай дууг дуулав. Уг дуунд «Тарасконы Жаныг далайн дээрэмчид олзолсон тухай» тарасконы эр маань түрэгүүдийн эрхшээлд орж, чалма малгайг нь өмсөн хааны нь охинтой гэрлэхээр шийдчихээд байхдаа нэг удаа далайн эрэг дээр очвол ийнхүү дуулах провансалийи дууг сонсжээ.

	Тэр дуу нь

	 

	Тарасконы далайчид дуугаа дуулахад, 

	Тэнэмэл эр маань зогтусан, 

	Сэлүүрийн аясаар ус цалгих мэт

	Цээжийг нь даган нулимс урсана.

	Ижилгүй эр, эх нутгаа дурсан

	Элэг зүрх нь эмтрэх шиг болов

	Буруу номтны гараас гарч

	Бушуухан нутагтаа харихыг хүснэ.

	 

	«Цээжийг нь даган нулимс урсана» гэдэг хэсэг дээр бид цөмөөрөө тэсгэлгүй асгаруулчхав. Губернатор толгойгоо гэдийлгэн, нулимс нь ам руу нь орж, тэргүүн зэргийн одонгийнх нь туузан доорх өргөн цээж нь чичгэнэн байв.

	Ямар нэг үйл явдалд, агуу Мистралийн иймэрхүү сайхан дуу гэдэг ямар их нөлөө үзүүлж байгааг хараач, та минь!

	 

	Арван хоёр сарын 29. 

	Өнөө өглөө 10 цагт, тараскон-боомтын губернатор, эрхэм дээдэс Тартарен, угсаа залгамжлах гүнж Негонко нарын гэрлэх ёслол болов.

	Гэрлэлтийн гэрээнд өндөр дээд гэгээнтэн Негонко гарын үсгийнхээ оронд хэрээс тавьж, тасгийн дарга нар болон нэртэй түшмэл мутарласны дараа ёсолж ураг бололцлоо.

	Ёслолыг энгийн боловч, баяр ёслолын байдалтай өнгөрөөлөө гэж болно. Журамт цэргүүд буу зэвсгээ агсан, цэргийн, энгийнхэн цөм толгойноосоо хөлөө хүртэл ёслолын хувцсаа өмсөцгөөсөн байлаа. Ганцхан Негонко л бүх юмыг үймүүлж орхив. Хаан нэрээ, эцэг гэсэн нэрээ хөөдөх нь тэр.

	Гэлээ ч цагаан даашинз өмсөж, шүрэн сондор хүзүүндээ зүүсэн гүнж үнэхээр сэтгэл булаам байлаа.

	Үдэш нь гайхамшигтай найр болов. Хүн болгонд хоёр хувь идэх юм түгээж, үхэр буугаар буудан, лаазны анчид маань пижигнэтэл нь ёслолын буудлага хийж, «хурай» хашхиран дуу хуур болон бүгд сэтгэл хөөрөн баярлана.

	Харин заяагүй бороо асгарсаар л!.. Бороо цутгасаар л...

	 


V

	 

	— Моонсын ван ирсэн нь. 

	— Арлыг буудав. 

	— Энэ бол Моонсын ван биш болж таарлаа. 

	— Тугаа буулга, чөтгөр ав! 

	— Хэдийгээр тэдэнд хөлөг байхгүй ч гэсэн, хорин дөрвөн цагийн дотор арлыг орхиж явахыг Тарасконыханд тулгав. 

	— Тартарены гүнцгээс зооглогсод цөм губернатортой хамт олзлогдохыг тангараглав.

	 

	— Хараач! Хараач!.. Усан онгоц!.. Хөлөг зогсоолд орж ирлээ! гэж асгарсан бороон дунд өглөөгүүр яст мэлхийн өндөг түүж явсан журамт цэрэг Бердулийн хашхирах дуунаар, тараскон-боомтын колоничлогчид хөгцөрч гуарсан оромжийнхоо хаалга, цонх бүрээр цухалзан «Хөлөг! Хараач, хараач! Хөлөг» гэж ам амандаа цуурай мэт давтан, цамд гардаг шиг үсэрч харайлдан эрэг рүү гүйлдэхэд үй түмэн далайн нохой түрхрэх мэт чимээ гаргалаа.

	Энэ мэдээг губернаторт дөнгөж сонсгонгуут, явуут дунд хүрмээ товчлон, борооноос хамгаалж бусад нь шүхэр барьсныг ч анзааралгүй, амьсгаа дээр амьтан эрэгт гүйхээрээ ирэв.

	— За ямар байна, хүүхдүүд минь, би ирнэ гэж хэлээ биз дээ? Ван ирж байгаа нь энэ? гэв.

	— Ван ий!..

	— Тэгээд өөр хэн байх юм? Энэ бол сайн үйлст Моонсын ван бидэнд хоол хүнс, буу зэвсэг, багаж хэрэглэл, ажиллах хүч авчирч байгаагаас зайлахгүй. Би үргэлж гуйдаг байсан юм чинь.

	Үүнийг сонсоод «өөдгүй бельгид» үнэхээр зэвүү нь хүрч байсан хүмүүсийн царай хэчнээн эвгүй барсхийснийг яана. Харин Экскурбаньес гэж ичих нүүргүй амьтан эрэг даган харайж:

	— Моонсын ван мандтугай! Хээе-хээе-хээе! Биднийг аврагч мандтугай!.. гэж орилов.

	Энэ үед усан дээр торойн харагдах асар том усан онгоц, зогсоол руу сүртэй нь аргагүй ойртож ирснээ, гэнэт яндангаа дуугарган, уур үлээлгэснээ зангуугаа тар няр хийтэл хаяв. Тэгээд эргээс хамаагүй хол, шүрэн хаднаас цаана асгарах бороон дунд таг чиг болон нааш хөдөлсөнгүй.

	Онгоцноос яагаад тэдний баяр хүргэн хашхирах, шүхэр, малгайгаараа даллахад нь хариулахгүй байна гэдгийг колоничлогчид ойлгож ядна. Чин зоригт ван маань үнэхээр хүйтэн хүн юм гэж бодоцгооно.

	— Биднийг мөн гэдэгт итгэхгүй байж таарлаа.

	— Эсвэл өөрийг нь хараасанд уурласан ч байж магадгүй.

	— Хэн хараасан юм? Би л лав хараагаагүй.

	— Би ч бас...

	— Миний хувьд ярих ч юм алга... гэлцэв.

	Үймэрч сандарсан хүмүүсээс ганц Тартарен л тайвнаа алдсангүй. Тэр өргөөний оройд тугаа босгох, өөр ямар нэг сэжиг ванд үлдээхгүйн тулд үхэр буугаар буудах тушаал өглөө.

	Үхэр буу ч пүн хийж, тарасконы туг ч агаарт намирлаа.

	Үүнтэй бараг зэрэг шахуу онгоцны зогсоол дээгүүр хүчтэй дэлбэрэлтийн дуу цуурайлан усан онгоц өтгөн утаан манан дунд үзэгдэхгүй болж, арлынхны толгой дээгүүр хар шувуу шиг юм шунгинан исгэчин өнгөрч, агуулахын дээвэр дээр тусан хажуу талыг нь тэр чигээр нь хуу татав.

	Хором зуур цөм зогтусан хөшчихөв.

	— Энэ чинь биднийг буудаж байна аа гэж Паскалон тультраатав.

	Губернаторынхоо жишээгээр колоничлогчид бүгд нэг хүн мэт газарт наалдан хэвтлээ.

	— Ингэхэд энэ ер нь вантан биш болж таарлаа шүү гэж Тартарен хажуудаа хэвтээ Цицерон Бранкебальмд шивнэв.

	Шавхайнд хутгалдан хэвтээ цаадах нь өөрийнхөө улигт яриагаа номлоход хамгийн тохиромжтой үе ирлээ гэж шийдээд нөгөөдхөө л эхлэн:

	— Хэрэв нэг талаас... гэж үзвэл, нөгөө талаас... гэж үзэж болох байна... гэж ирээд л бурж гарав.

	Харин сумны дахин тэсрэх чимээ бөөрөнхийлсөн яриаг нь таслав.

	Энэ удаа Баталье ламтан босон харайж, сүмийн эд агуурсын нярав, их бууны байцаагч Галофрыг зэрлэг дуугаар дуудан, дайсныг ширмэн үхэр буугаар буудна гэж хашхичив.

	— Би түүнийг чинь эрс хорьж байна! Энэ бол бодлогогүй хэрэг!.. Түүнийг бариад аваарай!.. Бүү явуул!.. гэж Тартарен бухимдан орилов.

	Торкбью, Галофр хоёр түүний гараас чаргууцалдан газар дарж унагамагц, хөлөг онгоцны зүгээс их бууны гурав дахь сум мөн л тугийг чиглэн нисэн ирэв. Харваас, тарасконы үндэсний далбаа хөлөг онгоцныхны эгдүүг хүргээд байгаа бололтой.

	Тартарен үүнийг ойлгожээ. Түүгээр ч зогсохгүй, тугаа буулгавал, буудахаа болино гэдгийг ч ойлгов.

	— Чөтгөр ав, тугаа буулга! гэж тэнхээ мэдэн бархирав. Бүгд л хий дэмий, 

	— Тугаа буулга!.. Аль вэ тугаа буулгаадхаач!.. гэж хоолой нийлүүлэн орилолдоно.

	Гэлээ ч туг хуучин хэвээрээ л дэрвэн, цэргийн энгийн аль нь ч ийм аминд халтай ажил хийхийг зүрхэлсэнгүй.

	Энэ удаа ч, дахиад л Альрик бүсгүй, эр зоригийн жишээг биеэр үзүүллээ.

	Тэр дээвэр өөд «авиран гарч» хараал идмэр тугийг хуу татан хаяв.

	Ингэсний дараа л нэг юм хөлөг онгоцноос буудах нь зогсов.

	Ялимгүй удсаны дараа хөлөг онгоцноос, буу нь гялалзсан цэргүүд сэлүүрчид суусан хоёр завь тасран цэрэгжсэн байдлаар урт сэлүүрээ нэгэн хэмээр сэлүүрдэн эрэг рүү зүглэв.

	Ойртож ирэхэд нь сайтар харвал, усыг хөөсрүүлэн зүсэх завины хошуу дээр английн далбаа дэрвэлзэн байхыг үзлээ.

	Англичууд эргээс хол байсан учир, Тартарен босож хувцсандаа наалдсан шавар шавхайг цэвэрлээд, одонгийнхоо туузыг авчруулахаар хүн явуулж, цаг байхгүй учир мөнгөлөг туяатай ногоон хүрмэн дээрээ шууд зүүхээр шийдлээ.

	Хоёр завь эрэгт тулан зогсоход, түүний бие хэдийнээ губернаторын байдалтай болоод байв.

	Завинаас хамгийн түрүүн, гурвалжин малгай хэлтгий тавьсан омог бардам офицер үсрэн бууж, араас нь саравчгүй малгай дээрээ «Томагавк» гэж бичсэн бүхэл бүтэн усан цэргийн десант буув.

	Тартарен хааяа нэг онцгой үед чухал дүр үзүүлэхийн тулд тэгдэг зангаараа дээд уруулаа цорвойлгон тэднийг хүлээж зогсов. Баруунтай нь Баталье лам, зүүнтэй нь Бранкебальм зогсжээ.

	Экскурбаньес ганцаархнаа тэдний өмнөөс гүйж очин, ялагчдын өмнө бүжгээ хийхээр зэхэв.

	Гэвч эзэн хааны офицер нялганахыг нь тоосон ч үгүй, шууд Тартаренд тулан ирж, англиар:

	— Та нар ямар үндэстэн бэ? гэж асуув.

	Английг гадарладаг Бранкебальм мөн хэлээр:

	— Тарасконых гэж хариуллаа.

	Далайн ямар ч газрын зурагт тааралдаж байгаагүй нэрийг сонссон офицер таваг шиг дугариг нүдээ эргэлдүүлэн гайхсанаа, түрүүчийнхээсээ ширүүн өнгөөр:

	— Та нар энэ арал дээр юугаа хийж байгаа юм? Ямар эрхтэй болоод арлыг эзэгнэх болов? гэж асуув.

	Бранкебальмыг асуултыг орчуулж өгөхөд, Тартарен:

	— Цицерон, цаад хүндээ, энэ арал бол биднийх. Негонко хаан найр тавин худалдсан юм, бидэнд үл хөдлөх хөрөнгө болох арлыг худалдан авсан тухай зүй ёсоор нь үйлдсэн баримт бий гэж дамжуул гэв.

	Гэтэл Бранкебальм цаашдаа орчуулагчийн үүрэг гүйцэтгэх нь ямар ч утгагүй зүйл болов. Англи офицер губернаторт хандан, цэвэрхэн франц хэлээр:

	— Негонко ий? Анх удаа л сонсож байна... Негонко гэдэг хаан байх ёсгүй гэв.

	Тартарен өөрийн хадам хааныг түргэн олж авчир гэсэн тушаал буулгав.

	Тэр хооронд офицерыг захиргаагаар орж, баримт бичигтэй танилцахыг санал болголоо.

	Офицер зөвшөөрөн дагаж явав. Харин завийг жад залгасан буугаа хөлдөө авсан усан цэргүүд хамгаалан үлдлээ. Жад гэдэг нь ёстой л жад байв! Гялалзахын хажуугаар ирлэснийг нь хараад л нуруугаар хүйт даана.

	— Тайван, хүүхдүүд минь, тайван! гэж явуут дундаа Тартарен бувтнана.

	Уур нь гараагүй байгаа Баталье ламаас өөр хэнд ч иймэрхүү зөвлөгөө үнэндээ илүүц ажээ. Гэхдээ түүний хөдлөх бүрийг анасаар байв.

	— Та номхрохгүй юм бол, гэгээнтэн минь хүлээд хаячихна шүү! гэж айснаасаа ухаан тавьчих дөхсөн Экскурбаньес үглэнэ.

	Энэ үед Негонко хааныг эрсээр л, хаа сайгүй түүнийг дуудах нь сонстоно. Эцэст нь журамт цэргийнхний нэг нь түүнийг агуулахаас олоход, саримс, модны тосны үнэрийг ханатлаа амьсгалсан хаан маань спиртийн бараг бүх нөөцийг нь гүзээлэн согтоод, хоёр торхны дунд тайван гэгч нь хурхирч хэвтэв.

	Өмхий үнэртсэн, балиар сайх эрийг тэр чигээр нь губернаторын өмнө авчрахад, түүнтэй ярьж, юм сонсох ямар ч аргагүй болов.

	Тэгэхээр нь Тартарен офицерт нөгөө үл хөдлөх хөрөнгө худалдан авсан баримтаа уншин сонсгож, хааны мутраар тавьсан хэрээсийг, дарсан тамга, колонийн нэртэй нэртэй албан тушаалтны гарын үсгийг харуулав. Энэхүү Тарасконыхны арлыг эзэмших эрхийг илтгэсэн жинхэнэ баримт бичигт итгэхгүй гэвэл юунд итгэх болж байна даа?

	Офицер мөрөө хавчаад:

	— Эрхэм дээдэс! Энэ зэрлэг бол ердөө л луйварчин. Энэ хүн танд хэзээ ч өөрт нь байгаагүй юмаа худалджээ. Арал аль хэдийнээс английн эзэмшил байсан юм гэв.

	Энэхүү мэдэгдлийг анхааралдаа аваад, дээрээс нь «Тамагавкийн» их буу, далайн явган цэргийнхний жадыг бодсон Тартарен, цаашид дэмий маргах нь ямар ч ашиггүй гэдгийг ойлгосон авч, хорслоо итгэлийг эвдэгч хадамдаа гарган:

	— Зөнөг чөтгөр!.. Энэ арлыг өөрийнхөө арал гэж бидэнд итгүүлж яаж зүрхлэв ээ чи?.. Тэгээд яаж бидэнд худалдах зүрх чинь хүрэв?.. Шударга хүмүүсийг хуурч, мэхлэхээсээ ичихгүй байна уу?.. гэж бууж гарав.

	Гэвч Негонко гөлийчхөөд дуугарсангүй. Түүний зэрлэг богино ухаан нь дарс, саримсны ууртай хамт замхран алга болсон бололтой.

	— Үүнийг аваад яв!.. гэж Тартарен авчирсан цэргүүдэд тушаагаад гэр бүлийн энэхүү маргааныг их зантай тэвчээртэйгээр харж зогссон офицерт хандан, — Ямар ч байлаа гэсэн өршөөлт ноён минь, миний нэр төр ариун цагаанаараа шүү гэв.

	Цаадах нь ихэрхэг сүртэйгээр, 

	— Үүнийг английн шүүх шийднэ ээ. Одоогоос та миний олзлогдогч боллоо. Оршин суугчдын хувьд тэд арлыг хорин дөрвөн цагийн дотор орхих хэрэгтэй. Эс тэгвэл бид буудахаас өөр аргагүй гэв.

	— Буудах ий? Ээ чааваас, арай ч дээ!.. хэмээн дуу алдаад, — Тэгэхээр юуны өмнө яаж нүүх юм болж байна аа? Бидэнд хөлөг онгоц алга. Арай энэ чинь сэлээд... гэж үргэлжлүүлэв.

	Ингээд эцэст нь Тартарены учирлахыг сайн ойлгосон англи хүн колоничлогчдыг ангийн буу, гар буу, гучин хоёр үсэрдэг винчестер зэрэг бүх буу зэвсгээ хураалгасан нөхцөлд Гибралтар хүртэл авч явахыг зөвшөөрөв.

	Тэгээд губернаторыг зэвсэгтэй хамгаалалтад орхиод өөрөө харуулын хөлөг дээр хооллохоор явлаа.

	Энэ үед Захиргаан дээр ч гэсэн ердийнхөөрөө өглөөний цайндаа орж, өргөөг хүрээлэн ургасан латани, наргил моддын дундуур жаахан гүнжийг хэчнээн хайвч олоогүй учир суудлыг нь үлдээгээд түшмэлүүд хоолоо идэв.

	Баталье ламтан сэтгэл уймарснаасаа болоод мөргөлөө уншихаа ч мартчихав.

	Нэг хэсэгтээ цөмөөрөө дуу шуу ч үгүй тавгаа шагайн идэж ууж байтал, гэнэт Паскалон босож, шилэн аягаа өргөөд:

	— Ноёд оо! Губернатор маань цэргийн олзлогдогч боллоо. Түүний хамт цөмөөрөө олзлогдоцгооё гэж тангараглая, гэв.

	Цөм огло харайлдан, түүнийг гүйцэд ч яриулсангүй, шилэн аягаа өргөн байж, хөөрсөн орилолдон, өрөөнд тэр гэхийн тэмдэггүй шуугиан болж:

	— Заавал!

	— Бид түүний хойноос галд ч орсон дагана!

	— Тэгэлгүй яах вэ!.. Цаазын индэр дээр гарсан ч!.. гэж орилно.

	— Хээе, хээе, хээе!.. Тартарен мандтугай!.. гэж улих мэт чарлана.

	Гэвч цагийн дараа Паскалоноос бусад нь, азаар өргөөний дээвэр дээрээс олдсон бяцхан гүнж Лики-Рики хүртэл Тартареныг орхин одлоо. Гүнж анхны буун дуунаар л, дээвэр дээр илүү аюултайг бодолцсон ч юмгүйгээр авиран гараад, айснаасаа болоод амь нь гарчих дөхсөн амьтан, ордны шадар бүсгүйчүүд түүний хувьд торноосоо гарсан тотийг хуурахын тул амттан харуулдгаас дутахгүй хахуул болсон задалсан лаазтай загас харуулсны дараа л нэг юм бууж ирлээ.

	Түүнийг Тартарен дээр хөтөлж ирмэгц, их эелдэгхнээр гэхдээ сүртэй нь аргагүйгээр түүнд хандан:

	— Миний жаахан охин. Би цэргийн олзлогдогч болоод байна. Чи надтай хамт явна уу? Арал дээр үлдэнэ үү? Өөрийнхөө дураар л бол. Англичууд өөрийг чинь энд үлдэхийг зөвшөөрөх л байх, гэхдээ үлдвэл надтай хэзээ ч дахин уулзахгүй шүү дээ гэв.

	Цаадах нь нүүр лүү нь цэх ширтэн харснаа, бодсон ч үгүй, жингэнэсэн хоолойгоор:

	— Миний хүн алал дээлээ үлдье гэж муруй хазгай шулганав.

	— За тэгвэл сайн байна, та чөлөөтэй байж болно гэхдээ Тартарен аль болох дөлгөөн хэлсэн ч, хөөрхий амьтны зүрх нь хэдэн хэсэг тасарчих шиг санагдав.

	Үдэш нь авааль гэргий, анд түшмэлүүддээ хаягдсан амьтан, хоосорсон өргөөнийхөө онгорхой цонхны доор бодолд дарагдан удтал суухад, ганц Паскалон л түүний хажууд харагдана.

	Алсад хотын гэрэл гялбалзан, колоничлогчдын эгдүүцсэн дуу, эрэг дээр байрласан англичуудын дуу дуулах, Бага Роны бороогоор тэжээгдсэн усны шуугиан чих дэлсэнэ.

	Тартарен гүн санаа алдан байж цонхоо хаагаад, том цагаан гар нүүрийн алчуураар толгойгоо ороогоод, өөрийн үнэнч нарийн бичгийн даргадаа хандан

	— Намайг цөмөөрөө орхиж байгаад гайхаж, гомдоод байх юм алга. Харин сайх нялх амьтныг арай тэгэхийн чинээ санасангүй... Нуулгүй хэлэхэд, надад учиргүй их дассан юм шиг санагдсан юм даа гэв.

	Угийн өр нимгэн Паскалон түүнийг тайтгаруулахыг оролдоно. Юу ч боллоо гэсэн, тэд эрт орой хэзээ нэгэн цагт Тараскондоо буцах нь лавтай, тэгээд энэ зэрлэг гүнж шиг ачаатай харих нь өвөрмөц сонин л юм болно, гэхдээ яваандаа Тартарены амьдрал хуучиндаа эргэн орж бүх юм хэвийн болоход мэдээжээр энэ папау түүнд түвэг болж, нэрийг нь хугалахаас цаашгүй...

	Багш минь, Алжираас ирэхдээ авчирсан тэмээ таныг мөн их зовоож билээ... гэснээ царай нь улайн түгдчив.

	Хааны удмын гүнжийг, тэмээтэй зүйрлэх гэж байх уу даа. Ёс алдсанаа засахын тул Паскалон, губернаторыг Наполеоныг англичуудад олзлогдсоны дараа Мари-Луиза хаяж явсантай адилхан байдалд байгааг дурдав.

	— Үнэндээ тийм шүү гэж тун ижилхэн байдалд байгаадаа сэтгэл хангалуун Тартарен дуу алдан зөвшөөрөв.

	Тэгээд агуу хүнтэй ижил хувь заяатай байгаадаа сэтгэл нь амарсан сайх эр бүхэл шөнөжингөө бөх гэгч нь унтав.

	Маргааш нь, арлаа орхиж явах болсон колоничлогчдын нар нь гарах шиг болов. Байдаг мөнгөө алдсан нь, сургаас цаашгүй «гектарууд» өөрсдийг нь сүйрүүлсэн «өөдгүй бельгийн» банкны операц энэ бүхэн нь хараал хүрсэн намгийг орхиж байгаадаа баяр хөөр болсон тэдэнд ёстой юу ч биш санагдана.

	Хамаг буруугаа тохох болсон «одоогийн дэглэм»-тэй гарах мөргөлдөөнөөс зайлсхийн тэднийг Тартаренаас түрүүн онгоцон дээр гаргав.

	Тэднийг завинд суулгах хооронд Тартарен цонхоор харсан боловч, дорхноо буцаж нуугдахаас өөр аргагүй болов. Учир нь түүнийг үзэгдмэгц цаадуул нь исгэчин, нударга харуулах нь хэцүү.

	Мэдээжээр нар ээсэн өдөр байсан бол тэд яах ч үгүй байх байлаа. Гэтэл аз нь хаяхад бороо учир начиргүй цутган, заяагүй амьтад шавхай туучин, хөл гарт нь хараал хүрсэн лаг шавар наалдан, тачирхан эд хогшлоо норгохгүйн тул шүхэр барин үйлээ үзнэ.

	Бүгд арлаа орхин явсны дараа, Тартарены ээлж ирлээ. Паскалон өглөөнөөс авхуулан гар хумхилгүй хөдлөх, явахдаа бэлтгэн колонийн архивыг янзлав.

	Хөдлөхийн өмнөхөн нэгэн гайхамшигт санаа толгойд нь гялсхийн орж, тэргүүн түшмэлийн нөмрөгөө аян замдаа өмсөх үү, яах вэ гэж Тартарентай зөвлөв.

	— Өмсөлгүй яах вэ өмс, англичууд гаднах байдлыг их үнэлдэг улс байгаа юм гэж губернатор хариулав.

	Өөрөө ч бас зүгээр байсангүй, нэгдүгээр зэргийн одонгийнхоо туузыг зүүлээ.

	Гадаа хүлээж ядсан харгалзан хүргэгчид бууны бөгсөөр газар цохиж, 

	— Ноён, Тартарен! Ноён губернатор! Хурдал! гэж офицер нь зандрах сонстов.

	Доош буухынхаа өмнө Тартарен, захирах захирагдах, хайр сэтгэлийн бүх л зовлонг ойлгон мэдэрсэн оромжоо эцсийн удаа тойруулан харав.

	Тэгснээ бичиг хэргийн эрхлэгч нь нөмөргө доороо нэгэн дэвтэр нуухыг харчхаад юу болохыг нь асууж, үзүүлэхийг хүслээ. Паскалон хайрт багшдаа, энэ бол дурсамж гэдгээ хүлээхээс өөр арга байсангүй.

	— За яах вэ, наадахаа үргэлжлүүл дээ, хүү минь гэж Тартарен дуугараад, Наполеон сайхан зантай үедээ шадар цэргүүдийнхээ чихийг татаж байсан шиг түүний чихнээс чангааж, — Чи миний бяцхан Лас-Каз14 бол гэв.

	Хоёр хоногийн турш л Наполеон болон өөрийнх нь хувь заяа төстэй байгааг дандаа бодсоор аж. Тийм ээ, эргэлзэх юм алга... Англичууд, Мари-Луиза, Лас-Каз... гээд цөм адилхан зангийн хувьд ч байгаа байдал нь ч ижил. Чөтгөр ав, хоёулаа өмнөдийнхийг нь яана!

	 


ГУРАВДУГААР ДЭВТЭР
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	«Томагавк» дээр англичууд Тартареныг хүлээн авсан нь 

	— Тараскон-боомтод сүүлчийн удаа «Баяртай» гэсэн нь 

	— Хөлгийн тавцан дээр бяцхан Лас-Казтайгаа ярьсан яриа 

	— Костекальдын сураг 

	— Ахмадын гэргий 

	— Тартарены амьдралдаа анх удаа буудсан халим

	 

	«Томагавкийн» тавцан дээр гарч ирсэн Тартарены омгорхог төрх нь англичуудад хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлсэн ч гэлээ, юуны өмнө масоны15 тэмдэг шиг нүүр бардам зүүсэн Тараскийн дүрсийг хатгамалласан одонгийн ягаан тууз, түүнээс ч дутахгүйгээр Паскалоны өсгийгөө хүрсэн урт, улаан хар судалтай тэргүүн түшмэлийн нөмрөг тэднийг ихэд хачирхуулжээ.

	Англичууд хэзээнээсээ цол хэргэм, албан тушаал, гэнэтийн мобулиз (арабын хачин сонин - мобул гэсэн үгнээс гаралтай)-ийг ихэд хүндэтгэдгийг хэлэх юун.

	Шатны дээд гишгүүр дээр түүнийг жижүүрийн офицер хүндэтгэлтэйгээр хүлээж аваад, тэргүүн зэргийн өрөөнд оруулав. Түүнтэй цуг яваа Паскалон үнэнч байсныхаа шанд хажуугийнх нь өрөөнд орох аз таарчээ. Харин бусдыг нь англичууд, цагаачид хэмээн үл тоомсорлож хөлгийн доод тавцан руу бөөнөөр нь чихэн, ийнхүү арлын ерөнхий штабынхан итгэл алдаж, хулчгар байдал гаргасныхаа шанг хүртэх нь тэр.

	Тартарены өрөө, түүний үнэнч нарийн бичгийн даргын өрөөний хооронд буйдан тавилсан, ханаар нь элдэв буу зэвсэг өлгөн, хачин чамин ургамал алагласан нэг танхим, буланд нь вааран дотор хийж тавьсан мөс агаарыг нь цэвэрлэн сэрүүцүүлж байдаг хоолны өрөө байна.

	Эрхэм хүнд зориулан хөлгийн ахлах үйлчлэгч, нэгэн зарцын хамт үйлчилнэ. Тартарен өөрт үзүүлэн буй хүндэтгэлийг хээвнэг хүлээн авч, хэзээ язааны хүндэтгүүлж санаа тавиулан сурсан хүний янзаар «их сссайн байна» гэж ихэмсгээр хариу дуугарна.

	Зангуугаа өргөх үед, Тартарен бороо цутгасаар байгааг ч тоолгүй, эцсийн «баяртай» гэдгээ хэлэхээр тавцан дээр гарав.

	Арал бүрэлзээд сайн харагдсангүй, гэвч өтгөн цайвар манан дундуур, хаан Негонкоор толгойлуулсан дээрэмчдийн бүлэг зээ гэж хотыг, өргөөг цөлмөн сүйтгэж эрэг дээр эд хаваа үзүүлэн бүжиглэх нь харагдав.

	Номын багш Баталье ламтныг, журам сахиулагчдыг бөгс өндийнгүүт л, нөгөө шинэ цэргүүдийн байгалиас заяасан айхавтар зөн билэг нь хөдөлжээ.

	Тэр ч байтугай Паскалонд, бүжигсдийн дунд Лики-Рикийн жавхалзсан бие харагдах шиг болоход нь, тэртэй тэргүй юм бүхэнд тоомсоргүй хандах болсон ч гэсэн губернатороо нэмж зовоогоод яах вэ гээд хэлсэнгүй.

	Нуруугаа үүрэн, ямар нэг түүхт зүтгэлтний хөшөө шиг байдлаар зогсон, арлыг алмай нүдээр харан байхдаа, тарасконы баатар маань Наполеоны хувь заяа өөрийнхтэй нь хэчнээн ойролцоо болохыг тэр их хүн өөрийнх нь хооронд шинэ шинэ адилавтар зүйл бодох тусам улам ч гарч ирээд байгааг ихэд гайхан, сул тал маань ч хүртэл адилхан юм уу даа гэж цагаан цайлганаар сэтгэгч бодолд автан зогсов.

	— Хамгийн наад зах нь гэхэд л Наполеон учиргүй түргэн дүрсхийдэг хүн байсан, би ч гэсэн бас л адилхан, ялангуяа залуудаа... Жишээ нь, нөгөө Театрын цайны газар Костекальдтай түр тар хийчхээд, аягыг нь өөрийнхөө аягатай шүүрч аваад хоёулыг нь будаа болтол нь атгаж байж билээ... гэж бяцхан Лас-Каздаа ярив.

	— Бонапарт Леонбенд байсан шиг!.. гэж Паскалон дуулгавартайяа зөвшөөрөв.

	— Яг тийм, хүү минь гэж эелдэгхэн инээмсэглэнгээ Тартарен хариу дуугарав.

	Гэхдээ сайтар бодоод үзвэл, Тартарен, эзэн хаан хоёрыг адилтгаж байгаа гол зүйл нь хоёулынх нь хоосон санаа, нутгийн дөл шиг дүрэлзсэн хоосон санаа л байв. Наполеоны хоосон санаа нь илүү цар хүрээтэй байснаараа ялгаатай. Түүний Египет рүү дайлаар мордсоныг нь, элсэн цөлийг тэмээгээр гаталсныг нь: бас л тэмээ! гэсэн гайхамшигт тохиолдол: Оросыг дайлан, Энэтхэгийг эзлэх гэж мөрөөдөж байсныг нь санахад л хангалттай билээ.

	Гэвч Тартарены бүх амьдрал бас л үлгэр домог шиг юмаар дүүрэн биш гэж үү?.. Арслан, үгүйсгэх үзэлтэн, Юнгфрау. Францаас таван мянган бээрийн арал дээрх захиргаа! Мэдээжээр Тартарен императораас зарим талаараа дутуу гэдгээ үгүйсгэхгүй л дээ. Тэглээ ч түүнтэй адилхан махан овоо, цусан далай болгож, дэлхийг донсолгоогүй нь лавтай...

	Арлын бараа ч алсад тасран, онгоцны хажууг тохойлдон тэгнэсэн Тартарен, тавцангаас нүүрсний тоос цэвэрлэн байгаа усан цэрэг, ээлжийн офицеруудтай хууч хөөрч гарав.

	Сүүлдээ хэн хүнгүй ярианд нь залхаж гүйцэв. Паскалон, онгоцны хошуу руу очин, бороонд нэвт цохиулан бээрсэн нутгийнхан нь губернаторыг юу гэж муу ярьж байгааг мэдээд ирье гэв. Гол нь сэтгэлт бүсгүй Клоринддаа хэдэн аятайхан үг шивнэх юм сан гэсэн байжээ.

	Түүнийг цагийн дараа эгж ирэхэд нь, эрхэмсэг ноён Тартарен зочдын танхимд, тэрмэн дотуур өмдтэй, толгойгоо алчуураар ороочихсон, яг л Тарасконд өөрийнхөө гэрт байгаа юм шиг буйдан дээр тааваараа сандайлчихсан, гаансаа татаж, шерри - гоболер дарс шимсэн шиг сууж байв. 

	— Сайн санаат хүмүүс миний тухай цаана чинь юу гэж ярьж байна даа? хэмээн бие нь тавигдсан багш асуув.

	Тэд, өөрийг нь «хачин их үзэн ядаж байгааг» Паскалон багшаасаа нуусангүй.

	Тэднийг морь мал шиг хөлгийн доод тавцан руу туун оруулж, идэж уух юм ч хавьтуулахгүй, ширүүн харьцаж байгаагийн хамаг бурууг губернатороос л боллоо гэж үзэж байгаа ажээ.

	Тартарен тоосон ч шинжгүй мөрөө хавчина. Эзэн нь буурынхаа занг андахгүй гэдэг үг байдаг. Тэднийг Тартарен мэдэхгүй бол хэн мэдэх вэ! Тэнгэр цэлмэн нар гарсан анхны өдөр л бүх юм арилна.

	— Ардууд өс хонзон санахгүй гэдэг нь ойлгомжтой гэж Паскалон зөвшөөрөөд, — Харин тэднийг Костекальд гэж бузар золиг л хатгаад байна гэв.

	— Костекальд ий! Энэ чинь бас юу гэсэн үг вэ? Костекальд энд ямар хамаатай юм?.. гэж хараал хүрсэн нэрийг дуулсан Тартарен сэрдхийгээд явчхав.

	Тэгээд Паскалон түүнд, өлсөж цанган амь тавьж байсан өөдгүй амьтны завьтай «Томагавк» далайд дайралдан, түүнийг онгоцон дээрээ гаргасан болохыг, дараа нь Костекальд уг дуугарах чадалтай болонгуутаа, англичуудад эзэмшлийнх нь газар дээр францын колоничлогчид суурьшсаныг ховлож хөлөг онгоцыг тараскон-боомтын зогсоол руу авчирсныг ярив.

	Губернаторын нүдэнд нь цус хуран

	— Ёстой өөдгүй амьтан!.. Хорон санаатай золиг!.. гэж хараав.

	Тэгээд Паскалон түшмэл агсан болон түүний гар хөл бологчдод тохиолдсон золгүй явдлыг ярьсны дараа сая нэг юм тайвшрав.

	— Терюфенус живжээ.. Өөр гурван цэрэг уух ус авах гэж эрэгт гараад махчдын гарт орж!.. Барбан тамирдан турж шууд завин дээрээ нас эцэслэж! Нөгөө Рюжимабог аварга загас залгисан гэнэ!..

	— Ямар юмны нь аварга загас байх вэ!.. Аварга загас биш харин шившгийн амьтан цаадах чинь өөрөө идчихсэн.

	— Ноён губернатор минь, энэ ч бас яах вэ!.. Нэг аймаар юм нь Костекальдын баталж байгаагаар, задгай далайд аянга буун, цахилгаан гялсхийхэд юу харсныг нь таа л даа?..

	— Мөн ч их таамаар байна даа! Чөтгөр аваач, түүгээр чинь би юугаа хийх юм! гэвэл.

	— Бидний элэнц - эцэг Тараскийг харжээ!.. гэв.

	— Ямар дэмий юм ярьж байдаг юм!..

	Гэхдээ юмыг яаж мэдэх вэ?.. «Туту-памп» сүйрэлд орсон ч юм билүү эсвэл хөлгийн тавцангаас салхинд ойчсон ч байж болох... гэж бодов.

	Энэ үед зөөгч, ноён губернаторт хоолны цэс танилцуулж, хэдэн минутын дараа нарийн бичгийн даргатайгаа шампань дарс, амтат хоол тавьсан ширээнд суув. Утсан хульт загас, шар өнгөтэй болтол нь маш сайхан шарсан ростбиф, амттан болгож хачин гоё пудинг16тавьжээ. Тартаренд пудинг нь онц сайхан санагдав. Өөрийнхөө хувиас нэлээд хэсгийг нь Баталье лам, Бранкебальм хоёрт өгүүлэв. Харин Паскалон хульт загастай бутербродоос17 нэлээд хэдийг цааш нь шуув. Хөөрхий амьтан! Хэнд зориулж авч байгааг хэлэх юун.

	Аяллын хоёр дахь өдрөөс, Тараскон боомтын бараа харагдахгүй болоход тэнгэр сайхан болсон нь бүх олтиргоос ганц тэр аралд л манан татан, бороо ордог байгаа юу гэж бодмоор...

	Өглөө болгон цай уусныхаа дараа Тартарен тавцан дээр гарч нэг л газар тухлан сууж, Паскалонтой элдвийг хөөрнө.

	Наполеон ч гэсэн «Нортумбеленд18» хөлөг дээр явахдаа өөрийн дуртай газартай байсан аж. Тэр бээр их буу, тэгэхдээ ганцхан л их бууг түшиж зогсдог байснаас нь түүнийг «эзэн хааны үхэр буу» гэж нэрлэх болсон юм гэдэг.

	Үүнийг агуу тараскон эр бодсон болов уу? Ямар сонин тохиолдол вэ? Санамсаргүй ингэв үү? Эсвэл санаатайгаар юм болов уу? Санаатайгаар ч ингэж болох л юм. Гэвч ингэлээ гэхэд, Тартарен бидний нүдэнд багасаж харагдахгүй байх ёстой. Наполеон англичуудад бууж өгөхдөө Фемистоклыг дурсаж байгаагаа нуусан гэж үү?... «Би Фемистокл19 шиг л...» гэсэн байдаг. Фемистокл ч гэсэн персүүдийн ноцоосон галын захад сууж байхдаа хэнийг ч бодож байсан юм билээ хэн мэдэх вэ?.. Хүн төрөлхтөн гэдэг маань манаас өмнийн юм. Хорвоо гэдэг маань давчуу, амьдралын зам нь давхцан, сүлжилдэж байдаг хойно доо... Бид цөмөөрөө л хэн нэгний өнгөрүүлсэн амьдралын мөрөөр явж байдаг бус уу...

	Ер нь тэгээд, өөрийнхөө бяцхан Лас-Казд Тартарены дурдаж байгаа зүйлийн нарийн ширийн юм нь зөвхөн ганц түүнд, чухлыг хэлбэл Тарасконы Тартаренд л хамаатай, Наполеонд ямар ч падгүй зүйл байлаа.

	Тартарен, Паскалонд бага насаа Хотын тойрогт өнгөрөөснөө хар багаасаа элдэв юманд адтай байснаа, шөнө Клубээс буцаж явахдаа зүггүйтэж байснаа, нялхаасаа бууны мөн болж, ан хийх дон туссанаа ярьж, гэвч эрүүл санаа түүнээс хэзээ ч салсангүй, хамгийн айхавтар үймүүлж, бужигнуулж явах үед нь ч дотно хүн нь «Эртхэн буц даа, шуухинаа хүрчихнэ!..» гэж үргэлж шивгэнэдэг байсныг хүүрнэнэ.

	Түүний санааных нь үзүүрт, Гаарсын гүүрээр зугаалж явтал нь нэгэн эрүү өвдөг нь нийлсэн хөгшин цыган дайралдаж гарынх нь алгыг үзээд:

	— Хэзээ нэгэн цагт хаан болох юм байна гэж мэргэлснийг санав.

	Тэрхэн үедээ тэр мэргийг нь бүгд шоолон инээж байсныг нь яана! Гэтэл цагтаа биелэх л учиртай байж.

	Энэ хүрээд их хүн маань яриагаа таслан:

	— Нэг л эх адаггүй юм болчхоод байна аа даа, ямар ч эмх замбараагүй, санаандаа орсныг л яриад байдаг, гэхдээ таны «Дурсамжид» бүгдээрээ л хэрэг болно... гэж бодож байна гэв.

	— Тэгэхээр барах уу даа!

	Өөрийн баатрын үг бүрийг гээлгүй тэмдэглэж суугаа Паскалоноос гадна, Тартареныг тойроод зургаан залуу усан цэрэг амаа ангайн яриаг нь сонсоно.

	Гэвч хамгийн анхааралтай сонсож байгаа нэгэн хүн нь тэднээс нэлээн зайтай хулсан сандал дээр хааш яаш налан суусан хөлгийн ахмадын гэргий, ухаалаг байрын дулаахан бодлогоширонгуй том хар нүдтэй, замбагын өнгийг санагдуулам цайвар ягаан царайтай, орь залуу гуа сайхан креол20 бүсгүй байлаа. Тартарены ярианд бараг согтчихдог байжээ.

	Яриаг нь ийнхүү цөм шимтэн үнэнээсээ сонирхож байгаа багшаараа бахархсан Паскалон түүнийг улам товойлгон мандуулахын тул, арслан агнасныг нь, Юнгфрауд авирсныг нь, бас Памперигустын хамгаалалтын тухай яриулна. Төрөлхийн цайлган баатар маань энэхүү хоргүй хатгалгад орж, өөрөө ч яриандаа улайран, тараскон маягийнх нь нүүр амны яруухан хөдөлгөөн, ангийнх нь адал явдлын «пан-пан» хийлгэснийг зурсан зурагтай номын хуудсыг эргүүлэх мэт давс хужрыг нь тааруулан ярьж гарна.

	Налуу түшлэгт сандал дээрээ бөгтийн агдалзах креол бүсгүй, түүний халаглан хашхирах тоолонд сочин татвалзаж, сэтгэлийнх нь хөдөлгөөн нимгэн зөөлхөн царайд нь үл мэдэгдэм хөөрч ирэх ягаан өнгөөр л мэдэгдэнэ.

	Нөхөр нь болох Гудсон Лоутай21 төстэй нүдэнд хүйтэн царайтай амьтан хойноос нь ирэхэд, тэр бээр «Үгүй!.. жаахан байя л даа!» гэж гуйгаад, тарасконы агуу эр лүү нууцхан харц чулуудахад, тарасконы эр харцыг ойлгон, түүнд зориулан дуугаа албаар өндөрлөн, аль болох нигүүлсэнгүй аялга өнгө оруулахыг хичээнэ.

	Иймэрхүү ярианы дараа нэг удаа өрөөндөө орж ирээд, тэр хааш яаш байдлаар Паскалоноос:

	— Ахмадын эхнэр танд юу гэж байна? Тэр миний тухай бодвол яриа биз дээ? Аан?... гэвэл, цаадах нь:

	— Тэгсээн, багш минь. Сайх эхнэр таны тухай ихэд дуулсан юм байна гэж байна билээ гэв.

	— Үүнд надад гайхах юм алга гэж хээвнэг хэлээд, — Би Англид их цуунд гарсан юм чинь22 гэв.

	Наполеонтой адилхны нь бас нэг жишээ гараад ирэх нь энэ.

	Нэгэн өглөө тун эрт тавцан дээр гарч ирвэл, түүний гайхлыг маш их төрүүлсэн юм болж, Креол бүсгүй байдаг газраа байсангүй. Гэвч дорхноо өөрийгөө тайвшруулж, салхитай, хүйтэн, усан шүрсдэс тургих учир мэдээжээр тийм турьхан, эмзэгхэн амьтан яаж гарч ирэх вэ гэж бодов.

	Далай дээр үзэгдсэн юм бүх тавцан, хөлгийн багийнхныг үймээх сандралд оруулчихсан бололтой.

	Хэргийн учир нь энэ хавьцаа өдрийн од шиг үзэгддэг халим харагджээ. Амьсгалахгүй учир усан оргилуур ч харагдсангүй, иймээс зарим усан цэрэг нь эм халим байна гэцгээхэд, бусад зарим нь энэ тусгай ангид хамаарагдах үүлдэр байна гэж мэтгэцгээнэ. Аль аль нь өөрийнхөөрөө зүтгэсээр байв.

	Хөлөг онгоцны хөвж байгаа зүгт, халим харагдсан учир замаас хазайх хэрэг байсангүй, тиймээс ч офицеруудын нэг нь ахмадаас агнах зөвшөөрөл авахаар явлаа. Угаасаа чөтгөр шиг адайр ааштай ахмад, үнэт цагийг алдах хэрэггүй гэж үзсэн учраас зөвхөн буудахыг л зөвшөөрчээ.

	Халим хүртэл уужуухан хоёр зуун тавиас гурван зуун метр, бас оволзон давлагаалах долгион дунд нэг ил гаран, нэг далдрах учир оноход тийм ч амаргүй ажээ.

	Дараа дараагаар буу дуугарч, оносон эсэхийг нь шургын хөндлөвч дээр зогссон зарим нь мэдэгдэнэ, гэвч халим яасан ч үгүй урьдын адил давлагаан дээр наадан тонгочиж байв. Жентельменүүдийн зогссон онгоцны хитгийг бодвол давлагаа улам ч илүүгээр цалгих хошуунд нь бөөгнөрөн орж, дагжсан тарасконыхан хүртэл буудахыг харцгаана.

	Залуу офицеруудын хажууд, өөрийн мэргэн буудагчийг үзүүлэх санаатай очсон Тартарен буудах тоолонд нь:

	— Дутлаа... давлаа!.. гэж байв.

	— Баа-гшаа та өөрөө нэг буудаад-ххаач! гэж Паскалон ээрүүтэв.

	Ингэж хэлэхийг сонссон залуу офицеруудын нэг нь сониучирхан Тартаренд карабинаа сарвайгаад, 

	— Ноён губернатор, буудаач! гэв.

	Тартарен карабиныг авч, хүнд хөнгөнийг нь үзэх мэт алган дээрээ өргөснөө, мөрөндөө авахыг нь ёстой л хараад баймаар сүртэй байлаа. Харин их бардам тэгсэн мөртөө даруу царайлсан Паскалон түүнээс:

	— Халим буудахад хэд хүртэл тоолох хэрэгтэй вэ? гэж асуув.

	— Энэ анг тун цөөхөн агнасан юм байна. Гэхдээ минийхээр арав тоолох хэрэгтэй гэж хариулав.

	Тэгээд шагайнгаа арав тоолж, буудчихаад карабиныг нь офицерт өгөв.

	— Оночих шиг боллоо! гэж офицерыг хэлэхэд

	— Ур-раа! хэмээн усан цэргүүд орилолдов.

	— Би тэгнэ гэдгийг мэдэж байсан юм гэж Тартарен даруухнаар зөвшөөрөв.

	Энэ агшинд учир зүггүй орилоон чарлаан болж, тэр гэхийн тэмдэггүй бужигнаан болсонд хөлөг рүү нь далайн дээрэмчид дайрав уу гэж бодсон ахмад хүртэл өөрөө гүйж ирэв. Хөлгийн хошуу хавьцаа зогсож байсан тарасконыхан, хөлөө дэвслэн, гараа сарвалзуулж, чарлалдан салхины исгэрэх, давлагааны хөөрөх дууг даран байж:

	— Тараск!. Тэр Тараскийг буудчихжээ... Элэнц - өвгөө шүү!.. гэж орилолдов.

	— Аа монш!.. Юугаа донгосоод байгаа юм? гэж хувхай цайсан Тартарен асуув.

	Энэ үес хөлгөөс арваадхан метрийн зайд, Тарасконы онгод болох хэлбэр дүрсгүй Тараск цэнхэр номин давлагаан дунд өөрийн хайрс гялтганасан нуруугаа хүйтнээр инээмсэглэх мэт будаж шунхадсан уруул, цус хурсан нүдтэй зүүдэнд ормоор зэрэмдэг толгойгоо цухалзуулан байв.

	Хатуу модоор, гараа гарган ихэд хичээнгүйлэн хийсний үрд, тэр бээр Скрапушин ахмадтай хөлгийн тавцангаас салхинд хийсэн ойчсоноосоо эхлэн (үүнийг дараа нь тодруулсан юм) далайн давлагааны хүчийг даван, хэвээрээ үлджээ. Далайн давлагаа түүнийг ийш тийш нь шидэлж улам ч гялалзан, замаг, дун наалдсан ч гэлээ огт гэмтсэнгүй, түүний дээрээс бургилах далайн хар салхи ч түүнд ямар ч хор хүргэсэнгүй. Анхны ганц шархыг Тарасконы Тартаренаас л... авчээ.

	Тэр! Түүнийг сэвтээжээ!

	Хөөрхий «элэнц-эцгийн» духан дээр шинэхэн шарх онгойн харагдана.

	Англи офицеруудын нэг нь, 

	— Дэслэгч Шип! Хараач, ямар хөгийн амьтан бэ? гэж дуу алдав.

	— Залуу хүн гуай, энэ бол - Тараск байгаа юм. Сайн санаат тараскон хүн бүгдийн хайрлаж хүндэтгэж байдаг бидний элэнц-хуланц, үе удам байгаа юм гэж Тартарен сүр жавхлантайяа айлдав.

	Офицерын мэл гайхсан цэл хөхөрсөнд буруу юм алга. Эх нутгаас нь таван мянган бээрийн зэрлэг арлаас олж авсан, падан хар царайлж сахал үсэндээ баригдсан жигтэй үндэстний элэнц хуланц нь энэхүү үзэлд ормоор зэрэмдэг амьтан байх гэж.

	Тараскийн тухай ярьж дуусаад, ихэд хүндэтгэсний тэмдэг болгон малгайгаа авбал «элэнц-эцэг» нь зээ гэж хол хөвж яваа харагдав. Хөөрхий Тараск далайчдын ам дамжин заримдаа асар том наймалж заримдаа далайн могой мэтээр хэлэгдэн, энд тэнд явах халимчдыг айлган живж, живтлээ хэчнээн удаан хөвөх бол доо.

	Тараскийг нүдэнд үзэгдэхгүй болтол нь баатар маань хойноос нь ширтсээр зогсов. Цайвалзах давлагаан дунд өчүүхэн хар цэг үзэгдэх төдий болоход, үхээнц дуугаар, 

	— Саяны буудлага надад гай авчирна шүү! Үүнийг санаж яваарай Паскалон гэв.

	Тэр өдөртөө хөөрхий амьтан, аймшигтай юм бодон, дотроо гэмшин, нүгэл үйлдсэндээ айж өнжив.

	 


II

	 

	Ахмадынд хоол идэх болсон нь 

	— Тартарен фарандолын аяар бүжиглэж үзүүлсэн нь 

	— Тараскон хүн гэж хэн болохыг Шип тодорхойлов. 

	— Гибралтард 

	— Тараскийн өшөө.

	 

	Долоо хоногийн дараа, нэгэн цэлмэг, халуун өдрийн үд хэрд хөлөг, анхилам үнэр ханхалсан Энэтхэгийн эрэгт ойртож, нөгөө Тараскон-боомт руу явж байх үеийнх шиг, сүүн цагаан тэнгэр толгой дээр мэлтийн тостой юм шиг дөлгөөн давлагаа цайвалзан байх үес Тартарен өрөөндөө ганц дотуур өмд, цамцтайгаа, толгойгоо дугариг цагаан хээтэй алчуураар ороочихсон амарч суув. Алчуурын уртаас урт үзүүр нь далбалзан, ямар нэг хивэгч амьтны чих шиг унжина.

	Гэнэт Паскалон өрөөнд гүйхээрээ орж ирэв.

	— Хүүе!.. Яачхав?.. Юу болчихоо вэ? гэж агуу хүн бөвтнөөд, толгой дээрх алчуураа хуу татав. Ер нь хэнд ч гэсэн алчууртай харагдах дургүй ажээ.

	— Та я-ялалт байгуулсан юм шиг байна шүү гэж амьсгаадан, ерийнхөөсөө улам ч их ээрэн, нүдээ бүлтийлгэсэн Паскалон өгүүлэв.

	— Хэнийг?.. Тараскийг уу?.. Бөөн будилаан, түүнийгээ хэнээр ч хэлүүлэлтгүй мэдэж байна!

	— Үгүй, ахмадын гэргийг хэмээн Паскалон шулганав.

	— Ёо, ёо, ёо! Өрөвдөлтэй амьтад! Дахиад нэг нь гараад ирлээ!.. За, яагаад та тэгж бодож байна гэх нь тэр.

	Хариулахын оронд Паскалон түүнд хэвлэмэл нэрийн хуудас атгуулбал, түүн дээр нь хөлгийн ахмад, лорд23 Ульям Плантагенет, хатагтай Ульям Плантагенет нар эрхэм дээд губернатор Тартарен, түүний бичиг хэргийн эрхлэгч ноён Паскалон нарыг, өнөөдөр гэртээ зоогт урьсан байв.

	— Энэ хүүхнүүд үү!.. гэж Тартарен дуу алдав. Тэр урилгыг эхнэрийнх нь хийсэн зүйл гэдгийг дор нь таав. Нөхөр нь харах царайнаасаа хэн ч байлаа гэсэн урих нь юу л бол?

	— Тэгэхээр, урилгыг хүлээж авах уу, яах вэ? Өөрөө цэргийн олзлогдогч болоод байдаг... гэж Тартарен өөрөөсөө асуух мэт, сүрхий царай гарган хэлэв.

	Түүний сул талыг андахаа байсан Паскалон «Нортумберленд» хөлөг дээр Наполеон адмиралынд хоол идсэнийг дурсаад авав.

	— Тийм бол би зөвшөөрч байна гэж губернатор уухайн тас хариулав.

	— Гэвч, дарс уух яг тэр үед эзэн хаан хатагтай нартай хамт ширээнээс боссон юм гэж Паскалон нэмлээ.

	— Тийм бол бүр ч сайн! Биднийг урилга хүлээж авлаа гэдгийг гурав дахь хүнээр дамжуул.

	— Цайны хувцсаа өмсөх үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	Паскалон тэргүүн түшмэлийн нөмрөгөө өмсөх гэтэл багш нь зөвшөөрсөнгүй. Өөрөө ч одонгийнхоо туузыг зүүхгүйгээр шийджээ.

	— Губернаторыг уриагүй. Тартареныг урьж байгаа юм. Ялгаа нь эндээ л байна гэж тайлбарлав.

	Сайн эр гэдэг маань юм юмны учрыг олдог байх юм даа.

	Зоог ч үнэндээ хаанд зориулсан юм шиг, гэрэл гэгээ болсон баян тансаг төхөөрөгтэй, уужим кают-компанид24 болов. Шал, гүйлгээ ханыг нь английн алдартай модоор өнгөлөн самбаруудынх ур хийц сайтай нь хүүхдийн тоглоом гэмээр харагдана.

	Тартарен хүндэт байранд, өөрөөр хэлбэл Ульям авгайн зүүн талд суув. Зоогт тэр хоёроос гадна францаар ойлгодог дэслэгч Шип, хөлгийн эмч хоёрыг урьжээ. Зочин болгоны ар талд бүдүүн ширхэгтэй хөвөн даавуун тусгай хувцас өмссөн үйлчлэгч нар зогсоно.

	Хамгийн гайхамшигтай нь Плантагенетын сүлдтэй дарсны цэвэр мөнгөн сав, ширээний голд тавьсан өдрийн од шиг ховорхон цахирмаа цэцэгтэй үнэт ваар байлаа.

	Энэхүү баян тансагт алмайрсан Паскалон жирийнхээсээ илүү ээрүүтэн, хажуугаар нь хэн нэгэн хүн юм асуухад нь мордохын хазгай гэгчээр амаараа дүүрэн юм чихээстэй үед нь таарна.

	Тэр цоохондойн хоншоор шиг цорвойсон уруултай, улаан судалтай ногоон нүдээрээ, бүх хялман хүмүүст байдагчлан цагаан сормуус доороосоо хялайн харах ахмадын эгц өөдөөс харан суусан Тартарены хуурмаг бус тайван байдлыг нь шагшин гайхаж суув. Цоохондой байтугай том амьтныг үзэхээрээ нэг болсон Тартарен түүнийг юман чинээ ч санасангүй. Тэр хатагтай Ульямд ахмад долоон уулын цаагуур байгаа юм шиг улаан цайм, эелдэгхэн нь аргагүй халамж үзүүлэн үйлчлэв. Миледи25 ч баатарт талтай байгаагаа нуусангүй байн байн учиртай нь аргагүй өхөөрдөм харц чулуудна.

	«Хөөрхий амьтад! Нөхөр нь цөмийг харж л байгаа даа» гэсэн бодол Паскалоныг амар заяаг нь үзүүлэлгүй зовооно. Гэвч үгүй байжээ. Нөхөр нь юу ч анзаарсангүй. Өөрөө ч гэсэн агуу тараскон эрийн яриаг тун амтархан сонсож байгаа харагдана.

	Ульям хатагтайн хүссэнээр Тартарен маань Тараск, гэгээн Марфа, цэнхэр туузын домгийг ярьж өгөв. Түүнчлэн тараскон омог гэж нэрлэгдэх болсон ард түмнийхээ тухай, тэдний зан заншил, нутаг солин нүүсэн тухай хүүрнэв. Дараа нь өөрийн удирдах арга барил, төлөвлөгөө, шинэтгэл болон өөрийн боловсруулсан шинэ хууль, төслийн талаар ярив. Ингэхэд энэхүү хуулийнхаа тухай урьд нь хэнтэй ч, тэр ч байтугай Паскалонтой ам нээгээгүй байжээ. Гэхдээ эрх мэдлийг гартаа атгасан агуу хүний тархины нугалаасанд юу эс байхыг хэлж барах вэ дээ. Хэн ч түүний нь таамаглахгүй шүү дээ.

	Их додигор утга учиртай үг хэлж, урамтай нь аргагүй, ардын дуунаас, тэр дундаа Тарасконы Жан далайн дээрэмчдэд олзлогдон, султаны охинд дурласан тухай дуулав.

	Хатагтай Ульямын чихэнд ойртон, ихэд тачаадан чичгэнэсэн бараг шивгэнэх мэт хоолойгоор:

	 

	Алдраа тулаанд мандуулсан

	Азай буурал тэргүүнийг нь

	Алдрын титэм чимж явжээ.

	Хааны охин, гуа гүнж

	Харангуутаа сэтгэлээ өгч, 

	Халуун нулимсаа асгаруулан байж

	Хандаж түүнээс гуйв...

	 

	гэж ирээд л дуулж өгөв.

	Угийн хувхай цагаан гунигт автсан креол бүсгүйн царай гэнэт улаа бутран гийв. Түүнийг дуугаа дуусмагц, хатагтай, тарасконыхан дандаа л ярьж байдаг фарандол гэдэг чухам юу вэ гэж асуув.

	— Пээ, түүнээс амархан юм гэж хаа байх вэ! Танд одоо харуулъя!.. гэж Тартарен дуу алдав.

	Хэнтэй ч амжилтаа хуваалцахгүй гэж шийдсэн бололтой нарийн бичиг рүүгээ:

	— Паскалон, дороо сууж бай гэж зарлигдав.

	Тэгснээ босож, фарандолын «Тра-та-та-там, та-та-там та-та-та...» гэсэн хэмээр хөлөө товшин бүжиглэж үзүүлэв. Гай дайрахад, яг энэ үеэр хөлөг онгоц сэгсчин Тартарен пид хийтэл ойчсоноо дор нь босон харайж, гуньсан шинжгүй, эвгүй явдлаа шоолж өөрөө түрүүлэн хөхрөв.

	Хэтэрхий ёсорхог, биеэ барьсан ч гэсэн англичууд тэссэнгүй пирхийтэл инээлдэн, губернаторыг ёстой дур булаам хээгүй амьтан гэж үзэв.

	Ингээд эцэст нь дарс ирлээ. Хатагтай Ульям босож явахад, түүний араас Наполеоны домгийг хатуу баримталсан Тартарен хоолойвчоо угз татан чулуудсанаа, мэхэсхийсэн ч үгүй, уучлалт гуйсан ч үгүй кают-кампанийг орхин гарав.

	Англичууд тээнэгэлзэн гайхаж бие биеэ харснаа, хоорондоо шивнэлдэж эхлэв.

	— Эрхэм дээдэс дарс уудаггүй юм... гэж Паскалон хэлэв. Тэр багшийнхаа гэнэт гарсныг тайлбарлах болон ярианы сэдвийг өөр дээрээ авахыг үүргээ гэж үзэв.

	Нарийн бичгийн дарга бас ч чамлалтгүй хөөрхөн тараскончилж, англичуудаас дутахгүй дарс уун, гар хуруугаа учиргүй савчин, хөгжилтэй яриагаараа тэднийг саатуулан хөгжөөж өгөв.

	Тэгээд цөмөөрөө ширээнээс босоход, Тартареныг тавцан дээр хатагтай Плантагенеттэй байгаа гэдэгт лавтайяа итгэсэн Паскалон, шатрын хорхойтой ахмадыг нэг нүүчих үү гэж хэлэхдээ цаанаа нэг санаатай хэлжээ.

	Нөгөө хоёр зочин нь тэдний хажууд хөөрөлдөн, тамхи татаж байв. Дэслэгч Шип, эмчийн чихэнд ямар нэг инээдтэй юм хэлэв бололтой, цаадах нь элгээ хөштөл инээхэд, ахмад толгойгоо өргөн, 

	— Дэслэгч Шип танд юу хэлэв ээ? гэж асуув.

	Дэслэгч хэлснээ давтахад гурвуулаа улам чангаар эг маггүй хөхрөлдөхөд нь хөөрхий Паскалон үнэндээ учрыг нь ойлгосонгүй.

	Энэ үед дээр, эргээс үлээх сайхан үнэрт салхи сэвэлзэн, жаргаж байгаа нарны, далайн мандалд шингэх мэт нүд гялбам туяа тавцан дээгүүр наадан хөлгийн татлага дээр улаалзгана зүүсэн мэт харагдуулан, Тартарен хатагтай Ульямын сандлын түшлэгийг тулан байж, Лики-Рики гүнжтэй янаг амрагийн холбоотой байснаа ярьж, хагацан салах үедээ ямаршуухан сэтгэл шимшрүүлэм байсныг хүүрнэнэ. Эмэгтэй хүн гэдэг маань тайтгаруулж байхад л дуртай улс бөгөөд, дурлал амссан зүрхний зовлонг л ярина гэдэг амжилт олохын сайн арга болдог.

	Тартарен бяцхан хайртаасаа салах мөчийг ярьж байгаа хүндээ харуй бүрийн дунд шивгэнэн байгаа тэр мөчийнх нь гайхамшигтайг яана! Ингэж ний нуугүй өгүүлэхийг сонсоогүй хүн бол, юу ч сонсож яваагүйтэй адил байх биз ээ.

	Тартарены яриа ямар нэг чимж нэмсэн зүйлгүй, тэр чигээрээ болсон явдлыг хүүрнэсэн гэж зүтгэх аргагүй юм. Ямар ч байлаа гэсэн, Тартарен уг явдлыг тийм байсан байгаасай гэж хүссэнээрээ л хүүрнэн байв. Дүрэлзсэн янаг сэтгэлтэй хөөрхий гүнжийн дотор эцгээ гэсэн охины үүрэг, эр нөхрөө гэсэн гэргийн сэтгэл хоёр тэмцэлдэж эцсийн эцэст манай баатрыг булбарайхан гараараа эг маггүй зууран, цөхрөнгөө барсан хоолойгоор «Намайг цуг аваад яваач! Намайг аваад яваач!» гэж орилсон гэнэ. Зүрх нь дэлсэж, цус нь хөөрсөн Тартарен түүнийг түлхэн, тэврэлтээс нь мултарч «Болохгүй ээ, охин минь, ингэх хэрэгтэй. Нас дээр гарсан эцэгтэйгээ үлд, чамаас өөр түүнд хэн ч байхгүй...» гэснээ ярив.

	Үүнийг хэлэхдээ Тартарен үнэнээсээ асгартал уйлахад, түүнийг ширтэн байсан гуа креол бүсгүйн нүдэнд нулимс гүйлгэнэх шиг түүнд санагдав. Энэ үед нар аажуухан далайд шингэн тэнгэрийн хаяа руу орж, зурвас гэрэл цацруулан байв. Энэ үед тэдэн рүү ямар нэгэн сүүдэр ойртож ирээд, тэрхүү сэтгэл хөдөлгөм яриаг ахмадын, 

	— Хайрт минь, хэдийнээ орой болж, хажуугаар нь бас сэрүү ч унаж байна гэх огцом хүйтэн дуу таслав.

	Хатагтай босоод үл мэдэг толгой дохисноо, 

	— Тайван нойрсоорой, ноён Тартарен гэж дуугарав.

	Энэ хэдхэн үгийг хэлэхдээ хэчнээн ялдам дур булаам хэлсэнд нь сайх эрийн сэтгэл хөдөлжээ.

	Үүний дараа, тэр тавцан дээр үлдэн цааш нааш явахад нь «Тавтай нойрсоорой Ноён Тартарен» гэсэн нь чихэнд хангинан сонсогдсоор л байв. Гэвч ахмадын хэлсэн үнэн болж, сэрүү орон, Тартарен унтахаар шийдэв.

	Жижиг зочдын танхимын хажуугаар гарахдаа Тартарен онгорхой хаалганы завсраар нарийн бичгийн даргаа харав. Цаадах нь ширээний ард бодол бодсон санаашрангуй янзтай сууж, нэг гараараа толгойгоо тулан нөгөөгөөр нь толь эргүүлж байв.

	— Хүү минь, чи юу хийж байна?

	Үнэнч Паскалон нь, түүний гэнэт босож явсан нь ямар эвгүй сэтгэгдэл төрүүлснийг, зэвүүцсэн нутаг нэгтнүүд хоорондоо шивнэлдсэнийг гол нь дэслэгч Шипийн хэлсэн нууцат өгүүлбэрийг ахмад дахин хэлүүлээд цөмөөрөө учир зүггүй инээлдсэнийг ярив.

	— Би английг муугүй мэддэг ч гэсэн, утгыг нь яагаад ч ойлгосонгүй, харин үгийг нь санаж байгаа болохоор, бүх өгүүлбэр нь юу гэсэн утгатай болохыг мэдэж авахаар оролдож сууна гэв.

	Нарийн бичгийнхээ хэлснийг сонсоод, Тартарен орондоо орж, тухтайхан тэрийн хэвтээд, толгойгоо алчуураар боон, томоос том шилэн аягатай амтат жүржийн ундаа ойртуулж аваад, сурснаараа унтахынхаа өмнө татдаг гаансаа нэрснээ, 

	— Та орчуулж дуусав уу? гэж асуув.

	— Тэглээ хайрт багш минь: «Уг чанартаа тараскон хүн гэдэг маань франц хүн л гэсэн үг. Гэхдээ толин бөмбөлөгт туссан дүр хэмжээгүй томордог шиг л, өсгөсөн утгаар нь ойлговол зохино» гэсэн байна.

	— Тэгээд үүнээс болж элгээ хөштөл инээлдээ юу?

	— Тийм ээ, гурвуулаа: дэслэгч, эмч, ахмад өөрөө ч хүртэл учир зүггүй хөхрөлдсөн.

	Тартарен мөрөө хавчсанаа, тэднийг өрөвдсөн царай гаргаж, 

	— Англичуудад хүнтэй адилхан, инээд, наадам болгочихоор юм байх юм биш дээ. Тэгээд л юу ч байсан марзганадаг нь л тэр зэрэгтэй байхгүй юу даа. Мөн инээх юмаа олов оо! За хүү минь, унтъя баяртай! гэв.

	Түдсэн ч үгүй хоёулаа давсан жинд явж, нойртоо нэг нь Клориндыг, нөгөө нь ахмадын эхнэрийг зүүдлэв. Лики-Рики хэдийнээ бодогдохоо байжээ.

	Өдөр хоног өнгөрсөөр л, аялал нь Тартарены хувьд дур татам зугаалга болон хувирч, хүмүүсийг өөртөө талтай байлгаж, шагшуулахад дуртай манай хүн цаг ямагт ийм байдлын дунд орон, цаадуул нь янз бүрээр өөрийг нь хөөргөнө.

	Тэр бээр өөрийнхөө тухай, Виктор Жиклоны26 нэгэн захидалдаа: «Англичуудтай харилцах миний харилцаа хачин сонин болж ирэв! Гаднаас нь харахад ямар ч сэтгэлийн хөдөлгөөнгүй; бие биедээ тийм хүйтэн ханддаг хүмүүс дорхноо л миний нүүрэмгий занд уяран хайлчих дөхнө. Тэд амьдралдаа анх удаа дуртай ч, дургүй ч эелдэгхэн болж ирэв. Би тэднийг сайхан зантай болгож, ямар ч английг хорин дөрвөн цагийн дотор л францалж байна» гэж бичсэн шиг хэлж болохтойгоо болжээ.

	«Томагавк» дээрх офицер усан цэрэггүй, хошуу хитэггүй хаана л бол хаана хүн бүхэн түүнийг хайрлана. Юм ярих болоход л, түүний тухай, цэргийн олзлогдогч, хэргийг нь английн шүүхэд шилжүүлэх байсныг нь болиулж, Гибралтар хүрээд суллан тавих юм гэлцэнэ.

	Нөгөө хатуу ахмад маань Паскалон шиг ширүүн өрсөлдөгчтэй болсондоо баярлан, үдэш хэдэн цагаар хамаагүй Клориндын мөрөөдөл болсон амьтныг шатрын хөлгийн ард барьчихна. Цаадах нь өөрийнхөө хоолноос илүүчлэн хорхой хүрэм юмыг Клориндод аваачиж өгч чадахаа байсандаа цөхрөнгөө барна. Хэргийн учир нь, заяа муутай тарасконыхан, нөгөө л цөллөгийнхний шорон шиг юмандаа цагаачдын байдлаар өдөр хоног өнгөрөөж байв. Наран жаргах үеэр Тартарен гоё амлан хатагтай Ульямыг эргүүлж явахдаа заримдаа санамсаргүй доошоо харчхаад, харуул хамгааллын доор нядалгааны мал шиг бөөгнөрөлдөн байгаа нэг нутгийнхантайгаа харц тулчихвал, цаадуул нь хирдхийн түүнээс харц буруулах нь Тартарены хувьд тамлалт зовлон болж байлаа. Тараскийг буудсанаас хойш бүр үзэхээ байжээ.

	Тэд губернаторын хийсэн ялт хэргийг хэлтрүүлсэнгүй. Үнэндээ өөрөө ч гэсэн; өөрт нь бөөн гай амласан тэрхүү буудлагыг мартсангүй.

	 

	Малакксийн хоолой, Улаан тэнгисийг хэдийн өнгөрч, Сицилийг тойроод Гибралтарт ойртож явав.

	Нэгэн өглөө газар харагдаж, Тартарен Паскалон хоёр зарцыг дуудан туслуулж, ачаа бараагаа цэгцэлж байтал, хөлөг зогсоход л тэгдэг шиг ёвроод авах шиг болов. «Томагавк» үнэндээ зогсжээ. Яг энэ үеэр ойртон ирж байгаа сэлүүрийн цалгих дуу сонстов.

	— Паскалон, хараадхаач лоцман27 арай биш байгаа даа, энэ чинь? гэж Тартарен хэлэв.

	Үнэн хэрэгтээ нэгэн завь хөлөгт тулж ирэв, гэхдээ дээр нь лоцман байсангүй. Түүн дээр францын туг намиран, хэдэн франц усан цэрэг, хав хар хувцас, өндөр бүрхтэй хоёрын зэрэг хүн харагдав. Тартарен ухаан мадаггүй орилон:

	— Хүүе ээ! Францын туг! Аль вэ хүү минь би хараадахъя! гэв.

	Тэгээд хөлгийн гэгээвч рүү ухасхийвэл, хаалга гэнэт онгойж өрөөнд гэрэл цацран, араас нь энгийн хувцастай цагдаагийн хоёр түшмэл орж ирэн, эрээ цээргүй бүдүүлгээр аашлан, баривчлах тушаал болон гэмт хэрэгтнийг шилжүүлэн өгөх зөвшөөрлийг харуулж, хувь заяагүй «сайх дэглэм»-ийг, туслагчтай нь хамт эрхэндээ оруулах нь тэр.

	Губернатор татвасхийн хойш ухарч, хувхай цайсан амьтан 

	— Би бол Тарасконы Тартарен гэдгийг бүү мартаарай гэж гуйя хэмээн чанар чансаагаа мэддэг хүний өнгөөр өгүүлэв.

	— Та л бидэнд яг хэрэгтэй байгаа юм.

	Тэгээд хоёулыг нь баривчлан авахдаа, учрыг нь ч хэлсэнгүй тэдний олон асуултад нь хариулсан ч үгүй, чухам ямар ялт хэрэг өдүүлсэн юунаас болоод баривчлав, хааш нь одоо аваачих гэж байгаагаа ч тайлбарласангүй. Үзээгүй юмаа үзэж, үхэр цамаа харайна гэгчээр, ичиж зовохоос өөр юм байсангүй. Тэднийг гав гинжтэй нь (үнэндээ гарт нь гав хийсэн байв), усан цэрэг, залуу офицеруудын хажуугаар туун, дараа нь онгоцны хажууг тэгнэн, алга ташин, хахир муухай хоолойгоор; «Ёстой нэг болгож тавилаа!.. Ингэх л ёстой байсан юм!.. Ингэх нь л дутаад байсан юм!..» гэж хашхиралдан буй нутаг нэгтнийх нь бөөн инээд ханиад, ичгийлэхийн дундуур завин дээр суулгав.

	Тартаренд далай руу толгойгоороо шаагаад орчихмоор санагдав.

	Наполеон ч юм уу феминстоклтой дүйцэхүйц цэргийн олзлогдогчоос, энгийн нэг луйварчин болж хувирна гэж байх уу даа!

	Дээрээс нь нэмээд ахмадын эхнэр түүн рүү харахыг нь яана.

	Үнэндээ түүний зөв байжээ. Тараск түүнээс өшөөгөө авчээ. Авах авахдаа хайр найргүй авчээ.

	 


III

	 

	Паскалоны дурсамжийн үргэлжлэл

	 

	Долоодугаар сарын 5. 

	Рон дээрх Тарасконы шорон. Би дөнгөж байцаагдаад ирэв. Одоо л би, биднийг юунд буруутгаад байгаагийн учрыг, яагаад биднийг «Томагавк» дээрээс тэнгэрийн умдаг атган жаргаж байхад маань, далайн тунгалагхан ёроолд дураараа байгаа лангустыг барьж авах мэт, гав зүүлгэн францын цэргийн хөлөг дээр шилжүүлэн Марсельд буугаад, тэндээсээ Тарасконд шилжүүлэн, хатууд суулгасны учрыг нэг юм ойлгов.

	Биднийг луйвар хийсэн, зориуд бусаар хүний амь сүйтгэсэн болон шилжин суурьших хууль зөрчсөн хэрэгт тулгаж байгаа юм байна. Би тэр өөдгүй хуулийг нь завхруулахгүй гээд яах вэ дээ, одоо хүртэл тийм хууль байдгийг зүүдлээ ч үгүй явсан юм чинь.

	Биднийг бүтэн хоёр хоног шоронд хорьж, хэнтэй ч үг дуугарахыг хатуу хорив. Тараскон хүнд үүнээс аймаар юм гэж байх уу? Тэгээд эцэст нь шүүхэд, мөрдөн байцаагч Бонарик дээр дуудан аваачив.

	Бонарик уг нь тушаал дэвших замаа арваад жилийн өмнө Тарасконоос эхэлсэн бөгөөд, манай эмийн санд наснаасаа олон орж байсан болохоор намайг сайн мэддэг хүн. Хүзүү дээр нь гардаг ужиг толбон үлдэд нь тос бэлдэж өгдөг байсан юм.

	Тэгсэн чинь харин бүр, овог нэр, нас хүйс, мэргэжил гээд л анх уулзаж байгаа улс шиг тоочих ёстой болдог байгаа даа. Тараскон-Боомтын талаар юу мэдэж байгаагаа яг таг хэлэх хэрэгтэй болж, бүтэн хоёр цагийн турш зогсоо чөлөөгүй урсгаж гарав. Нарийн бичгийн нь миний хэлснийг бичиж амжихгүйд хүрч байсныг бодоход нэг ам ангайсандаа хэчнээн баярласныг бодоод үз л дээ. Гэвч дараа нь: «Мөрдөгдөгч? Явж болно» гэх нь тэр. Ядахдаа «баяртай» ч байдаггүй байна шүү.

	Шүүхийн хонгилд, шоронд суулгаснаас хойш дайралдаагүй хөөрхий губернатортой зөрөв. Их өөрчлөгджээ.

	Явуут дундаа гар барьж амжаад их эелдэгхнээр, 

	— Эр зоригтой байна шүү, хүү минь. Үнэнээр явбал үхэр тэргээр туулай гүйцнэ гэв.

	Цагдаа нуруу руу нь түлхсэн учир өөр юм хэлж чадсангүй.

	Түүнийг цагдаа тууж явах ч гэж дээ! Тартарен гав гинжтэй явна. Тэгэхдээ хаана гээч?.. Тарасконд шүү!.. Дээрээс нь энэ олон түмний уур хилэн, үзэн ядахыг нь яана аа!..

	Насан туршид минь тэрхүү харц олны зэрлэг хашхиралдаан чихэнд минь сонстон, тэдний халуун амьсгалыг мэдрэн, бид хоёрыг шоронгийн сүйхэнд тусгаарлан суулгаж хорьсныг хэзээ ч би мартаж чадахгүй.

	Би юу ч харж чадаагүй боловч, олны хүрхрэхийг сонсож байв. Захын талбай дээр сүйх зогссон юм. Би түүнийг, сүйхний завсар зальхайгаар орж ирж байгаа нарны алтлаг гэрлийн хажуугаар сүйх дүүрэн үнэртэх улаан лооль, чэс, амтат гуа, улаан чинжүү, сонгинын үнэрээр тааварлан төрсөн хотынхоо үнэрийг мэдрэн байлаа. Би энэ сайхан амтатыг амандаа хүргээгүй хэчнээн ч удав даа хөөрхий, үнэрийг нь авангуут л арааны шүлс асгарна.

	Учиргүй олон хүн цугласан болохоор морь тэрэг явах зай байсангүй. Тараскон хуучин шигээ л хүн олонтой нь илт. Тэр ч байтугай хэн нь ч живж, хэн ч алуулж эсвэл махчдад идүүлээгүй гэж бодмоор. Тэр ч бүү хэл газар Камбалелетын дуу сонстох шиг санагдав. Мэдээжээр би ташаа сонсож таараа. Учир нь Безюке өөрөө манай үүрд дурсагдах Камбалелетын махнаас амссан гэж хүлээж байсан. Харин Экскурбаньесын дууг сонссон гэдэгт ямар ч эргэлзээ байсангүй. Түүний дуу бүгдийн дууг даран

	— Аль вэ түүнийг усанд шидье!.. Рон руу! Рон руу!.. Аль вэ шуугьцгаая!.. Тартареныг ус руу!.. гэж орилно.

	Тартареныг усанд шидэх гэнэ ээ!.. Ямар түүхийн сургамжтай юм болж байна даа! «Дурсамж»-нд маань хэр зэргийн гутамшигтай хуудас болж байна даа!

	Аа тийм «Томагавк» дээр надаас хурааж авсан өдрийн тэмдэглэлийг эргүүлж өгснийг тэмдэглэхээ мартчихаж. Тэгэхдээ ахмад тэмдэглэл маань сонирхлыг нь татсан гэдгээ хэлж, үргэлжлүүлэн бичихийг зөвлөөд, манай золгүй арлын талаар үгээр идэн, улаан сахал дотроо инээн байж:

	— Та «дурсамж» бичихдээ «Урсамж» болсон арлыг дүрсэлжээ дээ гэсэн юм.

	Надад их инээдтэй байгаа юм шиг дүр үзүүлэхээс өөр яах вэ.

	 

	Долоон сарын 5-наас 15. 

	Тарасконы хотын шорон нь дөрвөн буландаа цамхагтай хуучин цагийн, Рен хааны шилтгээнд, Рон мөрний эрэг дээр холоос сүр бараатай харагдана.

	Бидний хувьд хуучин цагийн шилтгээн ээлээ өгсөнгүй.

	Швейцарт, биднийг үгүйсгэх үзэлтэн болгож, алдар цуут Тартареныг толгойлогч нь болгон, Шильоын шилтгээнд Бониварын хар нүхэнд суулгаж билээ.

	Үнэндээ энд бол тийм харанхуй, чийгтэй, биш. Гэрэл гэгээ ихтэйгээс гадна, голын зүгээс сэрүү татан, Швейцар юм уу Тараскон-Боомт шиг бороо уйлагнахгүй нь сайхан.

	Миний байгаа ганц хүний өрөө маш хавчиг, шавардмал ханатай төмөр ор, ширээ сандлаас өөр юм нэгээхэн ч үгүй. Рон мөрөн рүү харсан тортой цонхоор нарны гэрэл орж ирнэ. Агуу их хувьсгалын28 үеэр, яг эндээс, олонд тархсан:

	 

	Рон мөрний ус руу

	Хойно хойноосоо цувран үсэрнэ...

	 

	гэдэг алдартай дууны аяар якобинчуудыг29 ус руу шидэж байсан юм гэдэг.

	Ардын дууны маань сан хомсхон болохоор, бидэнд зориулан дээрх муу ёрын бадгийг дуулж байв. Хөөрхий губернаторыг чухам хаана суулгасныг би мэдэхгүй юм. Тэгэхдээ үдэш Роны зүгээс сонстох хашхирааныг сонсож, уйтгартай бодлыг нь улам ч үймрүүлж байгаа нь мэдээж.

	Биднийг ядахдаа хамтад нь нэг өрөөнд хорьсон ч болоосой! Гэхдээ үнэнээ нуулгүй хэлэхэд, энд ирснээсээ хойш жаал амсхийж, ганцаархнаа байх нь, бодол санаагаа цэгцлэх нь аятайхан байгааг нуух юун.

	Их хүний ойр байна гэдэг маань, эцсийн эцэст зовлон болж хувирах юм. Тэр танд зөвхөн өөрийнхөө, ганц биеийнхээ тухай л ярьж хөөрөн, таны талаар нэг ч үг хэлэхгүй. «Томагавк» дээр би өөртөө ганц ч хором зориулаагүйгээр барахгүй ганц хором ч Клориндын дэргэд байж чадсангүй. Хэчнээн ч удаа «Тэр тэнд байгаа шүү!» гэж бодов доо. Гэвч хүрээд очиж чадаагүй л юм.

	Үдийн хоолоо идчихээд л ахмадтай шатар тоглож гарна, дараа нь Тартарены хажууд байж өдрийг барна.

	Би «Дурсамж» бичиж байгаагаа түүнд хэлчихсэнээс хойш, өөрөөсөө нэг ч алхам холдуулахгүй. «Үүнийг ч бич... Тэрийг ч бүү мартчихаарай...» гээд амраасангүй. Зөвхөн өөрийнхөө тухай ярьдаг бол бас яах вэ, гэтэл өөр бусад төрөл садныхаа тухай ямар ч сонирхолгүй юм ярина.

	Лас-Каз хэдэн жилийн турш ийм юмыг яаж тэсэж гарсныг ойлгохгүй юм. Эзэн хаан түүнийг морьтой, явган, сүйхтэй хаана л бол хаана дагуулан явж: «Лас-Каз, бид хаана зогслоо доо, санаж байна уу?.. За тэгэхээр үргэлжлүүлье... Кампо-Формиод30 би найрамдлын гэрээ байгуулчхаад...» гэх жишээтэй. Хөөрхий дагуулд бас өөрийн гэсэн, францад орхисон өвчтэй хүүхэд, авгай гээд л санаа тавих юм байлгүй яах вэ. Гэвч эзэн хаан энэ бүгдийг нь тоосон юм гэж үү? Ганцхан өөрийгөө л бодож, Европын өмнө, бүх дэлхий дахины, хойч үеийнхний өмнө л өөрийгөө зөвтгөхийн тул, өдөр бүр, үдэш болгон сараар, жилээр хичээж байлаа. Ариун Елений арал дээр хамгийн их тарчилж байсан хүн нь Наполеон биш, Лас-Каз л байсан байж таарна!

	Би одоо тэр тамаас ангижирчээ. Би өөрөө хүчлээгүй гэдгийг бурхан гэрчилнэ. Харин биднийг зүгээр л салгачихсан юм. Тэгээд би одоо өөрийнхөө тухай хувь заяаныхаа тухай, хамгаас хайрт Клориндынхаа тухай бодох завтай боллоо.

	Тэр намайг буруутай гэж бодож байгаа болов уу? Тэр ч өөрөө үгүй л дээ, харин Эспазет д'Эскюдель дэ Ламбескууд л юу бол?.. Тэдний хувьд цол, хэргэмгүй хүн хэзээд буруутай. Ямар ч байлаа гэсэн надад урьдын маань алдар хэргэмээс юу ч үлдээгүй болохоор цусаар уйлсан ч Клориндыг надад өгөхгүй нь магад. Мэдээжээр би Безюкегийнд, Бага талбайн эмийн сандаа буцаж очин нөгөө л шил савтайгаа зууралдах болж дээ... Алдар гэдэг маань ийм л байна даа.

	 

	Долоон сарын 17. 

	Шоронд намайг хэн ч эргэж ирсэнгүй. Энэ ч сайны ёр биш ээ. Багшид дургүйцсэн шигээ намайг ч үзэн ядаж байгаа байж таарлаа.

	Шоронгийн өрөөнд ганц зугаа гаргадаг юм маань ширээн дээр гарч зогсоод, тэндээсээ цонхны сараалжин завсраар байгалийн үзэсгэлэнг л харах байв.

	Нарны гэрлийг цацруулсан Рон мөрний ус, жижиг арлуудын дундуур салхинд цайвар ногооноор бидэртэн урсана. Тэнгэрт морин хараацай хар цэгүүд жирс жирс хийх мэт сүлжилдэн, хойно хойноосоо хөөцөлдөх мэт цонхонд тулж гэнэтхэн доош унах мэт. Тэр доор хачин хэврэг, салхи хөдөлбөл л бүрх хийсэх мэт хийсчихнэ гэмээр урт гүүр дайвалзана. Мөрний эргээр эрт цагийн шилтгээний нурсан балгас харагдана. Бэлд нь хот нь наалдсан мэт Бокерын болон Куртезоны, Вакейрасын балгасын үлдэгдэл байх ажээ. Цагтаа бөх, зузаан байсан одоо бол ор ч үгүй болсон тэдгээрийн хананы цаана, «хайр дурлалын наадам» зохиогдож, хатад гүнж нар тэр үеийн түүвэр хэмээх яруу найрагчдад хайр сэтгэлээ өгч, цаадуул нь одоо Паскалон Клориндыг магтан дуулж байгаа шиг тэднийгээ магтан алдаршуулдаг байжээ. Тэрхүү өнө эртний цагаас хойш урьдын юм ул болон өнгөрчээ! Гайхамшигт орд харшаас нь шарилж ургасан нүхнүүд л үлдэж, яруу найрагчид сурвалжит эмс охидыг магтан дууллаа ч гэсэн, цаадуул нь хөөрхийг инээд наадам болгохоос цаашгүй.

	Гэхдээ Бокерын сувгийг харахад тийм ч гунигтай биш. Бөөр бөөрөө нийлүүлчих шахам усан онгоц, завь зөрөлдөн эрэг дээгүүр нь зугаалж яваа офицеруудын хувцасны улаан халзыг өндөр цонхон дээрээс харахад зугаатай.

	Намайг бага байхад, бокерчууд өөрийн яармагаараа гайхуулдаг байсныг нь санаж байна. Түүнд, нь тал бүрээс хүмүүс цувна. Ганцхан л Тарасконоос очдоггүй байв. Дүүжин гүүрний хачин найдваргүйгээс л болж байгаа хэрэг! Учиргүй олон хүн, таван мянгаас доошгүй хүн цугладаг байв! Гэвч жил ирэх тусам шингэрч ирсэн юм. Бокерын яармаг одоо хүртэл болдог ч гэсэн тийшээ очих хүнгүй болжээ.

	Бокерт хаана л бол хаана «Хөлсөөр... хийнэ. Хөлсөөр... хийнэ» гэсэн зарлал үзэгдэнэ. Хааяа нэг тохиолдлын жуулчин ч юм уу, худалдаачин дайраад өнгөрвөл хотын зөвлөлийнхөн хотын суугчид нь дуу хөгжим болон угтаж, бие биеэсээ, өрсөлдөн гэртээ урина. Он жил улирах тутам Бокер урьдын алдраа гээхийн хэрээр Тарасконы нэр улам өсөж байлаа... Бүгд л Тартарены гавьяанаас!

	Ширээн дээрээ гарч, цонхоор харан байхдаа би иймэрхүү л юм бодон зогслоо. Нар орж, харанхуй нөмрөх үес мөрний нөгөө эргийн цамхаг дээр хурц гэрэл гялсхийхийг гэнэт харав.

	Гэрэл удаан гэгч нь улалзан, хааяа нэг далайн бүргэдийн далавч сүр сар хийхээс өөр чимээгүй шөнийн нам гүм дунд би ширтсээр зогсов. Рон мөрөнд улаан туяа тусган буй гэрлийг хараад битүүлэг явдал санаанд орох нь тэр. Дохио өгч байгаа юм биш биз? гэж бодов.

	Агуу Тартареныг бишрэгчдийн нэг нь түүнийг оргуулахаар зэхэж байж ч мэдэх л юм... Нэг л учир байна. Түүнээс яг түүний хоригдож байгаа газрын эсрэг талын эвдэрсэн балгасны оройгоос яавч зүгээр нэг гэрэл улалзах ёсгүй.

	 

	Долоон сарын 18. 

	Өнөөдөр байцаалгасныхаа дараа, шоронгийн сүйхээр гэгээн Марфын сүмийн хажуугаар гарч явтал, маркиз дез Эспазетийн нөгөө л хэзээнийхээ захирамжлах угийн прованс аялгатай хоолойгоор: «Клоренд!.. Клоренд!» гэхийг хариуд нь миний хайрт хүний бишрэм зөөлнөөр «Очлоо, ээжээ!» гэхийг сонсов.

	Мэдээжээр, хөөрхий амьтан миний төлөө, хэрэг явдал нь хал балгүйхэн шиг өнгөрөөсэй гэж сүмд залбирах л гэж яваа байх даа.

	Би сэтгэл хөдөлчихсөн амьтан шорондоо буцаж ирлээ... Тэр ч байтугай энэ учрал надад азтай билэг тэмдэг боллоо гэсэн шүлгийг провансал хэлээр бичив.

	Үдэш нь Бокерын цамхаг дээр нөгөө гэрэл бахь байдгаараа дахин улалзлаа. Харанхуйн дунд улалзах нь Ивановын шөнийн түүдэг мэт. Энэ бол хэн нэгэн хүний дохио гэдэг нь хаанаас нь харсан ч илт.

	Шүүхийн хонгилд хэдэн үг солилцох зуураа Тартарен ч сараалжныхаа завсраар тэр гэрлийг анзаарсныг мэдлээ. Би түүнд Наполеоныг Ариун Елений арлаас оргуулах гэсэн шиг нөхөд нь түүнийг оргуулахаар зэхэж байж болох юм гэж учрыг хэлбэл, тэр энэхүү адилхан тохиолдолд учиргүй сэтгэл нь хөдөлж:

	— Үгүй ер, тийм байдаг байжээ! Наполеоныг Ариун Еленээс... оргуулахаар оролдсон байдаг.

	Гэвч жаахан бодсоноо, хэзээ ч оргох гэж оролдохгүй гэлээ.

	— Мэдээж, гурван зуун фут31 өндрөөс голоос салхилах салхинд савчих олсон шатаар буухаасаа айж байгаа юм биш. Үүнд итгэж болно хүү минь!.. Би өөр юмнаас айж байна. Намайг хариуцлагаас зугтаалаа гэцгээх болно. Үгүй шүү. Тартарен! Тартарен зугтаадаг хүн биш гэв.

	Чааваас, хажуугаар нь өнгөрөхөд «Аль вэ, Рон руу, түүнийг Рон руу!..» гэж хашхирч байсан амьтад бидний яриаг дуулсан ч болоосой!.. Тэгээд бас хажуугаар нь луйврын хэрэгт татаад байгаа шүү! Түүнийг, тэр өөдгүй Моонсын вангийн хамсаатан гэж үзээд байгааг яана!.. Ямар гутамшиг вэ?.. Энэ чинь ер нь юу гэсэн үг вэ?

	Ингэхэд, тэр бузар бельгийн тарыг таньжээ. Түүнийг өмгөөлөхөө хэдийнээ больжээ! Тартарены гэмгүй гэдгийг бүгд мэдэх болно, учир нь шүүх хурал дээр Тартарен өөрөө өөрийгөө өмгөөлөх юм. Би ээрүүгээсээ болоод олны өмнө үг хэлж чадахгүйгээс болж үг хэлнийхээ уран цэцэн, учир шалтгааны ухаанаараа алдаршсан Цицерон Бранкебальм намайг өмгөөлөхөөр болов.

	 

	Долоон сарын 20-ны үдэш. 

	Байцаалгана гэж ёстой тамын ажил байх юм. Бэрх нь өөрийгөө өмгөөлөхөд биш, харин өөрийгөө хамгаалж байгаад муу багшийгаа хэрэгт хийчихгүй юм сан гэдэгт л байна. Тэр дэндүү гэнэн, дэндүү сохроор Моонсын ванд итгэж байж дээ! Тэгээд бас ноён Бокарикийн нэг гарч, нэг арилж байдаг үлдээс болоод айх нь зөв үү, найдах нь зөв үү гэдгээ хэзээ ч мэдэхийн аргагүй. Мөрдөн байцаагчийн хувьд толбон үлд нь түүний солио хаашаа зүглэх нь вэ? гэдгийн гараа нь болно. «Гарсан» үедээ хядчихмаар ууртай байна, «арилсан үедээ» «баастай бурхан» л гэсэн үг.

	Нэгэнт «гарчхаад» хэзээ ч арилшгүй болсон хүн гэвэл хөөрхий муу Безюке л байна. Далайн чанад байхдаа шивээсээ тоодоггүй л байлаа. Харин энд Тараскондоо ирсэн хойноо өөрөө өөртөө ч дур гутан, хаашаа ч гарахгүй лабораторидоо шигдэн, эмийн ургамал хандлан, өндгөн жаврай хийж, хааяа нэг өвчтөнд очих хэрэг гарвал, хошин жүжгийн хуйвалдагч шиг хилэн баг өмсөж гарна.

	Эрэгтэй хүмүүс гэдэг маань үлд, экзем гээд л ялихгүй юмнаас ер нь өвчнөөс яасан ч их айдаг улс вэ дээ, эмэгтэйчүүдээс доор юм гээч! Тиймээс ч эмийн санч Тартареныг үзэж чадахгүй, зовлонгийнх нь эх үүсвэр түүнээс боллоо гэж үзнэ.

	 

	Долоон сарын 24. 

	Өчигдөр намайг ноён Бокарик дээр янз нь сүүлчийн удаа бололтой, аваачив. Тэр надад Роны нэгэн загасчин, арлуудын нэгнээс олж ирсэн лонх харуулж, дотор нь байсан захиаг уншуулахаар өглөө. Уг захианд:

	 

	Тараскон. 

	Хотын шорон. 

	Тартаренд. 

	Зүрхээ чангал! Нэгэн нөхөр чинь нөгөө эрэгт бүхнийг харан байна. Цаг нь болохоор, гатлаад очно» 

	Моонсын вангийн хохирогчдын нэг гэжээ.

	 

	Бичгийг нь таних уу гэж мөрдөн байцаагч асуув. Би танихгүй гэдгээ хэлсэн боловч, хэзээ ч гэсэн үнэнийг хэлж байх ёстой учраас, өмнө нь нэгэн этгээд мөн л ийм замаар Тартаренд зурвас хүргүүлэх гэж оролдсоныг, биднийг Тарасконоос хөдлөхийн өмнө яг ийм захиатай лонх, Тартаренд авчирч өгөхөд хэн нэг нь дамшиглах гээ биз гээд тоогоогүй гэдгийг нэмж хэлэв.

	Мөрдөн байцаагч «Тийм байдаг байж» гээд дараа нь нөгөө л «явж болно» гэдгээ хэлэв.

	 

	Долоон сарын 26. 

	Урьдчилсан байцаалт дууслаа. Хэргийг ойрын үед хэлэлцэнэ гэдгийг сонсгов. Хот тэр чигээрээ шагшаан шуугиан болсон нь мэдээж. Наймдугаар сарын нэгнээс л шүүх ажиллагаа эхлэх бололтой. Шүүх болтол нойр хүрнэ гэж ярьдаггүй ээ. Ер нь ч аль хэдийнээс энэ пийшин шиг улайссан, давчиг нохойн хонуур шиг юманд унтаж чадахгүй байгаа юм. Шөнө нь цонхоо онгойлгох хэрэгтэй болдог. Тэгэхийн хамт өрөөгөөр дүүрэн шумуул шунгиналдаж, булан хатавчаар үхэр огдой гүйлдэнэ.

	Сүүлийн хэдэн хоногт Цицерон Бранкебальмтай нэлээд удаа уулзав. Тэр бээр, Тартарены тухай ихэд халаглан ярина. Өөрийг нь өмгөөлөгчөөр, аваагүйд, гомдсон аяс байгаа нь мэдэгдэж байв. Хөөрхий Тартарен! Бүгдээрээ түүнийг өөлөх юм даа.

	Шүүгч нарын бүрэлдэхүүнийг гаргажээ. Бранкебальм нэрсийг нь хэлэв. Үүнд: Шүүхийн даргаар Мульяр, гишүүдэд Бекмлан болон Робер дю Нор байв. Танил тал харна гэж горьдохын ч гарз болж. Гурвуулаа эндхийн улс биш гэж ярилцана. Нэрийг нь харсан ч тийм гэдэг нь ойлгомжтой.

	Надад ойлгогдохгүй нэгэн шалтгаанаар ялын төлөвлөгөөнөөс санаатай бус хүний амь бүрэлгэсэн, цагаачлах хуулийг зөрчсөн гэдэг хоёр зүйлийг хасжээ. Шүүхэд татагдагсад нь: Тарасконы Тартарен, Моонсын ван, (тэр мөн ирэх байх даа!) Паскалон хэмээгдэх Паскаль Тестеньер байв.

	 

	Долоодугаар сарын 31. 

	Шөнийг сэтгэл догдлон түгшиж өнгөрөөв. Маргааш шүүх ажиллагаа эхэлнэ. Аажуухан шиг босов. Тэгээд ганц хийсэн юм маань Бравидаас олонтоо сонсон мэддэг болсон тарасконы сэцэн үгээ ханан дээр сийчлээ. Энэ нь:

	 

	Хэн нэгнийг хүлээн

	Нүд анилгүй хонох

	Харилцан сэтгэлтэй болоогүй байж

	Хайрыг нь хүлээн зовох аймшигтай биш үү?

	 


IV

	 

	Францын өмнөд нутгийн шүүх ажиллагаа 

	— Будлиантай мэдүүлэг: 

	— Тартарен ам шүд алдан андгайлсан нь 

	— Тарасконы хээлэгчид. 

	— Рюжимабог аварга загас залгисан. 

	— Гэнэт гарч ирсэн гэрчийн этгээд.

	 

	Чөтгөрт алгадуулмаруудыг, хөөрхий муу Тартарены аз дутахад шүүгч нар нь өмнөд нутгийнх биш ажээ! Үүнд үнэмшихийн тул найман сарын үдийн пүү халуунд түрэн орсон хүмүүсээр дүүрсэн хэргийг шийтгэн явуулж байгаа шүүхийн том танхимд сууж буй тэд нарыг харахад л хангалттай.

	Тарасконы найман сар гэдэг маань, чөтгөр ч тогтохын аргагүй халуун үе байдгийг та нөхдөд хэлэх хэрэгтэй юм байна. Алжирт л байгаа юм шиг, тэнгэрийн энэхүү цээрлэлээс зайлсхийх арга нь бас л африкийн хотуудынхтай ижил. Үдээс өмнө гудамж хоосорч, хуарангаас гадагш гарахыг хориглон, мухлаг бүрийн өмнө асартай байна. Тартареныг шүүх ажиллагаанаас болоод энэхүү орон нутгийн тогтсон ёс хамаагүй болж ирэв. Иймээс ч шүүхийн танхимд хэр зэрэг халуун байсныг төсөөлөхөд хялбархан. Танхимын гүнд байх суудалд хуниастай хувцас, өдтэй бүрхтэй авгайчуул чихэлдэн суусан танхим пиг дүүрэн хүнээр чихээстэй ажээ.

	Шүүхийн цамхаг дээрх цаг хоёр цохив. Урт шар хөшиг унжуулсан, цэлийтэл нээсэн өндөр цонхоор солонгорон цацарсан гэрэл, долоогонын бут, хотын тойргийн тоосноос цагаан болсон навчтай, чанар моддын сүүдэрт нуугдсан голио царцааны цар цар хийх, гадаа орж чадалгүй үлдсэн хүмүүсийн дүнгэнэлдэх танхимд юүлэн орж ирнэ. Бухын тулалдааны өмнөхөн байгаа юм шиг, ганзаганы худалдаачны «Хүйтэн унд аваарай!..» гэх нь сонстоно.

	Үнэндээ, танхимын пүү халуунд нозоорохгүйн тул тараскон хүн байх хэрэгтэй юм уу гэмээр, бүгчмийг нь зүйрлэвэл үхэх ял авах хүн маань, тогтоолоо уншиж байх хооронд нь аргагүй унтчихмаар ажээ. Шүүгчид халуунд амьсгал нь давхацна. Шүүхийн дарга Лион хотын иргэн, сувгаан буурал толгойтой, гүн ухаантан шиг ширүүн харцтай, ганц үгээр хэлэхэд гаднаас нь харахад л уйтгар хүрмээр Мульяр, Лиллаас ирсэн Бекман, бүр алс хойноос ирсэн Робер дю Нор, гурвуулаа өмнөдийн пүү халуунд дасал болоогүй нь харваас илт.

	Хуралдаан эхэлмэгц л эдгээр ноёд мансуурч эхлэн, шар хөшиг дээр тусах дөрвөлжин дөрвөлжин гэрэл рүү гөлийн ширтэж, хамгийн багаар бодоход хоёр зуун тавь орчим гэрчийн этгээдийн дуусашгүй буруушаасан мэдүүлгийг сонсож байх хооронд шуудхан унтаж эхлэв.

	Цагдаа нар нь дугжирч эхэллээ. Хөөрхийс угийн өмнөд нутгийн биш ээс гадна, хатуу журамтай дарга нар нь хувцас, хэрэгслээсээ хөнгөлөхийг зөвшөөрөөгүй ажээ.

	Харваас ийм нөхцөлд хэргийг үнэн зөвөөр шийтгэнэ гэдэг хэцүү асуудал ажээ. Азаар шүүгч нар хэрэгтэй урьдчилан танилцсан байсан бөгөөд, тэрнээс ийм үед зүүрмэглэж үүрэглэх хоорондоо, голио царцааны царгих ялааны шунгинахтай нийлэн сонстох хүмүүсийн дүнгэнээнээс өөр юм ойлгоно гэдэг хэцүүхэн л юмны нэг ажээ.

	Гэрч нарын жагсаалын дараа эрхэм прокурор Бомпар де Мазе ялын төлөвлөгөө уншиж гарав.

	Мах цуснаасаа өмнөдийн хүн гэж ийм л байдаг биз! Тагдайсан цүзгэр загзайсан үсэрхэг төмрийн зоргодос шиг ширүүн хар сахалтай, шилэн хүзүү рүүгээ нүдээ бүлт дэлсүүлчихсэн юм шиг, улаанаараа эргэлдсэн нүдтэй, чихэнд жингэнэм хахир дуугаар ярьсан нэгэн ажээ. Дээрээс нь нүүр ам, гар хуруугаа хөдөлгөж байгааг нь ярихын арга алга!.. Тарасконы хууль сахих байгууллагын чимэг, бахархал болсон хүн. Түүнийг сонсохын тул хэдэн бээрийн холоос ирсэн хүн цөөнгүй. Энэ удаа тараскон-боомтын ажиллагааны анхны хохирогчдын нэг нөгөөх улигт Бомпартай садан төрлийн холбоотой байсан нь яллах үгийг нь улам ч хурц ширүүн болгожээ.

	Хэзээ ч яллагч хүн ийм хайр найргүй, үнэн шударга бус, тал тохой татсан байдаггүй биз. Гэвч Тарасконыхан гэдэг маань аль болох сүрчигнэж дөвчигнөсөн гоё үгэнд дуртай улс! Хоёр цагдаагийн дунд нарийн бичигтэйгээ зэрэгцэж суусан хөөрхий муу Тартарены нэр хүндийг унагахыг үзүүлж өгөв! Завжаараа хөөс сахруулан, сахлаа сөрвөлзүүлэн байж, түүний алдраар дүүрэн өнгөрсөн амьдралыг нь ёстой юу ч болгож хаяв даа!

	Паскалон орж байх газраа олж ядан ичсэндээ нүүрээ алгаараа таглана. Тартарен харин хээвнэг толгой дээгүүр, хажуу тийш ч харалгүй чагнан суухдаа хоногийнх нь тоо дуусаж, аз нь харьжээ гэдгийгээ мэдрэн, хөөрсний эцэст унаж таардаг хорвоогийн жамтайг ойлгон юу ч болсон бэлхэн сууж байв. Энэ хооронд Бомпар де Мазе улам догшрон, түүнийг хамгийн адгийн луйварчин, хий хоосон алдраа хортойгоор ашиглан чухамдаа буу шагайгаа ч үгүй арсланг намнасан болж, хэрэгтээ хөл тавиа ч үгүй оргилд авирсан хэмээж, одоо болтол шүүх олж чадахгүй байгаа, зальхай, балмад этгээд Моонсын ван гэгчтэй сүлбэлдсэн гэдгийг тодорхойлон ярив. Тэр бээр Тартареныг Моонсын вангаас доор хэмээгээд, тэр хүн наад зах нь нутаг нэгтнийгээ шулаагүй юм, гэтэл Тартарен тарасконыхны хөрөнгөөр хөлжиж, хамаг байдгийг нь хулгайлсан, бадар барьтал нь сүйрүүлж, уутыг нь гөвөн гуйлгачин болгожээ гэв.

	— Ер нь ч, ноён шүүгч нар минь бидний элэнц хуланц болсон, Тараскийг буудсан хүнээс юуг нь ч горьдох юм билээ дээ?.. гэж нэмж хэллээ.

	Энэхүү хэлсэн үгийн сүүлч нь танхим дүүрэн суусан хүмүүсийн эх оронч сэтгэлийг хөдөлгөн цурхиран уухилж, прокурорын хэлсэн үг хаалга цонх нэвт сонсогдсон учир гудамд зогссон хүмүүс ч орилолдон түрж авав. Хэлсэн үгэндээ сэтгэл нь ихэд хөдөлсөн эрхэм прокурор өөрөө ч их дуу гарган цурхиран, гиншихэд нь шүүгч нар сочин сэрж, аймшигтай ширүүн борооноос ус урсгуурын хоолой ховил нурж байна уу даа гэж бодов.

	Бомпар де Мазе таван цагийн турш ярив.

	Халуу шатах нь намдаагүй ч гэсэн түүнийг үгээ хэлээд дуусмагц, голын зүгээс үлээх сэрүүн салхи, цонхны хөшгийг хөдөлгөн сэрвэлзэн ирэв. Шүүхийн дарга Мульяр дахин зүүрмэглэсэнгүй, тарасконыхны санаанаасаа зохиохдоо гарамгайг нь гайхан цөхөрч, улам сэргэж ирэв.

	Энэ нутгийнхны сэтгэлээ сэргээдэг юм нь гэлтэй, гэнэхнээр мэлзэх, гайхамшигтайгаар худал хэлэхийн жишээг Тартарен өөрөө үзүүлж өгөв.

	Тартарены хэлсэн бүгдийг товчлон, ганц сонирхолтой жишээг л хэлье. Тартарен босон харайж, гараа гозойлгон:

	— Бурхны нэрийг барин хүмүүсийн өмнө андгайлахад энэ захиаг би бичээгүй гэж дуугарлаа.

	Уг нь Тартарен Марселиас «Тараскон-боомтын сонины» редактор Паскалонд явуулж, түүндээ уг арлын ямар баян болох, ямар үржил шимтэй хөрстэйг улам дэвэргэн бич гэж шавдуулсан захианы тухай яриа гарчээ.

	— Үгүй, ямар ч байсан үгүй! Яллагдагч түүнийг бичээгүй. Тэр үгүйсгэн, эсэргүүцнэ.

	— Хачин юм даа магадгүй, шүүх хуралдаанд байхгүй байгаа Моонсын ван л.. гэхдээ: «шүүх хуралдаанд байхгүй байгаа» гэдгийг шүдээ зуун нэн хорсолтойгоор өгүүлэв! Шүүхийн дарга хажуугаас нь орж:

	— Хэрэгтэнд захиаг үзүүл гэв.

	Тартарен захиаг авч харснаа, юу ч болоогүй юм шигээр:

	— Тийм ээ, энэ миний бичиг байна. Захиаг би бичсэнээ мартчихжээ гэв.

	Үүнийг хэлэхдээ ямар ч хатуу сэтгэлтэй хүнийг уйлуулам өнгөөр хэллээ.

	Дараагаар нь Паскалоны мэдүүлэг өгч байгааг харъя. Энэ удаа дээр дурдсан сонинд, арлын ууган оршин суугчид, Негонко хаан «Фарамдол», «Люцифер» хөлгөөр ирэгсдийг хэрхэн арлын захиргааны байшинд хүлээн авсан тухай тодорхойгоор бичсэн өгүүллийг зохиогчийн тухай асуудал байв.

	Өгүүллийн үг болгон нь танхимд суугчдын хөх инээдийг хүргэн хааяа хааяа дургүйцсэнээ илэрхийлэн орилолдоно. Паскалон байж ядан, хэрэгтний суудал дээр байгаа мөртөө, жигшин зэвүүцэж байгаагаа илэрхийлнэ. Үүнийг тэр бичээгүй, буян амлаж бурхан бүтээсэн ч мэдээжийн ийм худал зүйлийн доор гарын үсгээ зурахгүй гэв.

	Түүнд өөрийнх нь заавраар зурсан зурагтай, доор нь нэр овгийг нь бичсэн хэвлэмэл өгүүллийг, дээрээс нь нэмж, Тринклагийн хэвлэлийн газраас олж ирсэн, гар бичмэлийг нь барим тавим харуулав.

	— Хачин гайхалтай юм! Үүнийг чинь ор тас мартчихаж! гэж нүд нь орой дээрээ гарсан хөөрхий амьтан дуугарав.

	Тартарен нарийн бичгийн даргаа өмгөөлөн:

	— Ноён шүүхийн дарга аа, хэргийн учир нь, энд байхгүй байгаа Моонсын вангийн худал үгэнд сохроор итгэн... гэтэл, 

	— За тэр, одоо хамаг гэмээ түүнд тохох нь. Бүгдэд л ганц тэр буруутай гэнэ! гэж эрхэм прокурор цухалдан үгийг нь таслав.

	— Энэ заяа муут хүүхдэд би өгүүллийн санааг нь гаргаж өгөөд «За энэ дэвсгэр дээр хээ тавиад бай» гэж хэлсэн юм гэж Тартарен үргэлжлүүлэв.

	— Энэ үнэн, би зөвхөн л хээл-сэн юм.. гэж Паскалон дуулгавартай нь аргагүй ээрүүтэв.

	Энэ хээлэгчид үү! Шүүхийн дарга Мульяр гэрч нарыг байцаах үеэр энэ юу гэсэн үг болохыг ойлгожээ. Тэд цөм тарасконыхан учир санаагаараа зохиохдоо хэнээсээ ч дутахгүй, цөм нэг хүн шиг өмнө нь хэлснээсээ буцна.

	— Та өөрөө урьдчилан мөрдөн байцаалт дээр ингэж батлаад байсан шүү дээ.

	— Хэн, би юу даа?.. За болиоч дээ!.. Хэлэх нь бүү хэл, зүүдлээ ч үгүй юм байна.

	— Юу ч гэсэн та гарын үсгээ зурсан.

	— Гарын үсэг зурах ий?.. Зурах нь бүү хэл санаанд ч ороогүй...

	— Тэгвэл таны гарын үсэг энэ байна.

	— Ээ нүгэл гэм, нээрэн зурсан байж таарлаа!... Ноён шүүхийн дарга минь, би бүр гайхаад барахгүй байна.

	Бүгд л иймэрхүү янзаар, өмнө өгсөн мэдүүлгээ санах хүн нэг ч байсангүй.

	Жилийн дөрвөн улиралд нартай байдаг нутгийнхны зан болсон юмыг зохиох шуналыг хүйтэн умард нутгийнхан ухаж ойлгоход бэрхтэй учир шүүгчид энэхүү зөрчилдсөн шударга бус мэдүүлгээс болж мухардан яах ч учраа олохоо болив.

	Дотор зарсхийлгэм үгээ Костекальд урсгаж гарлаа. Арлаас хөөгдөн... Тартарены эзэрхэг хорон муу санаанаас болж эхнэр хүүхдээ орхиж явахад хүрсэн гэнэ. Дараа нь ярихын аргагүй зовлон амсаж, түүний хувьгүй нөхөд нь нүд халтирам үхлээр цувран насан эцэслэжээ. Рюжимабо халууцан, завиныхаа хажууд усанд орж сэрүүцэж байтал, аварга загас дайран тасар татан залгилжээ.

	— Ай хөөрхий түүний инээмсэглэж байсныг нь бодохоос л хар бууна! Одоо ч гэсэн нүдэнд минь харагдсаар байна. Над руу гараа сарвайн, би түүн рүү сэлэн явтал гэнэт царай нь саа дайрах мэт татвалзан, тэр чигтээ ор сураггүй алга болох нь тэр... Усан дээр цусан хүрээ л үлдсэн юм.

	Ингэж хэлэнгээ Костекальд чичгэнэсэн гараараа хүрээ тойруулан зурж үзүүлэн, нүднээс нь том том нулимс дусална.

	Яг энэ үед нойрноос сэрж байсан Бекман, Роберт дю Нор хоёр, Рюжимабогийн нэрийг сонсмогцоо дарга руугаа бөхийн шивнэв. Костекальдын ярианд уяран, хэнгэнэтэл цурхирах олны орилоонд танхимын хана чичрэх мэт болж, энэ хооронд шүүгчдийн хар малгай32 нэг нэгэндээ ойртон салж байв.

	Эцэст нь Мульяр гэрчийн этгээд рүү хандан, 

	— Та, Рюжимабог нүдэн дээр чинь аварга загас залгисан гэлээ. Гэтэл өнөө өглөөхөн Тарасконд ирсэн нэгэн Рюжимабо гэгч гэрчийн этгээдээр мэдүүлэг өгье. гэж дөнгөж саяхан шүүхэд мэдэгдэж байна... Энэ, нөгөө Рюжимабо чинь биш үү?.. гэж асуув.

	— Тэгэлгүй яах вэ!.. Тэр чинь би байна!.. гэж хөдөө аж ахуйн хэлтсийн даргын орлогч агсан дуу тавив.

	— Юу? Рюжимабо энд байгаа юм уу? Түүнтэй дайралдаагүй, их сонин хэрэг байна гэж Костекальд жишим ч үгүй хариу дуугарав.

	Тэгтэл хар малгайтны нэг нь түүнд хандан, 

	— Тэгэхээр таны дөнгөж саяхан аварга загасанд үмхүүлсэн гэдэг худлаа болох нь шив дээ гэтэл

	— Би янз нь түүнийг Трюфенюстай андуураад... гэвэл

	— Юугаа донгосоод байгаа юм, би энд байна, намайг ямар ч юм залгиагүй явна гэж эгдүү нь хүрсэн Трюфенюсийн орилох сонстов.

	Костекальд эвгүйрхэн цухалдаж эхэлсэн боловч, 

	— Ер нь хэн байсан нь адил юм биш үү? Би хэн нэгэн хүнийг аварга загас залгин, хүрээ татсаныг харснаа л сайн мэдэж байна гэж хэлэв.

	Тэгээд юу ч болоогүй юм шиг мэдүүлгээ үргэлжлүүлж гарлаа. 

	Түүнийг суухын өмнө шүүхийн дарга, хохирогчдын тоо аль хэр байсныг сонирхов. Тэгэхэд нь гэрч, 

	— Багаар бодоход дэчин мянга (тэнд дөчийг дэч гэж ярина) гэлээ.

	Гэтэл данс бүртгэлээс бол дөрвөн зуугаас илүүгүй хүн арал дээр очсон байсан тул үүнийг сонссон шүүхийн дарга, гишүүдийн цочирдсон сандарсныг хэлэх юун. Хөөрхий амьтдын хар хөлс нь цутгажээ. Иймэрхүү байцаалт тэдний амьдралд өмнө нь тохиолдож байсангүй. Хэзээ ч гэрч нарын иймэрхүү зөрж будилаантсан мэдүүлгийг сонсож явсангүй. Харин гэрчүүд нь бахь байдгаараа хэрэлдэн, нэг нэгнийхээ үгийг тас дайран дундуур нь орж, суудлаасаа босон харайж, нэг нь нөгөөдөө хэргийг нь тулган хүлээлгэхийн хажуугаар, хэлийг ь суга татахаасаа буцахгүй шинжтэй харагдана. Цөмөөрөө л шүдээ хавиран ёрын муухайгаар инээхийг нь яана? Энэхүү хүн итгэхэд бэрх инээд ханиадтай шүүх ажиллагаанд яриа болж байгаа юм нь махчинд идүүлж, усанд живж, шаруулж хайруулж, үе мөчөөрөө тасчуулсан тарасконыхны тухай боловч цаадуул нь эрүүл саруул амьд мэндээр барахгүй хүний урамд ганц ч шалбархайгүй улс бусадтайгаа зэрэгцэн сууцгааж байв.

	Хоёр гурван гэрчийн этгээд одоохондоо ирээгүй байсан бөгөөд, ирлээ ч гэсэн бусадтайгаа ав адилхан мэдүүлэг өгөх нь гарцаагүй учир, нутаг нэгтнийхээ ааш занг сайн мэддэг мөрдөн байцаагч Бонарик, санаатай бусаар хүний аминд хүрсэн асуудлыг хөндөхгүй байхыг шүүхийн даргад итгүүлж чадав.

	Энэ үед дуу шуу болсон хөгийн мэдүүлгүүд хойно хойноосоо цуварсаар л байв.

	Цугласан хүмүүсийн дуу шуу ч учраа алдаж ирэв. Заримыг нь үг хэлэх үед исгэчин, заримд нь алга ташин, байсхийгээд л танхимаас хөөн гаргана гэсэн шүүхийн даргын сүрдүүлэгт ичгүүр сонжуургүйгээр хөхрөлдөн хариулна. Энэ эмх замбараагүй дуу шуугианд самуурсан амьтан үнэндээ танхимаас хөөхтэй манатай дөнгөж ширээн дээрээ тохойлдон хагачих дөхсөн толгойгоо базална.

	Чимээ ялимгүй намдаж ирмэгц, хатангир өндөр, уруулаа инээд хүрмээр жимийсэн, өтгөн буурал хуузтай, малгайгаа чих рүүгээ дарж өмссөн Робер дю Нор, сандлынхаа түшлэгийг налж гэдийснээ, 

	— Товчоор хэлэхэд миний ойлгосноор бол ганц Тараск л буцаж ирээгүй юм шив дээ гэв.

	Үүнийг сонссон эрхэм прокурор Бомпар де Мазе санаанд оромгүйгээр ухасхийн үсэрч, 

	— Миний авга яасан болж байна?.. гэв.

	— Бомпар яагаа вэ гэж танхим тэр аяараа нүргэлэв.

	— Би шүүгч нарын анхаарлыг, миний авга Бомпар хамгийн анхны хохирогчдын нэг байсан гэдэгт хандуулахыг өөрийн үүрэг гэж үзэж байна гэж прокурор үргэлжлүүлээд, — Би ялын үгэндээ энэ тухай дурдаад яах вэ гээд үлдээсэн юм, гэхдээ баримт бол баримт л байх ёстой, ямар ч байлаа гэсэн тэр хүн буцаж ирээгүй бөгөөд ер нь ч хэзээ ч буцаж ирэхээсээ өнгөрсөн биз... гэтэл

	— Уучлаарай, эрхэм ноён прокурор надад дөнгөж саяхан Бомпар хэмээх нэгэн ноён нэрийн хуудсаа явуулж мэдүүлэг өгөхийг хүссэн байна... Тэр таны авга биш биз? гэж шүүхийн дарга үгийг нь таслав.

	Үнэндээ энэ нь түүний авга Бомпар Гонзаг биеэрээ байлаа.

	Тараскон даяар алдартай энэ нэрээс болж дахин бөөн шуугиан шагшаан болов. Цугларсан хүмүүс, гэрч, хэрэгтэн цөм суудлаасаа босон харайлдаж, бандан дээрээ гарч зогсон, хүзүүгээ өлийлгөн, хэрэгт дурлан байж ядан амьсгаадаж, нүдээрээ Бомпарыг хайж гарлаа. Энэ сандрааныг харсан шүүхийн дарга Мульяр хэдэн минутын завсарлагаа зарлав. Завсарлагын үеэр бүгчим, замбараагүй байдлаас болоод ухаан алдан, арай голтой арваад цагдааг танхимаас агаарт гаргахад хүргэв.

	 


V

	 

	Бомпар гүүр гаран иржээ

	— Таван улаан тамгатай захианы паян.

	— Бомпар бүх Тарасконыг гэрчид татсан авч түүний гуйлтад хэн ч хариу дуугарсангүй.

	— «Чөтгөр алгад гэж, наад захиагаа бушуухан уншаадхаач!» 

	— Умрын болон өмнөдийн худалч

	 

	— Хараач! хараач! Гонзаг биеэрээ байна!

	— Бүр царай орчхож!

	— Яасан ч цайчихаа вэ дээ!

	— Яг түрэг шиг болчхож! гэлцэнэ.

	Тарасконыхан түүнийг харалгүй удсан болохоор арай ядан танив. Цуут Бомпар нь хуучин жигтэйхэн туранхай, сахал самбайндаа баригдсан, галзуу нохойн нүд шиг нүдтэй нэгэн байсан бол одоо, шал өөр таргалан, Тарасконд ярьдгаар «бандайгаад» харин сахал нь урт хэвээрээ, сэлхэрч мантайсан нүүр лүү нь харвал нөгөө солиотой юм шиг гялалзсан нүд нь бахь байдгаараа ажээ.

	Тэр бээр хажуу тийш ч харсангүй, шуудхан явсаар шүүхийн гүйцэтгэгчийн хажуу дахь сараалж руу тулж очив.

	Асуулт: Та Гонзаг Бомпар мөн үү? гэхэд

	— Ноён шүүхийн дарга, үнэнийг хэлэхэд ийм юм хараад гээд, сэтгэл нь хөдөлсөн байдлаар хэрэгтний суудлын зүг зааж, — Энэ шившгийн суудал дээр бид бүхний хиргүй ариун алдрын биелэл сууж байгааг хараад, энэхүү индрийн араас үнэнч шударга, ариун ёсны билэг тэмдэг болсон хүнийг хилсээр доромжилж байгааг сонсоод... би үүндээ эргэлзэх болоод байна шүү гэж хариулав.

	— Гонзаг чамд баярлалаа! гэж сэтгэл нь хөдөлснөөс дуу нь гарч өгөхгүй байгаа Тартарен суудлаасаа хашхирав.

	Тэр бүх доромжлолыг тэсвэртэйгээр давсан боловч, хуучин андынх нь өрөвч сэтгэл, түүнийг уяруулан, гомдсон хүүхэд шиг нүдэнд нь нулимс гүйлгэнэнэ. Бомпар цааш нь үргэлжлүүлж:

	— Чин зоригт анд минь жаахан хүлээ! Энэ бузар сандал дээр тийм ч удаан суухгүй бий вий! Надад нотлох баримт... нотолгоо... байна гэв.

	Ингээд халаасаа онгичин марселийн шаазан гаанс, тонгорог, хуучны хэт цахиур, бөөрөнхийлсөн шидэмс, метр, барометр, эмтэй хайрцаг зэргийг гарган шүүхийн нарийн бичгийн даргын ширээн дээр овоолов.

	Шүүхийн дарга тэсвэр алдан, 

	— Аль вэ, гэрчийн этгээд Бомпар та хэзээ наадахаа дуусгах болж байна! гэвэл

	— Аль вэ хурдлаач дээ, авга минь! гэж эрхэм прокурор Бомпар де Мазе хажуугаас нь дэмжив.

	Авга нь түүн рүү харснаа, 

	— Харж л байгаарай чи! Миний муу андыг элдвээр хэлсний чинь төлөө чамтай жич тооцоо хийнэ ээ гайгүй! Гайгүй ээ, чамд шанг чинь өгөмз, өөдгүй амьтан өвлөх эрхийг чинь хассаныг мэдэж ав! гэж загнав.

	Энэ сүрдүүлгийг нь ач хүү нь тоосон ч үгүй, авга нь дахиад л халаасаа ухан элдэв янзын зүйлийн цуглуулга гэмээр юм гаргаж байснаа, эцэст нь арайхийн эрж байснаа олов. Энэ нь таван улаан тамгатай томоос том дугтуй байлаа.

	— За ноён шүүхийн дарга, энэ баримт бичгээс Моонсын ван бол хамгийн адгийн зальхай этгээд, цөллөгийн ялтан гэдэг нь дурайтал харагдана... гэв.

	Дахиад л хором болсон бол элдэв хорон үгс ундран гарах байсан нь мэдээж. Харин шүүгч түүний үгийг таслан, 

	— Сайн байна, наад бичгээ нааш нь өгөөдөх гэлээ.

	Дугтуйг онгойлгон гүйлгэн харснаа, захиаг гишүүддээ дамжуулав. Цаадуул нь захиа руу шагайн, анхааралтай уншивч, ямаршуухан сэтгэгдэл төрж байгаа нь нүүр царайнаас нь мэдэгдэхийн аргагүй. Жинхэнэ умард нутгийн хүмүүс гэдэг ийм л байдаг аж! Битүүлэг, юмаа нууж чаддаг улс.

	Гэлээ ч гэсэн энэ хараал идсэн захианд чухам юу бичсэн байна аа? Чааваас гэж, ийм улсаас юм олж сонсоно гэж үү?

	Танхимд суугчид өндөлзөн цогнойж, гараа саравчилж ирээд л холоос харахыг хичээнэ. Танхим дүүрэн, 

	— Тэнд юу бичсэн юм бол? Чөтгөр ав гэж, юуны тухай юм бол гэсэн ганц зүйлийг л бие биеэсээ асууна.

	Хуралдаан болж буй танхимын хаалга цонх нь онгорхой учир дотор болж байгаа юм бүхэн гадагш төвөггүй дуулдаж, хотын тойргоос эхлээд л бөөн шуугиан үргэлжилсэн дуу чимээ сонстон, салхинд далайн давлагаа долгиолох мэт сандраан үүсэв.

	Цагдаа нарын нойр бүр сэргэснээр барахгүй, таазанд наалдсан ялаа хүртэл хөдөлгөөнд орж, үдшийн сэрүүнтэй хамт тарасконыхны тэгтлээ их айдаг нэвт салхи үлээн эхлэхэд цонхны хажууд ойрхон сууж байсан хүмүүс цонх хаахыг шаардан «эс тэгвэл салхинд цохиулан сүйд боллоо» гэлцэнэ.

	Шүүхийн дарга, 

	— Чимээгүй байцгаа, эс тэгвэл танхимаас цөмийг чинь хөөж гаргуулна гэж хоолойгоо сөөтөл ориловч нэмэр болсонгүй.

	Байцаалт үргэлжилсээр.

	Асуулт: Гэрч Бомпар! Хэзээ, яаж энэ захидал таны гарт орсныг хэлнэ үү?

	Хариулт: «Фарандол»-ыг Марселиас хөдлөхийн өмнөхөн Моонсын ван хэмээгдэгч тэр нөхөр намайг тараскон-боомтын губернатороор түр томилоод, дотроо мөнгө төгрөггүй мөртөө таван улаан тамга дарсан энэхүү битүүмжийг надад гардуулсан юм. Тэгээд битүүмжид өөрийнх нь сүүлчийн заавар байгаа бөгөөд Адмиралтын арлын нэгэнд хүрэхээс нааш задалж болохгүй гэж хэлсэн. Харин би тэр нь аль өргөрөг, уртрагт байсныг мэдэхгүй байна. Өө тийм, наад дугтуйн дээр чинь байгаа юм байна. Үзчих дээ...

	Асуулт: За, за үзлээ... Тэгээд цааш нь юу болов?

	Хариулт: Ноён шүүхийн дарга, дараа нь та бүгдийн мэдэж байгаагаар хорт хавдар, бас бус халдвартай өвчнөөр гэнэт өвдөж үхлүүт байсан намайг Иф Цайзад орхисон юм. Хуурай газар дээр өвчиндөө тарчлан татаж, урьд өмнөхөө санахгүй байснаас, өөрийн үүрэгт ажлыг Безюкед шилжүүлэхдээ захиагаа дамжуулахаа мартаад, ийнхүү битүүмж халаасанд маань үлдсэн байлаа.

	Асуулт: Харамсмаар юм болж... Цааш нь?

	Хариулт: Цааш нь гэвэл, би ялимгүй тэнхрэн өндийж хувцас хунараа өмсөхтэйгөө болсон авч тэгтлээ сайжирсангүй. Энэ үед би ямаршуухан дор орсон байсныг та харсан ч болоосой!.. Тэгээд л халаасандаа гараа хийтэл, золиг чинь тэгэх нь ээ улаан тамгатай нөгөө дугтуй байдаг байна шүү!...

	Шүүхийн дарга (ширүүнээр)

	— Гэрч Бомпар! Дугтуйг танд өгөхдөө Францаас дөрвөн мянган бээрт задал гэсэн байдаг. Гэтэл та түүнийг илүү зангаасаа болж тэр дор нь марселийн боомтод задлан уншаад, өөрт оногдсон асар хариуцлагаасаа дур мэдэн татгалзсан байна гэж үзэхэд болохгүй гэх юм алга шив дээ?

	— Ноён шүүхийн дарга! Та Бомпарыг мэдэхгүй байна. Энэ хуран цугласан Тарасконыг тэр чигээр нь гэрчид татсан ч болох байна гэв.

	Энэхүү уран итгэгчийн улаан цайм хэлсэн үгний хариуд хэн ч дуугарсангүй, нам жим болцгоожээ. Өөрөөс нь нэг их ялгагдах юмгүй мөртөө нутгийнхан нь «Бууддаг» гэж хочилсон Бомпар хэзээ ч худал хэлж яваагүй гэдгээ батлуулах гэж гэрчид татсан нь тэдний зэвүүг хүргэжээ. Тараскон, хүний урамд үг ч дуугарсангүй. Гэвч Бомпар үүнд ичиж зовсон ч үгүй.

	— Өөрсдөө харж байгаа биз дээ, ноён шүүгчид минь, дуугай байна гэдэг бол зөвшөөрсний тэмдэг... гэж хээвнэг хэлэв.

	Тэгээд яриагаа үргэлжлүүлэн:

	— За ингээд л захиа гараад ирдэг, тэгтэл Безюке энэ үед явдгаа яваад, хаа хол оччихсон байдаг. Би гэдэг хүн цусаар уйлсан ч захиаг түүнд дамжуулж чадахаасаа өнгөрсөн байв. Тэгэхээр нь захиаг уншъя гэж шийдсэн юм. Тэгээд намайг ямар байдалд орсон гэж санана аа!.. гэв.

	Түүнээс ч аюултай байдалд одоо цугласан хүмүүс орчхоод байлаа. Учир нь тэд тэгтлээ их яриа болоод байгаа ширээн дээр хэвтэж байгаа захианд юу гэж бичсэнийг хараахан мэдээгүй байв.

	Цөм хүзүүгээ сунгах боловч өөрийн эрхгүй анхаарал татсан улаан тамгатай, яагаад ч юм учиргүй том харагдах дугтуйг л харахаас хэтэрсэнгүй.

	Бомпар үргэлжлүүлэн:

	— Тийм аймшигтай юмыг уншиж мэдчихээд би яах ёстой байсан юм гэж асуухыг зөвшөөрөх сөн болов уу? «Фарандол»-ын араас сэлэн гүйцэх гэж үү? Би ч үнэндээ тэгж бодсон боловч, тэнхээ хүрэхгүй байх гэж эмээсэн юм л даа. «Туту-пампыг» явуулахгүй, энэхүү шившгийн захиаг нутаг нэгтнүүддээ үзүүлэн, сэтгэлийг нь хөргөн урмыг нь хугалах ёстой байсан гэж үү? Тэгсэнд орвол тээглэж үхсэн нь дээр байлаа. Товчоор хэлэхэд би үнэндээ айчихсан юм... Би Тарасконд үзэгдэхийг зүрхэлсэнгүй, тэдэнд би юугаа ч хэлэхээ мэдэхгүй байсан юм. Тэгээд бүр яадаг юм, Бокерт нуугдчихъя гэж шийдсэн юм. Тэндээс би чухам юу болж байгааг бүгдийг харж мэдэж байх боловч, намайг хэн ч харахгүй байх байлаа. Би тэнд яармагийн манаач, хуучин шилтгээний сахиулыг давхар хийж байв. Хэний ч мэдээжээр надад завтай цаг чамлалтгүй гардаг байв. Хуучин цамхгийн орой дээр гаран, сайн татдаг дуран авайгаар Роны нөгөө эргээс аз нь харьсан нутаг нэгтнийхнийхээ алсын замд бэлдэн хөл хөөрцөг болохыг хардаг байв. Би улам л зовж шаналан байж сууж чадахаа байв... Тэднийг гараараа даллан, миний дууг сонсох юм шиг тэртээ холоос тэсэлгүй, «Больцгоо!.. Битгий яваач!..» гэж орилдог байлаа. Тэр ч байтугай лонхны тусламжтайгаар тэднийг аюулаас сэрэмжлүүлэх гэж оролдож ч үзэв... Тартарен, энэ ноёдод, та нарыг сэрэмжлүүлэх гэж миний оролдсоныг хэлээд өгөөч! гэв.

	— Тэр үнээн! гэж хэрэгтний суудлаасаа Тартарен хэллээ.

	— Ноён шүүхийн дарга минь! Тэрхүү хий хоосон газар луу явж байгаа «Туту-памп»-ыг хараад ямар их шаналан зовсон гэж бодно оо!.. Тэгээд нутаг нэгтнүүд маань буцаж ирэхийг хараад, түүнчлэн нэг нутгийн маань хүн, алдар гавьяа нь дуурьссан Тартарен маань гавлуулж, гинжлүүлэн, хэн ч тоохоо больсон хөөрхий амьтан атгахан сүрэл дээр тарчлан, энэхүү цамхагт гөрдүүлэн байгаа гэдгийг мэдээд надад улам хүнд болсон юм!..

	Та нар, түүний буруугүйг нотолсон баримтаа эртхэн авчрах хэрэгтэй байсан юм гэж хэлэх байх л даа. Гэвч нэг буруу замаар орсон хүн эргэж зөв замдаа орно гэдэг ямар хэцүү байдгийг хэн мэдэх вэ. Нэгэнт эхлээд дуугай өнгөрчихсөн болохоор дараа нь ярих гэдэг маань бүтэшгүй хэрэг байв. Үүнээс гадна тэр аймшигт гүүрээр гарна гэхээс айдас хүрдэг байлаа. Гэлээ ч тэр хараал идсэн гүүрээр гарч таарлаа. Өнөө өглөө хүчтэй хар салхины үеэр, Монбланд авирсан шигээ дөрвөн хөллөж байж л гаталлаа шүү. Тартарен, яагаа вэ нөгөөдхөө санаж байгаа биз дээ? гэхэд

	— Санахаар барах уу даа! гэж өнгөрсөн алдраа харамссан Тартарен гашуудалтайяа хариу дуугарав.

	— Тэр гүүрний ганхаж байсныг яана! Гатлах гэж амь бие хайрлахгүй зүтгэснийг маань яана!.. Гэвч би өөрийгөө дөвийлгөх дургүй хүн. Товчоор хэлэхэд, би энд та нарын өмнө ямар ч байсан ирчхээд няцаагдашгүй баримтыг авчирлаа гэв.

	— Таныхаар бол няцаагдашгүй нотолгоо юм биз дээ? гэж угийн тайван байдаг зангаараа Мульяр асуугаад, — Таны халаасанд явсаар үнгэгдсэн энэхүү хачин захиаг Моонсын ван, чухамдаа гэвэл Моонсын ван хэмээгдэгч этгээд бичсэн байна гэдэг баталгаа бидэнд алга.

	Тарасконыхан та нарт итгэхэд бэрхтэй улс! Долоон цагийн турш худал ярихыг сонссоор сууна... гэж нэмэв.

	Үүнийг хэлмэгц зэрлэг араатны торон дотроос гардаг шиг битүүхэн хүрхрээн танхим, тавцангаар нэг доргилон, хотын тойрог хүртэл цуурайтах нь тэр.

	Доромжлуулсан Тараскон зэвүү нь хүрч байгаагаа нуусангүй. Харин Гонзаг Бомпар хачин эелдэгхнээр инээмсэглээд, 

	— Ноён шүүхийн дарга, би өөрийнхөө яриандаа ялимгүй давс оруулдаггүй, намайг Veritas33-ын товчооны дарга болгож болох хүн гэж хэлж чадахгүй. Ингэвэл хэтрүүлсэн хэрэг болно. Харин та энэ хүнээс асууж болно гээд Тартареныг зааж, Тараскон даяар түүнээс илүү үнэнч хүн олдохгүй гэв.

	Тартарен, харамсалтай нь түүнд туйлын танил, Моонсын вангийн бичгийн хэлбэр, гарын үсгийг нь төвөггүй танилаа. Дараа нь зогссон хэвээрээ шүүгчид хандан, таван улаан тамганы цаадах аймшигт нууцыг мэдэж авсан ууртаа догшрон, 

	— Энэхүү үнэт цаасыг гартаа барин, учрыг одоо л мэдэж авлаа. Ноён шүүхийн дарга, та худалч хүмүүс зөвхөн өмнөд нутагт байдаггүй юм байна гэдгийг мэдэж ав. Тарасконыхныг, биднийг худалч хулгайчид нь хүрнэ гэнэ ээ бас! Үгүй ээ, бид худалч биш, яах вэ бид дүрслэн бодох учиргүй дуртай, яриасаг, санаанаасаа заримдаа зохиочихдог, хээлчихдэг, цээж сайтай, газрынхаа хөрс, нарныхаа гэрлээс болоод ийм болчихсон, тэгээд ч өөрсдийнхөө гэм хоргүй, гайхаад баршгүй хоосон санааныхаа урхинд өөрснөө орчихдог улс юм.

	Бид, танай умард зүгийнхний хүйтэн цэвдэг, энэ захианы эзэн шиг заавал нэг өөдгүй, далдуур санаатай байдаг худалч нараас ямар ондоо гэж санана! Шуудхан хэлэхэд, өмнөдийнхөн худал хэлэхийнхээ хувьд умардынхны хаана ч хүрэхгүй юм байна!.. гэв.

	Өөр цагт сан бол Тартарены энэхүү яриа цугласан олныг яаж бахдуулах байсан бол? Гэвч хөөрхий цуут эр, түүний нэр сүр нэгмөсөн унажээ. Хэн ч түүнийг сонссонгүй. Бүгдийн анхаарал түүний гарт өргөн савчиж буй нууц битүүмжилсэн бичигт татагдсан ажээ.

	Үйлс нь хазайсан илтгэгч үгээ үргэлжлүүлэх гэтэл юун тэгэхтэй мантай юм болов.

	Тал талаас л, 

	— Захиа... захиаг!..

	— Аль вэ, наадахаасаа захиаг нь аваадхаач!

	— Захианд юу байгааг уншаадах! гэж орилолдов.

	Олны орилолдоонд үймрэн, аргагүйд хүрсэн шүүхийн дарга

	— Нарийн бичгийн дарга! Баримтыг уншиж сонсго! гэж айлдав.

	Бүгд нэг юм санаа амран танхимд тэр чигээрээ нам гүм болоход, анир чимээгүйн дундаас зөвхөн ялаа шунгинан, хүмүүсийн түргэн түргэн цохилох зүрхний хэмээр царцаа голио цар цар хийх л сонстоно.

	Нарийн бичгийн дарга гуншаа дуугаар уншиж эхлэв.

	 

	Тараскон-Боомт колонийн губернаторын үүрэг гүйцэтгэгч ноён Гонзаг Бомпарт.

	Адмиралтын арлуудыг хөндлөн огтлох чигт зүүн уртрагийн 144°30'-д задална.

	Эрхэмсэг ноён Бомпар!

	Ямар ч ухаан сийлсэн тоглоомд төгсгөл гэж байдаг.

	Одоохон явж байгаа зүгийнхээ эсрэг зүг хөлгийн жолоог залж, сандралгүйхэн шиг тарасконыхныгоо гэрт нь буцааж аваач.

	Арал эзэмшлийг худалдаж авсан баримт, Тараскон-Боомт, газар түрээслэл, дарсны, чихрийн үйлдвэр аль аль нь огт байхгүй. Зөвхөн надад өчнөөн төчнөөн саяыг авчирсан санхүүгийн ажиллагаа л байна. Тэр олон сая болон миний бие юунаас ч айлтгүй найдвартай газар нэгэнт ирээд байна.

	Уг чанартаа энэ маань нэг аятайхан тараскончлол байсан юм. Алдарт Тартарен тэргүүтэй таны нутаг нэгтнүүд намайг уучилна байх гэдэгт итгэж байна. Учир нь тэд энэ тараскончлолыг учиргүй сонирхон, зугаацаж энэ нь тэд нарын тоохоо нэгэнт больчхоод байсан хөөрхөн хотдоо дахин дур сонирхолтой болох урмыг нь сэргээсэн нь мэдээж

	Моонсын ван

	 

	Би ямар ч гүн, ван биш ээр барахгүй Моонсынх ч биш. Ойр орчных нь ч нутгийнх биш.

	 

	Энэ удаа шүүхийн даргын сүрдүүлэг ямар ч нэмэр болсонгүй. Танхимд орилолдон бархирч, энэхүү нүргээн гудам руу халин, хотын тойрог, захын хорооллуудад цуурайлан бүх хотыг хамрах нь тэр! Энэ муу өгөр, өөдгүй бельги, энд байсан сан бол одоохон цонхоор толгойгоор нь Рон мөрөн рүү шидчихсэн!

	Хөгшин хөвөө, эр эмгүй чарлан орилолдох нүргээн дор шүүхийн дарга Мульяраас Тартарен, Паскалон хоёрыг цагаатгасан тогтоол гаргахад Цицерон Бранкебальм хамгаас илүү гонсойсны учир нь тэр бээр үг хэлэх шаардлагагүй болж, түүний нөгөө «тиймээс» «иймээс» гэдэг нь ромын үеэс уламжлалтай өмгөөлөх агуу үг нь хэрэггүй болон өнгөрчээ.

	Шүүхийн танхим хоосорч, гудам, хотын тойрог, Их бага талбайгаар нэлдээ тархсан хүмүүс уур омогтоо байж ядан:

	— Бельги!.. Өөдгүй амьтан!.. Умардын худалч хэмээж сүртэйгээр орилолдоно.

	 

	
VI

	 

	Паскалоны дурсамжийн үргэлжлэл буюу төгсгөл

	 

	Арван сарын 8.

	Безюкегийн эмийн санд дахин ажиллаж эхэлснээрээ нутаг нэгтнүүдийнхээ хүндэтгэлийг урьдын адил хүлээх болж Бага талбайн ногоон, шар бөмбөлөгтэй шилэн үзмэрийн цаана хуучнаараа амар тайван, хэл амгүй амьдрах боллоо. Ганц ялгаа нь Безюке лабораториос гарахаа больж, миний оронд гантиг уурт эм домоо улайран нүднэ. Байсхийгээд л халааснаасаа жижиг толь гарган, шивээсээ харна. Хөөрхий Фердинанд! Ямар тос ч, халуун жин ч, тэр ч байтугай Турнатуарын бичиж өгсөн саримстай шөл ч түүнд тус болсонгүй. Чөтгөр шүглэсэн эрээлж насанд нь арилахгүйгээр тогтжээ.

	Би гэдэг хүн эм олгож, шошго наан, алоэ, ипскакуан худалдаж үйлчлүүлэгч нартай хөөрөлдөн, хотын сониныг дуулна. Зах гарах өдөр буюу мягмар, баасан гарагт манайд хүн улам олон цугларна. Усан үзмийн ургац ч сайн гарч, тариачид хуурай, усан эмээр өөрсдийгөө шахдаг зан нь сэргэжээ. Захын тосгоныхон үүнд үнэнхүү дуртай. Ямар нэг туулгах л юм ууж байвал тэдэнд нэг ёсны баяр гэлтэй.

	Бусад өдөр манайд нам гүм, хонх дуугаргах нь өдрийн од шиг ховорхон. Чөлөөтэй үедээ, том том шилэн, шаазан саван дээр хоёр могойн дунд грегээр «ФАРМАКОПЕIА» гэж бичсэнийг харна.

	Тийм их зовлон, түгшүүрийн дараа санаа зовоох юмгүй гэдсээ илэн суухын тааламжтайг яана. Би шүлгийнхээ түүврийг прованс хэлээр «Тошлой» нэртэй хэвлүүлэхээр бэлдэж байна. Умар зүгт, тошлойг эмд ордог жимс л гэж мэдэхээс цаашгүй, манайд бол цайвар ногоон навчтай модонд ургадаг хазахад шар шар хийж дуугардаг, амттай жижиг улаахан чидун жимсийг хэлдэг юм! Би энэ ботидоо байгалийн тухай, хайр дурлалын тухай... шүлгээсээ түүвэрлэн оруулав.

	Чааваас! Өндөр чилгэр Клориндыг эмийн сангийн хажуугаар хааяа нэг өнгөрөх үед нь харна. Тэр бага талбайн дэвсмэл чулуун дээгүүр нэгээс нөгөөд нь үсрэн явах агаад, үүнийгээ аралд байхдаа «имжийн харайлт» гэж нэрлэдэг байв. Гартаа уншлагын ном барьчихсан, нөгөө дээвэр дээр зориглож гарсан Альрик бүсгүйтэй цуг оройн мөргөлд явж байгаа нь тэр. Альрик Тарасканд ирснийхээ дараа мадамуазель Турнатуараас явж де Эспазетийнд очжээ. Клоринд эмийн сангийн зүг хялам ч хийдэггүй байлаа. Безюкегийнд ирснээс хойш, би түүний хувьд байхгүйтэй адил болжээ.

	Хотын амьдрал хуучин хэвдээ орж, хүмүүс нь Хотын тойрог, захын модот гудмаар зугаалдаг болов. Үдэш нь Клуб ч юм уу театрт очно. Филиппиний арлууд дээр «Бурхны номын» шинэ нийгэмлэг байгуулахаар үлдсэн Баталье лам багшаас бусад нь цөм эгэн иржээ. Памперигустын хийд ч аажим аажмаар сэргэн, бурхны минь аврал гэж, Везоль ламтан болон бас бус номтой лам нар сүмдээ эргэн суурьшиж, хонх нь нэг нэгээрээ намдуухан ч гэлээ, мөргөлд дуудан цохиж эхлэв. Олон хонх зэрэг дэлдэх болоогүй ч гэлээ, мөдхөн тийм болох шинжтэй ажээ.

	Одоо болоход тийм аймшигтай үйл явдал цагтаа болж өнгөрсөн шүү гэж бодоход ч хэцүү. Тэр явдал аль хэдийнээ өнгөрч, тарасконы омог үүнийг ийм амархан мартсаныг нь яана! Аль хэдийнээ, маркиз дез Эспазет тэргүүтэй анчид маань ангийнхаа хувцсыг сольж өмсөөд, ням гарагийн өглөө болгон нөгөө л хэвээрээ байдаггүй ангийн хойноос цөхрөлтгүй хөөцөлдөнө.

	Харин би ням гарагт өглөөнийхөө цайг уучхаад Тартарены мэнд амрыг айлтгахаар явна. Хотын захын нөгөө цонхны ногоон самбартай байшин нь, хайсны дэргэдэх бяцхан гутал цэвэрлэгч нарын хайрцгууд өрөөтэй хэвээрээ, гэвч эргэн тойрон хачин нам гүм, бүх юм хаалттай ажээ. Би явган хаалгыг түлхэн орвол... Манай баатар нуруугаа үүрэн, улаан загастай цөөрмөө тойрон цэцэрлэг дундуураа зугаалах ч юм уу эсвэл хортой сум, элдэв зэвсгийн дунд өрөөндөө сууж байгаатай таарна. Гэвч тэр өөрийн дуртай цуглуулгаа огтын сонирхсон шинжгүй ажээ. Бүх юм нь бахь байдгаараа боловч, эзнийх нь өөрчлөгдсөнийг яана! Түүнийг хэдийгээр цагаатгасан авч, агуу хүн маань өөрийнхөө нэгмөсөн бүдэрснийг алдар хүндгүй болсноо, ширээнээсээ шилжсэнээ ойлгож, энэ нь түүнийг маш ихээр гасалгажээ.

	Бид хоёр элдвийг хүүрнэнэ. Заримдаа Турнатуар эмч орж ирнэ. Пургон34 шиг угийн хөдөлгөөнтэй, инээд ханиадтай эрийн үзэгдэх нь энэхүү оромжийн уйтгарыг сэргээнэ. Бранкебальм ч бас ням гарагт үүгээр үзэгддэг байв. Тартарен түүгээр өмгөөлүүлэхээр болжээ. Нэг талаас Тулонд ахмад Скрапушин колоничлогчдыг нутагт нь авчирсны хөлс нэхэж нөгөө талаас бэлэвсэрсэн Бравида авгай насанд хүрээгүй хүүхдүүддээ тэтгэвэр авахаар зарга мэдүүлжээ. Хэрэв сайн санаат багш маань энэ хоёр заргад дийлдвэл хөөрхий амьтан юу болох бол оо? Тараскон-боомтын адал явдал түүнийг чамлалтгүй зүдрээсэн биш үү!

	Би баян байхыг яасан их хүснэ вэ!.. Безюке надад хөлс төлдөггүй шахуу юм чинь, чааваас гэж! Тартаренд туслах арга даанч алга даа.

	 

	Арван сарын 10.

	Би баяр хөөртэй байна. Учир нь «Тошлой» маань Авиньоны номын худалдаачин Руманилийнд гарах болов. Өөр нэг баярламаар сонин гэвэл: энэ сарын 19-нд, гэгээн Марфын дүйцэн өдрөөр тарасконыхныг Францад буцаж ирсэнд зориулан, морьтны цуваа, багт наадам зохиогдох юм гэнэ.

	Орон нутгийн яруу найрагч Дурладур бид хоёр, ёгт үгийг их тэргэн дээрээс провансалийн яруу найргаас дуудах ёстой болов.

	 

	Арван сарын 20.

	Өчигдөр ням гарагт нөгөө морьтны цуваа маань зохиогдлоо. Тэрэгнүүд цувран, эрт дээр цагийн баатрын өмсгөлтэй морьтнууд бадар барих уут үзүүрт нь уясан урт саваа барин явна. Олон ч хүн цуглаж, цонх бүрээс хэн нэгэн цухуйна. Гэлээ ч сэтгэл нь хөдөлсөн баяр хөөр болсон царай алга. Хэдийгээр гараа гарган зохион байгуулсан ч гэсэн, элэнц эцгийг маань орлох юм даанч байсангүй. Өөрийн эрхгүй үгүйлэгдээд байгаа нэг юм маань, Тараскийг залсан тэрэг байлаа. Номхон далайд түүнийг хөндсөн гайтай буудлагыг санан, бүгд л битүүдээ хорсон тачаадаж байлаа. Баярын жагсаал Тартарены байшинтай зэрэгцэж ирмэгц дургүйцэн гүнгэнэлдэж эхлэв. Костекальдын бүлэг, элдвээр орилон, олны дургүйцлийг улам гааруулахад, тамплиерийн хувцас өмсөн, морь унаж яваа маркиз дез Эспазет эргэн хяламхийж, 

	— Ноёд оо больцгоо!.. хэмээн сүртэй зандрав.

	Хүн сүрдмээр царай гарган зандачсан учир дорхноо нам болцгоов.

	Хойд зүгийн хүйтэн салхи үлээх ажээ. Тарасконд тоглолтоор ирсэн дуурийн жүжигчдээс түр хөлсөлж авсан зургаадугаар Карлын үеийн нөмрөгтэй Дурладур бид хоёр царцчих дөхлөө. Бид хоёр зургаан цагаан шар хөллөсөн тэргэн дээр, мод болон хатуу цаасаар хийж будсан Рен хааны цамхаг дээр сууж явлаа. Хүйтэн салхи чөмөг царцам нэвт үлээж, пийпаа хөгжмийн аяар уншиж буй шүлэг маань ч хүйтнээс болж чичрэх шиг санагдана.

	— Золиг гэж!... Мөн хүйтэн ээ! гэж Дурладур дуугарав.

	Гарахдаа хэрэглэсэн шатыг хураачихсан учир буух арга байсангүй.

	Хотын тойрогт орж ирэхэд тэсэхийн аргагүй болж ирэв. Сэтгэлтэй болсон хүний нэрэлхүү зан уу! Хахсан дээр нударна гэгчээр муугаа мэдэхгүй хажуу тийш эргэж маркиз дез Эспазетийн байшингийн хажуугаар гаръя гэдэг санаа төрснийг нь яана.

	Тэгээд бид ганцхан манай тэрэг л чүйтэй айтай багтаж гармаар гудмаар өгслөө. Баргар чулуун хананы цаана нуугдах маркизын дүнсгэр анир чимээгүй байшин дотроосоо түгжээтэй, бүх цонхныхоо хаалтыг хаасныг үзвээс борчуулын хөгжөөн дээдэст хамаагүй гэсний тэмдэг болгон ингэв үү гэлтэй.

	Чичгэнэсэн хоолойгоор, бадар барин уутаа сунган байж «Тошлой»-ноосоо зарим шүлгээ уншвал байшинд амьд амьтны шинж мэдэгдэж, шагайсан хүн нэгээхэн ч үгүй. Тэгэхээр нь хөтчидөө цаашаа хөдөлье гэлээ. Гай болоход хоёр талаасаа шахагдсан тэрэг маань хөдөлсөнгүй. Хөдөлгөх гэж үзвэл, хоёр хананд хавчуулагдан урагшаа ч үгүй, хойшоо ч үгүй болж, хүйтнээс болж дагжсан хоёр амьтан хатуу цаасан цамхгийн дээр мануухай шиг дэрдийн шогнойхоос өөр аргагүйд хүрэв. Бидний хажуу дахь цонхны хаалтын цаанаас хэн нэгний инээх нь бүдэгхэн сонстоно.

	Хаанаас ч харсан ч, Рен хааны шилтгээн надад аз жаргал авчирсангүй! Шарнуудаа буулгаас нь гаргаж, арай гэж шат олж ирэн, бид нэг юм буухтайгаа болтол, хэчнээн ч их удав даа, бүү мэд!..

	 

	Арван сарын 23.

	Алдрын хойноос тэмүүлнэ гэдэг юу вэ? Ядахдаа ганц удаа ч болов алдрыг амссан хүн, түүнгүйгээр амьдарч чадахгүйд хүрнэ.

	Ням гарагт Тартареныд очив. Бид хоёр цэцэрлэг дотуур нь, элс асгасан замаар, Хотын тойргийн модот хорооллоос хийсэн ирэх бөөн хуурай навчсан бороон дундуур зугаалангаа хууч хөөрөлдөж явав. Тартарены нүдэнд гуниг дүүрснийг ажиглаад түүний ид хаваа гайхуулж явсан үеийг нь дурдлаа. Гэвч юу ч, тэр ч байтугай Наполеонтой хувь заяаны зарим өөрчлөлтөөр ижил байдаг нь ч түүнийг тайтгаруулсангүй.

	— Ээ чааваас, ямар юмны чинь Наполеон!.. Шал дэмий!.. Халуун орны наранд цохиулснаас л тэр. Үүний тухай дахин надтай үг цухуйлгахгүй байж ажаамуу? гэх нь тэр.

	Би түүнийг гайхан харав.

	— Нөгөө ахмадын авгай тэгвэл яасан болж байна...

	— За, орхи л доо! Ахмадын авгай надаар үргэлж даажигнадаг байсан юм.

	Тэгээд хэсэг чимээгүй явав.

	Навчсыг хуйлруулан буй салхиар явган хаалганы цаана бөглөөгөөр наадан байгаа бяцхан гутал тослогчдын дуу сонстоно.

	Нэлээн байзнаснаа Тартарен

	— Одоо бүх юм алган дээр байгаа юм шиг ойлгогдож байна. Тарасконыхон миний нүдийг нээж өглөө. Нүдэнд унасан цагааныг л аваад хаячихсан шиг боллоо.

	Тартареныг ийм байхыг амьдралдаа хараагүй юм байна.

	Намайг явган хаалга хүртэл гаргаж өгөөд, гэнэт гарыг минь чанга атгаж, 

	— Хүү минь, энэ бүх юм маань үнэ хаялцуулах алхны буултаар алга болно гэдгийг мэдээгүй л яваа байх. Скрапушин заргаа авч, Бранкебальм хэчнээн гараа гаргасан ч гэсэн Бравидагийн бэлэвсэн гэргий бас дийлчихлээ... Бранкебальм, хөөрхий сайн л хүн, даанч үг хэлэх урлагийнх нь нөгөө ромын үеийн гүүр нь дэндүү бөх бат өрөлттэй болохоор нэг нурахдаа бид хоёрыг хоёулыг нь дарчих нь энэ гэв.

	Би түүнд өөрийн өчүүхэн хадгаламжаа хандивлая гэж үзэв. Би дуртайяа түүнд өгөх байлаа. Гэтэл Тартарен татгалзан, 

	— Хүү минь, баярлалаа! Буу зэвсэг, бусад чамин хачин дурсгалт зүйлс, ховор нандин ургамлаа зарахад чамбай мөнгөтэй болно. Тэгээд хүрдэггүй юм бол байшингаа зарчихна. Ингээд юу болохыг нь харъя. Баяртай, хүү минь... Энэ яах вэ, дажгүй гэнэ.

	Юманд ёстой л гүн ухаантны ёсоор хандана гэгч энэ биз ээ!

	 

	Арван сарын 31.

	Өнөөдөр миний хувьд хүнд өдөр болов. Эмийн сандаа, Трюфенюсийн авгайд, хүүхдэд нь зориулж толгойн эм боож байтал, Бага талбайгаар өнгөрөх тэрэгний дугуй чахарч дуулдахад өөрийн эрхгүй өндийж харлаа. Дуугаар нь бэлэвсэн д'Эгбулид авгайн нумтай мухлаг тэрэг болохыг танив. Тэргэнд хөгшин авгай өөрөө суугаад, хажуудаа тотиныхоо чихмэлийг тавьчихсан, эсрэг талд нь миний Клоринд нэг хүнтэй хамт сууж байгаа харагдав. Нарны эсрэг болохоор нүд гялбаад чухам хэн болохыг нь сайн харж чадсангүй. Зөвхөн цэнхэр мундир, саа, цацаг болсон малгай л нүдэнд тусав.

	— Энэ хатагтай нартай яваа чинь хэн бэ? гэвэл, 

	— Бэлэвсэн авгайн ач, морин цэргийн дарга виконт35 Шарлекин д'Эгбулид. Мадамуазель Клоринд сарын дараа, энэ хүнтэй сүмд гэрлэх гэж байгааг дуулаагүй юм уу? гэлээ.

	Үүнийг сонсоод аянгад ниргүүлчих шиг болов. Ухаан тавих шиг болж хувхай цайсан нь магад.

	Би горьдлого тасраагүй л явсан хүн шүү дээ!

	— Өө, энэ ч ёстой хайр дурлалынхаа илчээр гэрлэх гэдэг л байх хэмээн хатагтай Трефенюс намайг улам тавлан үргэлжлүүлж, — Гэхдээ, «Хайрынхаа халуунд эр эм болно гэдэг, үдэштээ хөгжилтэй өдөржингөө уйтгартай байна гэсэн үг» хэмээх зүйр үгийг дуулсан биз дээ? гэв.

	Яая гэх вэ, ямар ч байлаа гэсэн би хувьдаа тиймэрхүү гэрлэлтээс буцахгүй л байх байсан юм.

	 

	Арван нэгдүгээр сарын 5.

	Өчигдөр Тартарены хогшлыг худалджээ. Би өөрөө тэнд байлцаж амжсангүй, харин үдэш Бранкебальм эмийн сангаар орж ирэн болсон явдлыг нэгд нэгэнгүй хүүрнэв.

	Үнэхээр өрөвдмөөр явдал болжээ. Тартаренд ямар ч ашиг гарсангүй. Манайханд заншсанаар шууд л гол хаалган дээр нь үнэ хаялцуулжээ. Олон хүн цугларсан ч гэсэн хогшлыг нь үнэ хүргэж авсангүй. Янз бүрийн улс орноос цуглуулсан буу зэвсэг, хортой сум, чинжаал-чичлүүр хутга, гар буу, гучин хоёр сумтай винчестер нь сул шахам явчхаж... Атлас уулын арслангийн гайхамшигт арьс, нөгөө Юнгфраугийн дурсгал болох хүндэтгэлийн уулын таяг, бас бус хачин чамин зүйлс нэг үгээр хэлэхэд манай хотын музей гэмээр тэр бүх баялгийг үнэгүй шахам, зүгээр худалджээ... Яагаад гэвэл итгэлээ алдсанаас энэ бүгд үнэ хүрсэнгүй!..

	Бүгдээрээ л, гучин жилийн турш шагшин гайхалддаг байсан баобаб аварга мод ч гэсэн ялгаагүй. Түүнийг ширээн дээр ваартай нь тавиад үнэ хаялцуулагч: Arbos gigantea (аварга мод) бүхэл бүтэн айл хотлоороо сүүдэрт нь сууж...» гэж эхэлтэл хариуд нь учир зүггүй зэвүүнээр хөхрөлджээ. Энэ үед Тартарен хоёр нөхрийн хамт цэцэрлэгтээ зугаалж яваад энэхүү хорон инээдийг сонсоод, 

	— Хайрт тарасконыхан маань ч бас нүдэнд унасан цагаанаасаа салж амжжээ. Одоо тэд хараа орж. Гэвч их хайр найргүй хүмүүс болцгоожээ гэж ямар ч уйтгарласан шинжгүй хэлсэн гэнэ.

	Хогшлоо худалдаад бараг юм олоогүй учир байшингаа зарахад хүрсэн нь хамгийн харамсалтай аж. Дез Эспакет түүнийг нь залуучуудад зориулан худалдан авсан аж.

	Хөөрхий агуу хүн одоо хаачдаг юм бол доо? Өөрөө битүүхэн дурсаж байснаараа гүүр гатлах юм болов уу?

	Хуучин анд Бомпар нь түүнийг Бокерт суулгах юм болов уу даа?

	Ийнхүү Бранкебальм эмийн сангийн голд зогсчхоод, болсон уйтгарт явдлыг нүдэнд харагдтал ярьж байх хооронд, хажуу өрөөний онгорхой хаалгаар үзлийн муухайгаар хээлүүлсэн Безюке шагайж инээд алдан, яг л папуа омгийн чөтгөр шиг, 

	— Яасан сайн юм!.. Дотор онгойх шиг боллоо! гэж хашхична.

	Тартарен л түүнийг шивчихсэн юм шиг аяглаж байгааг нь...

	 

	Арван нэгэн сарын 7.

	Маргааш ням гарагт хайрт багш маань хотыг орхин явж, гүүр гарах хэрэгтэй боллоо. Бодохоос ч хачин! Тарасконы Тартарен маань Бокерын Тартарен болно гэдгийг бодоод үз! Ядахдаа сонсоход хүртэл чихэнд чимэггүйг нь яана!.. Нэг л биш дээ!.. Хажуугаар нь тэр айдас хүрмээр гүүрийг яана! Тартаренд иймэрхүү саад тотгор тохиолдон яваагүйг би сайн мэднэ... Яалаа ч гэсэн хүн их уурласан үедээ л ийм алхам хийхээр шийдчихээд дараа нь үгээ буцааж авах нь бий. Үгүй ээ, түүнийг ийм алхам хийнэ гэж би л хувьдаа огт итгэхгүй байна!

	 

	Арван хоёр сарын 10.

	Ням гараг. Би гэж санаа сэтгэлээр унасан амьтан гэртээ эргэж ирэв. Арай л гэж хэдхэн үг тэмдэглэхийг хичээв.

	Бүх юм зүйл дуусаж, тэр яваад өглөө, нөгөө хараал идсэн гүүрний цаана гарав.

	Турнатуар, Бранкебальм, Бомвьейл бид дөрөв гаргаж өгөхөөр очиж, замд журамт цэргийн байлдагч асан Мальбос нийлэв.

	Нүцгэрч эзгүйрсэн хана, цэцэрлэгийг хараад миний зүрх өөрийн эрхгүй шимшрэн байв. Тартарен харин хүний урамд хажуу тийшээ ч харсангүй.

	Тарасконыхон биднийг хувирамтгай зан маань аварч байдаг нь үнэн. Үүнийхээ хүчээр бид бусдыг бодвол бага зовж явдаг улс.

	Байшингийнхаа түлхүүрийг Бранкебальмд өгөөд, 

	— Үүнийг маркиз дез Эспазетад өгчхөөрэй. Түүнийг салах ёс гүйцэтгэж ирээгүйд нь гомдох юм алга. Энэ бол мэдээжийн юм. Бравидын хэлдгээр:

	 

	«Өнгөний дурлал

	Архины үерхэл

	Нэгэнт улиран одоод

	Харамсавч оройтно»

	 

	гэдэг ч үнэн шүү гэснээ над руу эргэж, — Энэ чамд ч гэсэн ялимгүй танил байгаа биз, хүү минь? гэж нэмж хэлэв.

	Клориндыг ийнхүү битүү егсөн нь үнэндээ сэтгэл хөдөлмөөр байлаа. Ийм хүнд үедээ хүртэл ямар ч л гэлээ намайг бодож байна шүү!

	Тэгээд биднийг Хотын тойрог руу гарч ирэхэд хүчтэй салхи үлээж эхлэв. Цөмөөрөө л өөрийн эрхгүй «Гүүрэн дээр ямаршуухан байгаа бол?» гэж бодлоо.

	Харваас ямар ч байсан тайвангүй гэдэг нь илт. Мистераль салхи үлээж гудамж угаачихсан юм шиг эзгүйрчээ. Бидэнтэй хотын захын модот гудамжаар тоглож яваа цэргийн гуулин хөгжмийнхөн л дайралдав. Тэртэй тэргүй учиргүй том хөгжмүүд нь хөдлөхөд нь саад болохоос гадна нэг гараараа салхинд хийсэх шинелийнхээ хормойг дарах гэж зүдэрнэ.

	Тартарен дуртай дургүй хэдэн үг хэлж бидэнтэй хамт зугаалж яваа юм шиг л явав. Нөгөө бахь байдгаараа зөвхөн өөрийнхөө тухай л ярина.

	— Би ч нутгийн өвчнөөр л өвдчихсөн хүн дээ. Би эрж хайхын амтанд дэндүү орчихсон байжээ! гэв.

	Манай Тарасконд «эрж хайх» гэдэгт бидний анхаарлыг татаж байгаа бүх юмыг, гарт баригдахгүй нүдэнд үзэгдэхгүй боловч бидний хүсэж тэмүүлж байдаг бүхнийг хэлнэ. Энэ маань мөрөөдөгчдийн, хоосон санаандаа автсан хүмүүсийн хужир нь болдог байлаа. Тартарен үнэн хэлжээ. Хэн ч түүн шиг «эрж хайхын» дон тусаагүй билээ.

	Би багшийнхаа чемодан, бүрхний хатуу цаасан хайрцаг, пальтог нь барьж явсан тул араас нь гэлдрэн тэр болгоныг сонсож чадсангүй. Рон мөрөн рүү ойртох тусам хүчтэй болж байгаа салхинд зарим үгс нь хийсэн одно. Би зөвхөн Тартареныг хэнд ч уурлаагүйг нь өөрийнхөө амьдралыг улам бүр гүн ухаантны бодлоор сэтгэх болсныг нь ойлгож амжив.

	— ... Хийх юмаа олж ядсан Доде гэгч миний тухай бичиж, намайг Санчогийн дүртэй Дон Кихот хэмээсэн билээ... Түүний зөв байж. Тэрхүү маадгар, булбарай подойсон, хүссэнээ хийж чаддаггүй Дон Кихотууд Тараскон болон түүний ойр орчимд байнга тааралдахыг нь яана гэв.

	Захын гудамж руу орж явтал гүйхээрээ яваа Эксткурбаньесын нурууг хальт харав. Тэр бээр өнөө өглөөхөн хотын захиргааны зөвлөгчөөр томилогдсон зэвсгийн дархны мухлагтай зэрэгцэж ирэнгээ

	— Хээе-хээе! Аль вэ шуугьцгаая!.. Костекальд мандтугай! гэж тэнхээ мэдэн бархирав.

	— Би үүнд ч гомдох юм алга. Гэхдээ шуудхан хэлчихэд Экскурбаньес бол тарасконы өмнөдийн муу муухайн амьд жишээ болсон амьтан. Үнэндээ тэр хэрэгтэй ч, хэрэггүй ч орилж явдаг ч гэсэн, түүний нь хэлж байгаа юм биш. Харин түүнийг ямар ч муу юм хийхээс буцахгүй болгодог хэтэрхий ихэрхэх зан, зусар зулгуйг нь хэлж байгаа юм. Костекальдын дэргэд «Тартареныг Рон руу шидье! гэж орилно. Тийм атлаа надад нүүр олохын тул Костекальдын тухай мөн л тэгж хашхирна. Үүнийг эс тоолбол хүүхдүүд минь тарасконы омог бол үнэхээр гайхамшигт омог, түүнгүйгээр Франц аль эрт, хэт ёсорхог, уйтгар хоёроосоо болоод үгүй болчихсон байх сан билээ гэв.

	Бид Ронд ойртон иржээ. Яг бидний өмнө наран уйтгартай нь аргагүй шингэж, тэртээ дээгүүр үүлс хөвөн өнгөрнө. Салхи намдсан юм шиг санагдавч, гүүр бахь байдгаараа л найдваргүй нь мэдээж. Бид яг гүүрэнд тулан зогсов. Тартарен ч биднийг цааш нь гаргаж өг гэж шахсангүй.

	— За хүүхдүүд минь, салах ёс гүйцэтгэе дээ гэлээ.

	Тэр бүгдийг, хамгийн ахмадаар нь Бомвьейлээс эхлэн надаар дуусгаж, тэврэн үнслээ. Би нус нулимстаа хутгалдаж, нөгөө чемодан, пальтог нь барьсан хэвээрээ байсан болохоор нулимсаа ч арчиж чадаагүй учир агуу хүн маань нулимсыг маань уучихсан гэхэд хилсдэхгүй юм болов.

	Тартарен ч биднээс дутуугүй сэтгэл нь хөөрчээ. Тэгээд юмаа авч, пальтогоо гар дээрээ тохон нэг гартаа чемоданаа, нөгөө гартаа бүрхнийхээ хайрцгийг барилаа.

	— Тартарен минь хянуур, биеэ бодож яваарай!.. Бокерын уур амьсгал онц биш шүү... Юмыг яаж мэдэх вэ, саримстай шөлөө л... мартаж болохгүй шүү!.. гэж салахдаа Турнатуар хэлэв.

	Хариуд нь Тартарен нүд ирмээд, 

	— Санаагаа бүү зовоо!.. Нэг эмгэний тухай ямар яриа байдгийг мэдэх үү? «Эмгэн хөгшрөх тусмаа ухаан нь улам нэмэгдэн, үхэхийг хүсэхээ больсон юм» гэдэг.

	Би ч түүнтэй адилхан гэв.

	Бид түүнийг хойноос нь удаан харцаараа үдлээ. Тэр гүүрээр хэдий нүсэр ч гэсэн их итгэлтэйгээр алхана. Гүүр тэр чигээрээ хүнд алхаанд нь туялзана. Хэдэн ч удаа Тартарен зогсосхийснээ салхинд хийсэх гээд байгаа бүрхээ засав.

	Бид зогссон газраасаа тэртээ холоос

	— Тартарен баяртай гэж орилолдов.

	Тэр сэтгэл нь дэндүү хөдөлснөөс эргэж ч харсангүй, үг ч дуугарсангүй, зөвхөн л цаасан хайрцагтай гараараа даллах нь, 

	— Баяртай!.. Баяртай!.. гэх мэт.

	 

	Гурван сарын дараа, ням гарагийн үдэш.

	Би аль хэдийнээс гар хүрэхээ байсан «Дурсамжаа» энэхүү булан нь үнгэгдэж нугарсан, Францаас таван мянган бээрийн газраас эхэлсэн хуучин ногоон дэвтрээ далайд ч, гянданд ч хаана ч салаагүй, хэрэв үр хүүхэдтэй болох юм бол мэдээжээр тэдэндээ үлдээх ёстой дэвтрээ дахин нээж байна. Ялимгүй зай үлдсэнийг ашиглан хэдэн юм нэмж бичихээр шийдлээ. Өнөө өглөө хотоор "Тартарен өөд болжээ!" гэсэн мэдээ таржээ.

	Гурван сарын турш түүний тухай юу ч сонсогдоогүй юм. Би түүнийг Бокерт, Бомпарынд толгой хоргодон яармагийн талбайг сахин шилтгээнийг манахад нь тусалж байгааг нь мэдэж байлаа. Угтаа бол энэ маань бас л нэг «эрж хайх» юм шүү дээ. Би ачит багшийгаа санаж, түүнтэй уулзахаар зэхээд байсан авч нөгөө гайтай гүүрнээс болж очиж чадаагүй юм.

	Нэгэн удаа намайг Бокерын шилтгээн рүү холоос харахад хэн нэгэн хүн чанх орой дээрээс нь Тараскон руу дуран авайгаар харж байх шиг санагдсан юм. Харваас Бомпар л бололтой. Тэгээд цамхаг руу орж түдэлгүй Тартарентай төстэй бүдүүн хүнийг дагуулан ирэв. Бүдүүн эр нь дурангаар шагайчхаад хэн нэгнийг таньсан мэт гараа гозолзуулан даллаж байв. Гэвч энэ маань тэртээ холоос танигдахтай үгүйтэй бүртэлзэж байсан болохоор үүнийгээ дорхноо мартчихаж билээ.

	Өнөөдөр бүр өглөөнөөс авхуулаад нэг л хачин уйтгартай санагдаж байв. Ням гараг болгонд сахлаа хусуулдаг заншлаараа, хот руу үсчинд очихоор явахдаа бүрхэг, хүйтэн, бүүдгэр тэнгэрийг хараад ихэд гайхаж явлаа. Иймэрхүү өдрүүдэд ялангуяа мод, явган зам, вандан, байшин барилга улам тодорч харагддаг билээ.

	Марк Авремийн үсчний газарт оронгоо, өөрт бодогдсоноо хуваалцан түүнд, 

	— Өнөөдрийн нарны байж байгааг. Хоёрын хооронд ёлтойсон юм. Арай хиртэх гэдэг нь болоогүй биз дээ? гэвэл, 

	— Ингэхэд ноён Паскалон та чинь мэдээгүй л яваа юм биз дээ?.. Нар хиртэх тухай сарын эхээр сонинуудад бичсэн гэж хариулав.

	Марк Авремий миний хамраас чимхэн хусахаар зэхэж хутгаа нүүрт ойртуулж барьснаа

	— Сонин сонсоо биз дээ?.. Манай агуу хүн маань хадан гэртээ очсон бололтой гэв.

	— Ямар агуу хүн? гэж гайхахдаа асуулаа.

	— «Тартарен» гэдгийг дуулангаа цочин, золтой л Марк Авремийн барьсан хутганд зүсүүлчихсэнгүй.

	— Төрсөн дассан нутгаа орхино оо гэдэг ийм л байна шүү дээ!.. Тарасконгүйгээр амьдарч чадсангүй, хөөрхий гэлээ.

	Үсчин жинхэнэ үнэнийг хэлжээ.

	Алдар гавьяагүй. Тарасконгүй амьдрал бол Тартарены хувьд амьдрал биш.

	Хөөрхий хайрт багш минь! Хөөрхий болсон агуу хүн! Тэгээд бас нөхцөл бүрэлдэхийг нь яана!.. Түүний талийгаач болсон өдөр яг нар хиртэж байдаг!

	Манайхан ер нь ямар ч хачин араншинтай улс вэ дээ! Хот тэр чигээрээ л түүний өөд болсонд битүүхэндээ сэтгэл догдолж л байгаа, гэтэл тарасконыхон гэдэг маань юу ч болоогүй юм шиг дүр үзүүлээд л яваа гэдэгт мөрий тавьсан ч болох л байна.

	Учир нь Тараскон-Боомтын хэрэг явдлаас хойш юмыг давсалж, харагдсан болгоноо өсгөж байдаг улс маань больчхоод өөрсдийгөө хачин их ухаантай, дээд зэргийн гүдэсхэн хүмүүс гэгдэхийг хичээн, засарчээ гэдгээ харуулахыг мэрийдэг болсон юм.

	Гэвч илэн далангүй шуудхан хэлчихэд, бид засарсан юм өчүүхэн ч алга. Барьж явсан савааныхаа нөгөө үзүүрээс л барилаа гэсэн үг. Ердөө өөр юм байхгүй.

	Бид жишээ нь «өчигдөр циркт тавин мянга илүү үзэгчид байлаа» гэж ярихаа аль хэзээ нь больсон нь үнэн. Түүний оронд эсрэгээр «өчигдөр циркт ихдээ л гэхэд зургаан хүн байлаа» гэж ярьдаг болсон.

	Гэтэл энэ маань ялгаагүй л хэтрүүлэг биз дээ.

	 

	Төгсөв.

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	[←17]
	 Бутерброд — хачирласан талх




	[←18]
	 Англичууд Наполеоныг ариун Елений арал дээр хүргэсэн цэргийн хөлөг (орч.)




	[←19]
	 Фемистокл (МЭӨ 525—461) Афины улс төрийн удирдагч, персийг дарж байсан хүн. Консерватив намынхантай таараагүй учир 472 онд Афинаас хөөгдөн, хуучин дайсан байсан персүүдэд толгой хорогджээ. Наполеон олзлогдон «Беллерофонт» хөлөг дээр гарахдаа «Би яг Фемистокл шиг боллоо. Британийн ард түмний тулганд биеэ ээх болжээ» гэж хэлсэн гэдэг (орч.)




	[←20]
	 Креол — Европоос Өмнөд Америк, Энэтхэг зэрэгт анх нүүн очиж суурьшсан колоничлогчдын удам (орч.)




	[←21]
	 Гудсон Лоу (1769—1844) Ариун Еленийн арлын англи губернатор (орч.)




	[←22]
	 Тартарен үүнийг хэлэх бүрэн үндэстэй юм. Түүний адал явдлын тухай эхний хоёр ном нь Англид хэд хэдэн удаа хэвлэгдээд байжээ.




	[←23]
	 Английн тайжийн дээд цол




	[←24]
	 Хөлгийн офицеруудын амралтын өрөө (орч.)




	[←25]
	 Нөхөрт гарсан эмэгтэйг хүндэтгэсэн нэр (анг.)




	[←26]
	 Францын алдарт жуулчин (зох.)




	[←27]
	 Хөлөг онгоцны замчин (орч.)




	[←28]
	 1779 оны Францын хувьсгалыг хэлжээ (орч.)




	[←29]
	 Тэр хувьсгалын үеийн ардчилсан үзэлтнүүд (орч.)
 




	[←30]
	 1793 онд Австри, Францын хооронд байгуулсан гэрээ (орч.)




	[←31]
	 фут — гучин сантиметр.




	[←32]
	 Шүүгчид нь ёслолын хар хувцас, хар малгай өмсдөг ёстой (орч.)




	[←33]
	Үнэн (лат.)




	[←34]
	Мольерийн «Хуурмаг өвчтөн» инээдмийн жүжгийн эмч (орч.)




	[←35]
	Франц, Англид хэрэглэдэг байсан язгууртны хэргэм (орч.)
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